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ABSTRACT

The object of this study, an analysis of Umayyad 
epistolography and chancery practice, is characterised by 
the more general problem of source material for the first 
century of Islamic history. The sources may be grouped as 
follows: (a) papyri; (b) inshia* balaqha, and adab; (c)
history, biography, and geography; (d) hadith, fiqh, and 
haeresiography.

My approach to the problem delineated here will be set 
out in three chapters:

(1) An examination of the Umayyad chancery: its struc
ture, its adaptation to Arabic, and its technical development

(2) A critical analysis of specimen letters reported 
to have been composed during the Umayyad period.

(3) A study of the compositions ascribed to the domi
nant figure of *Abd al-Hamid al-Katib, traditionally acknow
ledged as the major factor in the development of the Umayyad 
chancery.

The conclusion of this study may be set out as follows:
(1) It has been found that the Umayyad chancery format 

consists of (a) introductory formulae: the basmala, the
inside address (al-unwan), the salam, the tahmid, and amma 
ba*d? (b) concluding formulae: in sha* Allah (if God wills) ,
repeating the formula of salam with the definite article "al" 
the name of the scribe, and the date.

(2) It has been noticed that the records 'of Kharaj in 
the conquered countries used to be written in Arabic, while 
the demand letters issued from the bureau of Kharaj were



written in Persian, Greek, and Coptic until the reign of
4Abd al-Malik b. Marwan who ordered his secretaries to write
them in Arabic.

(3) With regard to the letters ascribed to *Abd al-Hamid
*

al-Katib, it has been found that they are not authentic and 
they could not be regarded as representative of the Umayyad 
chancery practice, for they involve considerable Abbasid 
characteristics.
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INTRODUCTION

The object of this study, an analysis of Umayyad 
epistolography and chancery practice, is characterized by 
the more general problem of source materials for the first 
century of Islamic history. With the exception of the 
accidentally preserved papyri from Egypt and elsewhere, 
these sources are accessibly only in later literary works 
of the cAbbasid period. Not merely the authenticity but 
also the bias of the several and often conflicting reports 
of a single event are matters susceptible of different solu
tions according to the method of source criticism applied. 
For the products of the Umayyad chancery, the primary 
criterion must of course be the papyri. But since these 
deal with or represent only a limited spectrum of chancery 
activity, it must be assumed that some gaps at least can 
be filled from the material of admittedly later manuals 
of rhetoric and protocol. The actual texts of letters 
preserved for the most part in historical and biographical 
works, as well as in hadith and adab anthologies, may thus 
be assessed with reference both to the papyri and the 
manuals, but also to the intrinsic plausibility of their 
political and social origins. Now, the anti-Umayyad bias 
of ^Abbasid sources is notorious (1) , but it can hardly 
be doubted that some impression of the course of Islamic 
history prior to 132/750 is .feasible.
(1) See for example, Wellhausen, The Arab Kingdom, the 
introduction; c.f., Petersen, Acta Orientalia, p.,, 157;
Gibb, Studies on the Civilization of Islam, Ch. one; Munaj- 
jid, Mufcjam Barii Umayya, ~  h; Puri, Muqaddima fi Tarlkh 
Sadr al-lslam; Jaib, Marwan b. Muhammad, the introduction 
by Mustafa, p. 9; Mackensen, "Arabic Books and Libraries in 
the Umayyad Period", AJSLL, vol. 52, 1939, pp. 245ff.



- 2 -

THE PRIMARY SOURCES
Eor this study the sources may be grouped as follows:

(A) The Papyri:

Abbott, Nabia. Kurrah Papyri in the Oriental Institute, 
Chicago, University of Chicago Press, 1938.

Becker, Carl H., "Arabische Papyri des Aphroditofundes",
ZA, xx, 1907, pp. 68-104.

  "Neue Arabische Papyri des Alhroditofundes", Per
Islam, II, 1911, pp. 245-68.

  "Papyrusstudien", ZA, XXII, 1909, pp. 137-54.
  Papyri Schott-Reinhardt, vol. L, Heidelberg, 1906.
Bell, H.I., "Translations of the Greek Aphrodito Papyri

in the British Museum", Per Islam, II, 1911, pp. 269-83, 
and 372-84; III, 1912, pp. 132-40 and 369-73; IV, 1913, 
pp. 87-96; and XVII, 1928, pp. 4-8.

Grohmann, Adolf. Arabic Papyri from Khirbit al-Mird,
Louvain, 1963.

  Arabic Papyri in the Egyptian Library, vol. Ill,
Cairo, 1938.

  From the World of Arabic Papyri, Cairo, 1952.
John Rylands Library, Manchester, Catalogue of Arabic 

Papyri, ed. P.S. Margoliouth, Manchester, 1933.
Moritz, B. Arabic Palaeography, Cairo, No. 16, 1905.



(B) InshaV Balaqha / Adab;
Al-Baghdadi, Abu al-Qasim cAbd Allah Ibn‘Abd al-5\ziz (255/ 

868). "Kitab a1-kuttab", ed. Dominique Sourdel, 
Bulletin D*etudes Orientales, XIV, 1954, pp. 128-52.

Al-Jahiz, ‘Amr Ibn Bahr (255/868). Al-Bayan wa al-Tabyin, 
3rd ed. , cAbd al-Salam Harun, Cairo, 1968.

------Ras'a’il al-Jahiz (Risalah fi Dhamm Akhlaq al-
Kuttab), ed. Finckel, Cairo, 192 6.

Ibn al-Mudabbir, Ibrahim (279/892). Al-Risalah al-^dhra? 
ed. Zaki Mubarak, Cairo, 1931.

Taifur, Ahmad b. Abi Tahir, al-Manthur Wal-Manzum, Ms.,B.: 
no. add. 18, p. 532.

Ibn Abd Rabbih (328/939). Al-Iqd, ed. Ahmad Amin and 
others, 2nd ed., Cairo, 1962.

Al-Jahshiyari, Muhammad Ibn*Abdus (331/942). Al-Wuzara? 
wal Kuttab, ed. Ibrahim al-Ibyari and others, Cairo, 
1938.

Al-Suli, Muhammad Ibn Yahya (336/947). Adab a1-Kuttab, 
ed. M, Bahjah al-Athari, Baghdad, 1341/1922.

Al-Katib, Ishaq Ibn Ibrahim Ibn Sulaiman (about 337/948). 
Al-Burhan fi Wujuh al-Bayan, ed. Ahmad Matlub and 
Khadijah al-Hadaithi, Baghdad,■1967.

Abu al-Faraj al-Isfahani (356/966). Al-Aghani, Dar al- 
Kutub, Cairo,

Abu Hilal al-Askari (395/1004). Al-Awafil, ed. Muhammad
al-Masri and Walid Qassab, Damascus, 1975.

• * •

   Diwan al-Macani, Cairo, 1352/1933.
 Kitab al-Sina* atain, ed. *Ali al-Bajawi and Abu al-

Fadl Ibrahim, Cairo, 1952.
Abu Hayyan al-Tawhidi (414/1023). Rasa7il Abi Hayyan
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(Risala fi *Ilm al-Kitaba ) , ed. Ibrahim al-Kilani,
Damascus, 1951.

  "Risala f i tfIlm al-Kitaba ", trans. and ed. Franz
Rozenthal, Ars Islamica, vol. XIII, 1948, pp. 3-30.

  Risalat al-Sadaqa wa al-Sadiq, ed. Ibrahim al-Kilani,
* *

Damascus, 1964.
Al-Thac alibi, Abu Mansur Abd al-Malik Ibn Muhammad (429/

1037). Al-I^jaz wal-Ijaz, ed. Iskander Asaf, 1st ed., 
1897.

  Lata?if al-Ma*arif, ed. I. al-Ibyari and Hasan Kamil
*  *

al-Sairafi, Cairo, 1960.
*

  Tuhfat al Wuzara^(attributed to), ed. Ibtisam al-
*

Saffar and HabibtfAli al-Rawi, Baghdad, 1977.
» *

Hilal Ibn al-Muhassin al-Sabi (448/1056). Rusum dar al-
— . fKhilafa, ed. Mikhail Awwad, Baghdad, 1964; trans.

Elie A. Salem, American University of Beirut, 1977.
Balawi, Muhammad b. Ahmad (559/1164?), al-Ata/al-Jazil fi

* * -   • *

Kashf Ghita* al-Tarsil, M S } al-Khazana al-Malakiyya, 
Rabat, no. 6148.

Al-Kalafi, Muhammad Ibn‘'Abd al-Ghafur (6/12 cent),
Ihkam San^at al-Kalam, ed. Muhammad Ridwan al-Dayah, 
Beirut, 1966.

Ibn al-Athir, Nasrullah Ibn Muhammad (637/12 39). Al-Mathal 
al-Sa?ir fi Adab al-Katib wal-sHa^ir, ed. M. Muhyi 
al-Din*Abd al-Hamid, Cairo, 1939.

Al-Nuwairi, Ahmad Ibn Abd al-Wahhab (733/1332). Nihayat 
al-Arab fi Funun al-Adab, Cairo, 1929.

Al-Safadi, Salah al-Din Khalil Ibn Aibak (764/13 62). Nusrat 
al-Tha?ir*ala al-Mathal al-Sadir, ed. Muhammad*Ali 
Sultani, Damascus, 1971.
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Ibn Nubatah al-Misri, Jamal al-Din (768/1366). Sarh al-0 4

Ûyun fi Sharh Risalat Ibn Zaidun, ed. M. Abu al-Fadl 
Ibrahim, Cairo, 1964.

Al-Qalqashandi, Ahmad Ibn Abd Allah (821/1418). Subh al- 
A^sha fi Siha/at. al-Insha, Cairo, 1915.

--- • i........

Ibn Hijj-ah al-Hamawi, Abu Bakr IbnrAli, Taqi al-Din (837/
1433)., Thamarat al-Awraq, ed. M. Abu al-Fadl Ibrahim, 
Cairo, 1971.
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(C) History / Biography / Geography:

Ibn Hisham, *Abd al-Malik (213/828), Al-Sirah al-Nabawiyyah,
ed. Mustafa al-Saqqa and others, Cairo, 1955.

» *

Ibn Sa* d, Muhammad (230/844). Kitab al-Tabagat al-Kabir,
4

ed. Eduard Sachau, Leiden, 1905.
Khalifa Ibn Khayyat al-Usfuri (240/854). Tarikh, ed.

Suhail Zakkar, Cairo, 1967-68.
Al-Azraqi, Abu al-Walid Muhammad b. *Abd Allah b. Ahmad (244/ 

858?), Akhbar Makka, ed. S. Malhas, Madrid, no date.
Ibn*Abd al-Hakam, Abu Abd Allah Muhammad (2 68/881).

Sirat *Umar Ibn *Abd al-Aziz, ed. Ahmad rUbaid, Cairo, 192 7. 
Anonymous (about 250/854). Akhbar al-Paulah al-Abbasiyya 

wa fihi Akhbar al-Abbas wa Waladih, ed. A. Duri and 
A.J. al-Muttalibi, Bairut, 1971.

Ibn Qutaibah, *Abd Allah Ibn Muslim (276/889) . Al-Imama 
wa al-Sivasa (attributed to), Cairo, 1969.

Al-Baladhuri, Ahmad Ibn Yahya (279/892). Futuh al-Buldan, 
ed. Salah al-Din al-Munajjid, Cairo, 1956.

  Ansab al-ashraf, vol. 3, ed. ‘Abd al-Aziz al-Duri,
Bairut, 1978; Vol. 4 and 5, ed. S.D.F. Goitein,
Jerusalem, 1936-40; Vol. 11, ed. A. Ahlwardt, Greifs- 
wald, 1883.

Abu Hanifa al-Dinawari (282/895.) . Al Akhbar ai-Tiwal,
ed. Guirgass, V. Leiden, 1888.

Al-Ya^qubi, Ahmad Ibn Ishaq Ibn Wadih (283/896). Al-Tarikh,
ed. Houtsma, Leiden, Brill, 1883.

Al-Tabari, Muhammad Ibn Jarir (310/92 2). Tarikh al-Rusul * * ■       .

wal Muluk, ed. M. Abu al-Fadl Ibrahim, Cairo, 1962.
Yazid Ibn Muhammad al-Azdi (334/945). Tarikh al-Mausil, ed.

*

*Ali Habibah, Cairo, 1967.
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Al-Mas* udi, *Ali Ibn al-Husain (346/957). Muruj al-Dhahab, 

ed. Barba Deminar, Bairut, 1970.
----- Al-Tanbih wal-Ishraf, ed. Abd Allah Isma/il al-Sawi,

Cairo, 1938.
Al-Kindi, Muhammad Ibn Yusuf Ibn Yacqub (about 350/961).

Kitab al-Q'udat, Paris and Leipziq, 1908.
*

  Wulat Misr, ed. Husain Nassar, Bairut, 1959.
.....................1 1 4  • • *

Al-Istakhri, Ibrahim Ibn Muhammad (about 350/961). Al-Masa- 
lik wal-Mamalik, ed. *Abd al-Al al-Hini, Cairo, 1961. 

Abu Nu^aim, Ahmad Ibn *Abd Allah al-Isfahani (430/1038).
* H

Hilayat al-Auliya* Cairo, 1938.
Abu Bakr Ibn al-Arabi, Muhammad Ibn Abd Allah (524/1129).

Al-Awasim min al-Qawasim, Cairo, no date.
Ibn *Asakir, ‘Ali Ibn al-Hasan (571/1175) . Tarikh Dimashq, 

ced. Ahmad Ubaid, Damascus, 1927.
Ibn al-jauzi Abd a1-Rahman Ibn Ali (597/1200). Manaqib 

cUmar Ibn Obd al-Aziz, riwayat Us amah Ibn Munqidh, 
ed. Carl H. Becker, Leipzig, 1899.

Ibn al-Athir,*Izz al-Din (63 0/12 32). Al-Kamil fi al- 
Tarikh, Bairut, 1967, Leiden, 1851-76.

Ibn Khallikan, Ahmad Ibn Muhammad (681/1282). Wafayat 
al-A* yin, ed. Ihs*an ‘Abbas, Bairut, 1968-72.

Ibn al-Kazaruni (697/1297). Mukhtasar al-Tarikh, ed.« " ' ' """  '
Mustafa jawad, Baghdad, 1970.

Ibn al-Tiqtaqa, Muhammad Ibn cAli Ibn Tabataba (709/1309) .
Al-Fakhri fi al-Adab al-Sultaniyah, Misr, 1317/1899. 

Ibn Kathir, Isma^il IbnSjmar (774/1372). Al-Bidayah wal- 
Nihayah, Bairut, 1974.

Ibn Khaldun, CAbd al-Rahman (808/1405). Al-Muqaddimah, ed.
*Ali iUDd al-Wahid Wafi, Cairo, 1957.

Al-Suyuti, Jalal al-Din (911/1505), al-Shamarikh fi *Ilm 
al-Tarikh, ed. C.F. Seybold, Leiden, Brill, 1894.
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(D) Hadith / Fiqh /Haeresioqraphy;

Malik Ibn Anas (179/795) . Al-Muwatta, Riwayat Yahya
Ibn Yahya al-Laithi, ed. Ahmad Wrush, Bairut, 1971.

Abu Yusuf, Ya6 qub Ibn Ibrahim (182/798). Kitab al-Kharaj, 
Bulaq, Cairo, 1886. •

Yahya Ibn Adam (203/818). Kitab al-Kharaj, ed. Ahmad M.
Shakir, Cairo, 1347/1928.

Abu Ubaid al-Qasim ibn Sallam (224/838). Al-Amwal, ed.
Muhammad Khalil Harras, Cairo, 1968.

Ahmad Ibn Hanbal (241/855). Al-Musnad, ed. Ahmad M.
Shakir, Cairo, 1949.

Al-Darimi, Abu Muhammad Abd Allah Ibn 'Abd al-Rahman (255/
868). Al-Sunan, Cairo, 1978.

Al-Bukhari (256/869). Al -Adab al-Mufrad, ed. Muhibb al-Din 
al-Khatib, 2nd ed., Cairo, 1399/1978.

 Al-Jarrd/ al-Sahih, al-Matba^ah al-Khairyah, Cairo,i *
1304/1886.

Ibn Abi Hatim al-Razi (327/838) . Al-Jarh wa al-Ta*dil, 
Haidarabad, India, 1952.

Qudama Ibn Ja^far (337/948). Kitab a1-Kharaj, part seven, 
trans. and ed. A. Ben Shemesh, Leiden, London, 1965.

  Kitab al-Kharaj wa San^at al-Kitabah, ed. Husain
Khadivjam, Tehran, 1353 sh.

Al-Mawardi, Abu al-Hasan 'Ali Ibn Muhammad ibn Habib (450/ 
1058). Al-Ahkam al-Sultaniyya , 2nd ed., Cairo, 1966. 

Al-Baihaqi, Ahmad Ibn al-Husain (458/1065). Al-Sunan al- 
Kubra, Haidarabad, India, 1354/1935.

Al-Khatib al-Baghdadi (463/1070). Taqyid al-Ilm, ed. Yusuf 
al-Eshsh, Damascus, 1949.

Ibn Qaiyyim al-Jauziyyah Muhammad Ibn Abi Bakr (751/1350).
Ahkam Ahl al-Dhimmah, ed. Subhi al-Salih, Damascus, 1961.
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My approach to the problem delineated here will be 

set out in the three following chapters:
(1) An examination of the Umayyad chancery: its 

structure, its adaptation to Arabic, and its technical 
development.

(2) a  critical analysis of specimen letters reported 
to have been composed during the Umayyad period.

(3) A study of the compositions ascribed to the dom
inant figure of fcAbd al-Hamid, traditionally acknowledged 
as the major factor in the development of the Umayyad 
chancery.

The possibility, or even likelihood, of interpolation 
and fabrication, must be assessed on the basis primarily 
of formal criteria (i.e., does what is or can be known 
of chancery technique make plausible its alleged products?), 
secondarily of historical developments (i.e., are such 
products conceivable in terms of the contemporary poli
tical and/or social circumstances?). Chapters (2) and 
particularly (3) will entail a discussion not merely of 
language and style, but also of such factors as sectarian 
and tribal allegiances which may be thought to figure in 
the composition of letters ascribed by later compilers to 
the caliphs, secretaries and officials of the Umayyad 
regime (40/661 - 132/750).

To demonstrate the bias of anti-Umayyad sources, it 
will be useful to analyze a letter said to be sent from 
Yazid b. Mu(awiya to his governor at Medina with respect 
to acknowledging the baia from Husain b. *Ali, ibn al-Zubair, 
and ibn4Umar. This letter has been chosen from the third 
group of sources (historical and biographical).
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FROM YAZID B. MU4AWIYA TO HIS GOVERNOR AT MEDINA
The versions of the letters

(1) Ibn Sacd (230/844) :
On the authority of Abu Mikhnaf and others, who said

that Yazid sent a letter to his governor at Medina, al-
Walid b.*Utba, which reads: "Call the people for the
baia, and begin with the noble men (wujuh) of Quraish. 
Al-Husain b. 4Ali is the first one you should begin with, 
for the Commander of the Faithful (Muc awiya) instructed me 
to take care of him and see to his well-being." (1)

I  ̂ * * * •*’ * „ , s*'
All I Alll a 5 »  A j )  L*1 2 o ^  *i11 •~ ^ £  .

(2) Ibn Qutaiba (276/889):
After he mentioned the death of Mu £ awiya, he said: 

"Acknowledge the baiza to us from our people and our men 
with you, gladly and willingly. The first of our people 
and relations who should pay the baia are al-Husain, ^Abd 
Allah b. ‘umar, *Abd Allah b. Abbas, fAbd Allan b. al-Zubair, 
and Abd Allah b. Ja^far. Let them swear all the necessary 
oaths, covenant alms on their property, except the tithe 
Cushr), liberty for their slaves, divorce of their wives, 
and firmness and fulfillment in what they acknowledge of 
their baia. There is no strength save in God, and peace." (2) 

|Tj Ap- Aa-J l J J d-ibi J ll.. Jji ill ̂ ib

d U ^ L *  (J_^l + p , 5 v ~ , i  1 I ^ J i p

5- 1 j

* ^  (j It s.1̂ jii oljl
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es) Baladhuri (279/892) and Tabari (310/922);
On the authority of Abu Mikhnaf and tfAwana and others

who said that Yazid sent a letter to his governor in a
piece of paper like a mouse's ear, which reads; "There 
after, obtain the baia from al-Husain, <Abd Allah b.^Umar, 
and ^bd Allah b. al-Zubair by vigorous means allowing nei
ther compromise nor leniency till they acknowledge the 
bai*a, and peace". (3)

_ s .  t  ,
I S_jls <j aJI *

a — r *■
JW j j l  411 I d J  cH 4jil d d  ^  t d  U l

^  . f  ^  ^  , 0. i Lj Ijj-Li

(4) Al-Dinawari (282/995);
Dinawari mentioned that Yazid sent a letter to his 

governor to obtain the baia from Husain, ibn^Umar, Ibn al- 
Zubair, and *Abd al-Rahman b. Abi Bakr without relating the 
text of the letter (4) .

(5) Ya^qubi (283/896) :
Yazid sent a letter to his governor at Medina which 

reads: "In receiving my letter, bring al-Husain b. *Ali
and ^bd Allah b. al-Zubair and obtain the baia from them 
to me. If they refuse, sever their necks and send me 
their heads. Obtain the baia from the people as well, 
and execute every one who refuses to do so, and including 
al-Husain b. *Ali and kbd Allah b. al-Zubair, and peace. " (5)

1 jl * Cf ‘r“C'
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ANALYSIS AND COMMENTARY
I - The size of the letter::

Baladhuri and Tabari mention that the letter was writ
ten on a piece of paper ** ka * annaha udhnu fa^jrah" , while the 
other versions do not mention that. This phrase may be 
applied to either its colour or its smallness, or its 
insignificance. But Ibn al-Athir (630/1232), who transmit
ted the version of Tabari, mentioned that the letter was 
small (6). However, this size of letter differs from what 
is known of epistolography in the Umayyad period, especially 
for the chancery letters. The umayyad caliphs used to write
to their governors on tumar (large paper)(7), which requires

«

special script called Hgalam al-tumarM (8).

II - The format of the letter:
Baladhuri, Tabari, and Ibn Qutaiba begin the letter 

with the phrase " amnia ba* d" , while Ibn Sa^ d and Ya^qubi 
omit this phrase.

With the exception of the formula al-salam at the end 
of the letter, there is not any formula of the format used 
in Umayyad letters, e..g. , basmala, tahmid, etc. (9)

III - The language and style:
(a) The style in the version of ibn Qutaiba is rhymed 

and each sentence divides into two carefully balanced mem-

writers (10), not by the Umayyad secretariat, for the 
Arabic papyri, which have come down to us from the Umayyad 
period, are free completely of this phenomenon. Besides,

bers with a little monotony, e.g.,

This parallel diction was widely used by the Abbasid
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it seems that the early authors disliked rhymed letters 
and considered that style to be a kind of disparagement for 
the addressee (11). In the other versions, this style is 
absent and the language is very simple.

(b) It may be noticed that the version of Ya‘qubi 
exhibits confusion in its construction. For example, he

s ays $ \ y  l u*  ̂ ^ ■" t̂r" ̂  ^

Since he had mentioned these two persons, there is no need 
to mention them again unless he wished to insist that his 
governor execute them, and in this case, he could have 
written after the word al-hukm "I would like to assure you, 
with respect to Husain and Ibn al-Zubair, that their punish 
ment is imperative in case of their refusal to acknowledge 
the baia" ^  ̂  ̂  * «■»>
It might be understood of the statement "wa fi al-Husain b. 
*Ali wa *Abd Allah b. al-Zubair" that the governor should 
execute them without mentioning any cause, and hence that 
he need not mention them at the beginning of the letter 
as we11.

(c) The formula of the baia differs widely from one ver 
sion to another. The formula of Ibn Sa* d stresses kindness 
and good treatment. There is no violence in the formula 
of Ibn Qutaiba, nay Yazid ordered his governor to deal 
gently with the people and the persons mentioned in the 
letter. But what attracts one’s attention in this formula 
are the oaths in acknowledging the bara, for these oaths 
were characteristic of the *Abbasid period, not the Umayyad 
period (12). The formula of the baia in the Umayyad period 
is illustrated in the letter of IbnfUmar to Abd al-Malik b. 
Marwan which reads: "I avow myself (to be) a listener and
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obedient to you in the way of God and His Apostle" (uqirru
laka bi al-sam*i wa al-taga *ala sunnat Allah wa Rasulih) (13)

In the formula of Baladhuri, Tabari, and Ibn al-Athir,
the threat is obvious in the statement "akhdhan shadidan
laisat fihi rukhsatun wala hawada", while Ya^qubi threatens
killing in case of their refusal to acknowledge the baia
"fa in imtana*a fadrib a*naqahuma wabtfath li biru* usihima."

*

I do not see the need for execution to obtain the baia, for 
the baia in Islamic law can be obtained by three to five 
men of ahl al-hall wal*agd (authorities) or an appointment 
by the former caliph (14). Hence, Yazid was legal caliph 
according to his appointment by Mu(awiya and the selection 
by ahl al-hall wal*agd as well (15).

” The persons in the letter;
The number of persons in this letter differs from one 

version to another. Ibn Sa( d named one person only, while 
Ibn Qutaiba named five persons. Baladhuri, Tabari, and 
Ibn al-Athir named three, while Ya^qubi named two persons. 
Though Dinawari did not relate the text of the letter, he 
mentioned four persons.

For the positive attitudes of these persons towards 
the baia of Yazid, it will be useful to discuss each separ
ately.

Al-Husain;
Some reports indicate that Husain acknowledged his 

baia to Yazid then he formulated an independent judgement 
(ijtahada) and renounced his baia, for example, (a) when 
Husain decided to leave Mecca for Kufa, Abu Sa* id al-Khudri, 
one of the companions of the Prophet, advised him not to 
do so and said to him, "Fear God yourself, and stay at home,
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and do not rebel against your Imam11 (16) . He would not have 
said "your Imam" if he (Husain) had not acknowledged his 
baia/ while the persons who advised Husain not to go out 
used the word "takhruj", which possibly means here "rebel 
against the caliph".

(b) Ibn Sa*d reported that Yazid sent a letter to Ibn 
‘Abbas telling him about the going out of Husain, and 
asking him, as the eldest one of his family, to forbid 
Husain to strive for disunion fen al-sa‘ yi fi al-furqa).
The letter includes two verses, which read: "Tell Quraish,
though the goal is far away, that God and kinship are between 
him (Husain) and me. And to stand by the courtyard of al- 
Bait (the Ka^ ba ) imploring him to fulfill the covenant of 
God and his obligations and responsibilities (17). ^

O p 0 o >
■ W - ^ h 1 ̂  ‘ if1
.> ’ ’ ■ > - I, Ic i 1 y ̂

It is possible to understand his saying u  

that Husain acknowledged his baia to Yazid who, accord
ingly, asked Ibn *Abbas to advise Husain to fulfill his 
covenant, for the phrase "ahd al-ilah" alludes to the 
formula of the baia in Islam, as I have mentioned. ibn 
Abbas wrote a letter to Yazid, which reads: "I hope that
the going out (khuruj) of Husain is not for some reason 
of which you disapprove, and I will never stop advising him 
(not to do so) for the sake of union and to put out the 
flame of war."

Ibnfejmar:
(a) Bukhari said that Ibn^Umar acknowledged the baia 

to Yazid according to his sister's advice, Hafsa 'the
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Prophet's wife, who said to her brother, "join them, they 
are waiting for you (Mufawiya and the people who were 
acknowledging the baia), I am .afraid that your refusal 
to join them will cause disunion" (18).

(b) In 63/682, when the population of Medina rebelled 
against Yazid, Ibn Umar refused to rebel and to renouce 
his baia, moreover, he said to his sons and servants 
(hasham) threatening: "I heard the Prophet say 'a standard 
to be raised on the day of resurrection of every disloyal'. 
We acknowledged the baia to this man (Yazid) in the way of 
God and His Appstle. Never in my life have I known dis
loyalty greater than acknowledging the baia to a man in the 
way of God and His Apostle and then declare war against 
him. It would be the last word between me and everyone who

g (renounces his baia or refuses to acknowledge the baia (19)".
(c) Ibn^Umar advised Husain not to rebel against Yazid 

and to join the community. He said, " he (Husain) saw the 
civil strife and the desertion of the people to his father 
and his brother, which made him learn a lesson not to move 
as long as he is alive and to join the community, for
the community is good (2). According to these reports, 
it seems that Ibn^mar acknowledged his baia to Yazid and 
refused to rebel against him in the battle of Harra.

Ibn al-Zubair;
The attitude of Ibn al-Zubair is a little ambiguous 

in this case. Most of the reports with regard to his baia 
are contradictory and concentrate on his escape and taking 
refuge in the Ka&ba until the death of Yaz*id (21). In these 
reports there is an account related by Ibn Abd Rabbih saying 
that Mu*awiya asked Ibn al-Zubair to express his opinion
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of Yazid's baia. Ibn al-Zubair advised Mu*awiya to think 
deeply before this decision was carried out. His exact 
words were: " ... do look before you step forward, and do 
think before you regret" (unzur gabla an tataqaddam wa 
tafakkar gabla an tandam) (22) . This reply of Ibn al-Zubair 
does not show clearly whether he acknowledged his baia or 
not, and also does not show that he refused Yazid as 
caliph.

Ibn Abbas:
The attitude of Ibn Xbbas is well illustrated in 

his letter to Yazid which was mentioned above-. There is 
another report which shows clearly his attitude to the 
baia of Yazid. Baladhuri reports on the authority of 
Mada’ini that Ibn*Abbas said, when the death of Mufawiya 
came to his knowledge, "0 God, bestow ample favor upon 
Mu *awiya, by God he was not like his forebears and no 
one like him will come after. His son Yazid is one of 
his good relatives, so stay in your seats (where you are), 
and acknowledge your obedience and your baia" (23).
Obviously, Ibn eXbbas in this report praised Yazid and asked

, this guests to acknowledge the baia and obedience, which 
is contrary to the text of the letter in the version of 
Ibn Qutaiba.

*£bd Allah b. Ja*far:
It seems that Ibn Ja* far acknowledged his baia to Yazid, 

for he enjoyed a good relationship with him according to the 
version of Baladhuri, who reported that Yazid awarded Ibn 
Ja^far an enormous sum of money which delighted him and he 
replied to Yazid, "Oh, could my father and my mother but be
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your ransom" (fidaka abi wa ummi) (24) . Ibn Jaefar also 
enjoyed good relations with ̂ Amr b. Sa*id, the governor of 
Medina after the deposition of Walid b.AUtba, for he said 
to him, "write a letter to Husain, give him an assurance 
of protection, promise him that you will treat him with 
respect and goodness, and ask him to come back, may be he 
will be put at ease by your letter and come back". *Amr b.
Sa* id said to Ibn Jaefar, "write whatever you wish and 
give it to me to seal" (25). This must mean that cAmr 
trusted Ibn Jaefar. On the other hand, Ibn Jaffar himself 
wrote a letter to Husain advising him not to go to Kufa and 
warning him of Kufans (2 6).

*&bd al-Rahman b. Abi Bakr:
This figure, who is mentioned in the Dinawari version, 

had died in 58/677, i.e., before the accession of Yazid 
to the throne in 60/679.

CONCLUSION
(a) It is hardly possible to doubt the authenticity of the 

letter merely because it is virtually free of the conventions 
of Umayyad chancery practice. If we do so, we should have
to reject most of the letters which have come down to us 
through the historical, biographical, and literary works 
and this is not possible, for there are many authentic 
letters in these works.

(b) It is also not possible to accept the letter as 
authentic and as issued by the chancery of Yazid for the 
following reasons:

(1) The confusion and the contradictions of the text 
of the letter in the transmitted versions.
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of Yasid's bad.a. Ibn al-Zubair advised Mu*awiya to think 
deeply before this decision was carried out. His exact 
words were: " ... do look before you step forward, and do 
think before you regret" (unzur gabla an tatagaddam wa 
tafakkar gabla an tandam) (22). This reply of Ibn al-Zubair 
does not show clearly whether he acknowledged his baia or 
not, and also does not show that he refused Yazid as 
caliph.

Ibn &Abbas:
The attitude of Ibn Abbas is well illustrated in 

his letter to Yazid which was mentioned above-. There is 
another report which shows clearly his attitude to the 
baia of Yazid. Baladhuri reports on the authority of 
Mada’ini that Ibn£Abbas said, when the death of Mu4-awiya 
came to his knowledge, "0 God, bestow ample favor upon 
Mu*awiya, by God he was not like his forebears and no 
one like him will come after. His son Yazid is one of 
his good relatives, so stay in your seats (where you are), 
and acknowledge your obedience and your baia" (23).
Obviously, Ibn Abbas in this report praised Yazid and asked 
his guests to acknowledge the baia and obedience, which 
is contrary to the text of the letter in the version of 
Ibn Qutaiba.

fAbd Allah b. Jaefar:
It seems that Ibn Ja*far acknowledged his baia to Yazid, 

for he enjoyed a good relationship with him according to the 
version of Baladhuri, who reported that Yazid awarded Ibn 
•Ja4far an enormous sum of money which delighted him and he 
replied to Yazid, "Oh, could my father and my mother but be
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(2). The difference in the number of persons mentioned 

in the letter who should acknowledge the baia.
(3) The difference in the formula of the baia from one 

version to another, which varies between kind treatment, 
violence and killing.

(4) The positive attitudes of the persons mentioned 
in the letter toward Yazid and his baia, which contradict 
the text of the letter.

(5) Most of these contradictory accounts are related 
by Abu Mikhnaf who shows great sympathy for the Shi*ites. 
Ya*qubi also shows himself strongly against the umayyads0 
Hence, I am inclined to be reluctant in accepting this 
letter as authentic.

(6) Finally, it might seem that the version of Ibn 
Sa^d is more acceptable than the other versions, for it 
would have been reasonable for the caliph, upon his acces
sion, to send a letter to his governors to obtain the baia 
from the people.
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FROM *UMAR B. *ABD AL-AZIZ TO HAYYAN B. ZURAIQ 
Despite the anti-Umayyad bias of ‘kbb’asid sources, one 

can find, occasionally, a few which have reliably transmit
ted some product of the Umayyad chancery. In what follows,
1 would like to discuss a letter from‘umar II to Hayyan b. 
Zuraiq, the controller of passage to and from Egypt (cala
j awaz Misr). I have chosen this letter from my fourth 
group of sources (Hadith and Fiqh). These, in general, could 
be reliable sources where their authors have checked the 
content (matn) as well as the chain of transmitters (isnad).

The version of the letter:
On the authority of Zuraiq b. Hayyan, who was the con-

—  Ctroller of passage m  Egypt during the era of Walid b. Abd
— c <al-Malik, Sulaiman, and Umar II, who said that Umar II wrote 

to him: "Collect from Muslims on their trading goods for
each 40 dinars one dinar. The minimum taxable amount is
2 0 dinars. Even one third dinar less than 2 0 is not taxable. 
From Ahl al-Dhimma collect for such goods valued at 2 0 dinars 
one dinar. The minimum taxable amount is 10 dinars, but one 
third dinar less than 10 is not taxable. For taxes collected 
you'should issue receipts valid for a year from their date" (1).
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ANALYSIS AND COMMENTARY

The importance of this letter lies in (a) pointing out 
an administrative post in the Umayyad period called customs 
duties collector (sahib al-maks); (b) illustrating part of
the Umayyad financial revenues which was collected from 
ambulant merchants; (c) throwing some light upon a mode of 
Umayyad chancery usage known as tax receipt (kitab ila 
al-haul).

The post;
Malik b. Anas (179/795) and AbuVbaid al-Qasim to.

Sallam (224/838) did not explain the nature of the post 
mentioned in the letter, but merely said, "He was the con
troller of passage in Egypt (wa kan Cala jawaz Misr) B u t  
Abu Yusuf (182/798) declared that Hayyan b. Zuraiq was 
appointed over custom duties in Egypt (wa kan ala maks 
Misr), i.e., (sahib maks) (2).

According to the Arabic lexicons, the custom duty 
collector (sahib al-maks) was called al-ashir (collector 
of the tithe) whether he collected tithe or less than that
(3). Maks might also mean collecting money from a merchant 
in pre-Islamic times, or in general: detraction/injustice (4).

Because of these different meanings later authors often 
misintrepreted the data. Moreover, they attributed some 
traditions to the Prophet concerning maks and *ushr, e.g.,
"the custom duty collector would not enter Paradise"

tradition commented, "he means the collector of tithe (ushr)

custom duty collector would not be questions about anything

(r (5). The narrator of this

(6). It is also asserted that Abd Allah b/umar said, "the
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he would be taken and -thrown into Hell-Fire."

(7)
The Prophet also said, "whenever you meet a tithe 

collector you should kill him" (idha lag!turn tfashiran faq- 
tuluh) (8). Khattabi (388/998) who interpreted "Sunan Abi 
Daud" said, "sahib al-maks he it is who collects the tithe-—  

called maks— from Muslims and the merchants who pass through 
his post" (9).

Muslim (2 61/874) reported the reply of the Prophet to 
Khalid b. al-Walid, who cursed the adultress, which reads: 
"Khalid, be gentle, by Him in Whose Hand is my life, she 
has made such,a repentance that even had a custom duty 
collector so repented, he would have been forgiven".

. ^  y: ̂ ^ L ^  ^
On the other hand, Abu D"aud (275/888) reported another tra
dition which reads: "Verily, the tithes are upon Jews and 
Christians, not upon Muslims"

Jlr (11)
It seems that these traditions were formulated late

in the Abbasid period when the post of customs duties col
lector became detestable for its connection with injustice 
as it had been in the pre-Islamic period. There is a verse 
attributed to a pre-Islamic poet called Jabir b. Hunayy, 
referring to that which reads: "You should pay tribute
at each market in Iraq and you should pay dirham as a maks 
for everything you sell" (12). It is' very likely that 
the Prophet detested, if the reported traditions are authen
tic, this kind of maks. Therefore, Abu Yusuf advised Rashid 
to entrust the collection of customs duties to honest and god 
fearing officials with clear orders forbidding them to wrong 
the subjects by collecting from them more than they owed (13)
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EXCURSUS: THE HISTORY OF MAKS IN ISLAM (14)

Abu Yusuf reported that Abu Musa al-Astiari wrote to 
Ûraar I that Muslim merchants were charged the tithe Cushr)
when entering the enemy territory (dar al-Harb). Thereupon,

£ -Umar I instructed him to collect the same duty from Harbi
merchants, a half of tithe and from Muslims a quarter of 
tithe (15) . Abu Yusuf also reported on the authority of

_ c
Anas ibn Malik who said: "Umar b. al-Khattab appointed me
as customs duties collector and instructed me in writing to 
collect from Muslims a quarter of tithe from the value of 
their merchandise, from Dhimmis a half tithe, and from 
Harbis the tithe in full" (16). Another version says that 
the people of Manbij— a Harbi country near Alleppo— wrote 
to <Umar I: "Allow us to enter and trade in your territory,
and you have the right to charge us the tithe". ^Umar I 
consulted the Prophet's Companions who advised him to allow 
them. Those were the first Harbi traders who paid the 
tithe (17).

These accounts may indicate a similar system which 
was in use in the neighboring states of the Islamic state 
with little difference. Baynes mentioned that the Byzantine 
Empire used to levy customs duties on Eastern merchandise 
coming up the Arabian Gulf. Eastern slaves, pages and 
eunuchs were also subject to customs duties (18). The levy 
was 10 per cent both on exports and imports (19), while in 
Islamic system customs duties were levied on imports at 
the rate of 10 per cent from Harbis only.

As for the Persian Empire, Christensen mentioned that 
the Persians used to collect customs duties from the Roman 
merchants (2 0). The rate of customs duties was 2 0 - 30 
per cent (21) .
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The word maks was mentioned for the first .time in two

letters of the Arabic Papyri, dated 91/709, sent from
Qurrah ibn Sharik to Basil, the administrator of Ashqauh.
In the first letter he says: " . . .  and write me a list of
what every merchant carried when he left your province.
Order them to sell the food at al-Fustat, for I have ordered

*  *

the custom duty collector to appraise what they have brought" 
‘ ( J - f L Jc3=“- £ *  ĈJf '

In the second letter he says: . . t o  al-Fustat, for
I have discharged the merchants from customs duties. They
may sell it (the food) at al-Fustat. Do this quickly, for
I fear a rise in the price of food in al-Fustat. In doing

*  %

so, the merchants would obtain a good profit. . ." (23)
J. ’ ✓ ̂  . - * • ?
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These two letters indicate the post of customs duties 

collector in the Umayyad period, and that the governor had 
the right to discharge or decrease the maks for the benefit 
of the people as well (24).

The content:
(a) The taxable value:

<rMalik ibn Anas mentioned the letter of Umar II in the 
chapter on commercial levies (zakat al-urud), which means 
that the collected amount from Muslims is considered as 
zakat. Its rate is exactly as zakat { 2 h  per cent). As 
for Dhimmis it is considered as Jizyah or kharaj, for in 
the event of their settling, they would not pay for their 
merchandise. In the case of their travelling for commerce,

(22)
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they should pay half the tithe as maks (25) .

The taxable value, for Muslims, is 2 0 dinars, for 
Dhimmis 10 dinars.

The receipts;
These receipts were issued to the merchants valid for 

a year from their date. This financial administrative mea
sure shows that the monetary system in the Umayyad period 
was well organised to prevent injustice and confusion.
This case was an object of controversy between the Islamic 
law specialists (fug aha?) . Abu Yusuf suggests that custom 
duty is to be collected from Muslims and Dhimmis only once 
a year even if they pass the collector several times (26). 
Malik and others suggest that Dhimmis1 merchandise should

_ sbe taxable on every passage (27). Abu Ubaid discussed both 
the views and inclined to the opinion of Abu Yusuf according

t cto the letter of Umar II and the attitude of Umar I who,
when it had come to his knowledge that one of his customs
duties collectors collected from a dhimmi merchant twice
a year, said, "he had not the right to do so" (28).

Before concluding this argument, it is worth mentioning
that this letter contradicts two letters, concerning maks,

<ralleged to be from Umar II to his governors. in the first 
letter,6Umar II ordered‘Adi b. Arta'a to discharge the people 
from maks because it is fraudulent (bakhs) (29). In the 
second letter he ordered ‘Abd Allah b. *Auf to destroy the 
office of maks in Rafah (between Egypt and Ramla) and to 
carry it away and disperse (3 0).

It seems that these two letters were formulated in 
the <Abbasid period, for^Umar II had followed his ancestor

iUmar I and Umayyad caliphs in this system. Besides, there
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are two kinds of taxes mentioned in the first letter, 
al-fidya and al-ma1ida, which were not levied in the 
Umayyad period according to the Arabic papyri and the 
early works.

CONCLUSION
This argument may be concluded by the followed points:
(a) The post of 11 j awaz MisrM mentioned in the letter 

coincides completely with the post of sahib al-maks attested 
in the Arabic papyri.

(b) Comparing the language of the Arabic papyri with 
the language of this letter, I have found that they cor
respond in detail.

(c) Maks was levied on ambulant merchants.
(d) The levy was considered as zakat for Muslims, and 

as .jizya or kharaj for Dhimmis.
(e) The detestation of maks emerged due to the conno

tation of injustice. Possibly, this connotation induced 
Malik b. Anas to say 11 j awaz Misr” instead of 11 sahib maks".

Finally, I would incline to accept this letter as 
authentic and as representative of Umayyad chancery style.



ABSTRACT

The object of this study, an analysis of Umayyad 
epistolography and chancery practice, is characterised by 
the more general problem of source material for the first 
century of Islamic history. The sources may be grouped as 
follows: (a) papyri; (b) insha1, balagha, and adab; (c)
history, biography, and geography? (d) hadith, figh, and 
haeresiography.

My approach to the problem delineated here will be set 
out in three chapters;

(1) An examination of the Umayyad chancery: its struc
ture, its adaptation to Arabic, and its technical development

(2) A critical analysis of specimen letters reported 
to have been composed during the Umayyad period.

(3) A study of the compositions ascribed to the domi
nant figure of *Abd al-Hamid al-Katib, traditionally acknow
ledged as the major factor in the development of the Umayyad 
chancery.

The conclusion of this study may be set out as follows:
(1) It has been found that the Umayyad chancery format 

consists of (a) introductory formulae: the basmala, the
inside address (al-unwan), the salam, the tahmid, and amma 
ba6d; (b) concluding formulae: in sha* Al 1-ah (if God wills) ,
repeating the formula of salam with the definite article 11 al" 
the name of the scribe, and the date.

(2) It has been noticed that the records 'of Kharaj in 
the conquered countries used to be written in Arabic, while 
the demand letters issued from the bureau of Kharaj were



written in Persian, Greek, and Coptic until the reign of 
4Abd al-Malik b. Marwan who ordered his secretaries to write 
them in Arabic.

(3) With regard to the letters ascribed to *Abd al-Hamid 
al-Katib, it has been found that they are not authentic and 
they could not be regarded as representative of the Umayyad 
chancery practice, for they involve considerable Abbasid 
characteristics.
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CHAPTER ONE 

THE UMAYYAD CHANCERY

I “ Administrative expansion;
Umayyad society grew in complexity due to the movement 

outwards from the Hijaz in order to propagate Islam. Many 
thousands of people who embraced Islam were in need of Ara
bic to understand Qur1 an and Hadith. The expansion of 
Umayyad territory necessitated extra bureaus (diwans) as 
well as development of the established ones, and this required 
extra scribes and secretaries (1) .
II - Orthography and diacritics:

Diacritics were according to some authorities not em
ployed in early letters save when a word was equivocal (2) , 
while another opinion asserted that neglecting orthography 
and diacritics caused many mistakes and much misunderstand
ing (3). On the other hand, the Arabic papyri are mostly 
free from both orthographical error and diacritics. But 
it does not mean that this phenomenon was unknown in the 
first (seventh) century as some modern scholars claim (4).
III - Regional modification and adaptation (the tale of

arabization)
There is an assumption, adopted by early and modern authors, 

that the records of kharaj in the conquered countries were 
written in Persian, Greek, and Coptic (5). This situation 
is supposed to have continued until the reign of fAbd al-Malik 
who (different reasons are adduced) ordered his secretary 
Sulaiman b.' SaCd to introduce the use of Arabic in the
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bureau of Syria (6). Hajjaj, S\bd Allah b. ^Abd al-Malik, and
Nasr b. Sayyar did so (7). However, it may be useful to re
view the early versions of this story in order to throw more 
light upon it.

The Bureau of Syria
Baladhuri (279/892) mentioned that Susd al-Malik ordered 

his secretary to translate the bureau of kharaj from Greek 
to Arabic because one of the Greek scribes urinated in an 
inkstand (8). Ibn *Abd Rabbih (328/939) in his *Iqd and Jah- 
shiyarl (331/942) assert that ‘kbd al-Malik had to do so be
cause his kharaj scribe, namely Sarjoun, was arrogant but 
Abd al-Malik required his assistance in reckoning. His
secretary Sulaiman b. Sacd said, "I can change the reckon
ing to Arabic" and he did (9) .

The Bureau of Iraq
Baladhuri mentioned that Persian was the language of 

the kharaj bureau in Iraq. After the death of Zadhanfarrukh, 
the scribe, Hajjaj appointed Salih b. <rAbd al-Rahman who told 
Hajjaj what had happened between him and Zadhan concerning 
his (Salih) attempt to change the language of the bureau.
On this, Hajjaj ordered Salih to translate the reckoning 
from Persian to Arabic (10). Ibn al-Faqih (295/9 06) suggests 
that Salih b. \̂bd al-Rahman had chosen Zadhanf arrukh to keep 
the reckoning of kharaj. Salih and his scribes were not able 
to understand the reckoning for it was in Persian. Salih 
complained to Hajjaj who asked Zadhan to translate the re
cords to Arabic, and Zadhan did so (11). On the other hand, 
Ibn *Abd Rabbih asserts that Qahdham, the grandfather of Walid 
b. Hisham al-Qahdhami, had translated the bureau of kharaj
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from Persian to Arabic (12).

According to the version of Jahshiyari, Salih trans
lated the records in 78/679 while Zadhan was still alive (13) .

COMMENTARY
With the exception of the language mentioned, it is to 

be noticed that there is much contradiction and confusion 
in these versions. The records themselves should be dis
tinguished from the communications and tax demands issued 
by the bureaus. Hence, one might be reluctant in accepting 
these versions. I would incline to believe that the records 
were in Arabic and that communications and tax demands were 
in other languages until the reign of ̂ Abd al-Malik. My 
argument to support this view may be set out as follows:

a - The story of arabisation was related for the first 
time by Baladhuri (279/892), Ibn *Abd Rabbih (328/939), and 
by Jahshiyari (331/942). Before that time, with the excep
tion of Khalifa b. Khayyat, it was not mentioned. Khayyat 
(240/854) said, "after the death of SarjoYm, *Abd al-Malik 
appointed over the kharaj and jund Sulaiman b. Sacd. He 
was the first to translate the bureau of Syria to Arabic." (14) 
Khayyat did not mention the modification of Iraq1s bureau, 
but when he cited the officials in Iraq he said, "the scribe 
of kharaj under the governorship of Hajjaj was Zadhanfarrukh, 
after whose death Hajjaj appointed Yazid b. Abi Muslim." (15) 

b - Abu Yusuf in his kitab a1-kharaj reported that 4Umar 
I sent\jthman b. Hanif to survey the land of Sawad and to 
levy kharaj on it (16). Thus Uthman was the first official 
appointed over this post which was called land survey (misa- 
hat al-aradin)(17). This post used to be entrusted to the
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jurisprudents or to the governors together with the Salat 
(prayer) (18). Caliphs would send auditors to check the 
records, for instance, Mu^awiya wrote to the judge Sulaim 
b. *Atar in Egypt to audit the records of kharaj and to 
report to the official of the bureau (19). Hajjaj him
self used to audit the records of Iraq as well (2 0). It 
would not have been possible for Sulaim and Hajjaj to audit 
the records of kharaj if they were not written in Arabic.

c - It is hardly true that the Arabs, as is often as
sumed, did not know how to keep records, for (1) the Qur1 an 
in a number of verses orders Muslims to write down every
thing, particularly the financial matters (21). (2) The
Prophet ordered his companions to make a census, "write for 
me those who profess Islam." Hudhaifa b. al-Yaman said, "we 
wrote down 1500 persons." (22) (3) The law of descent and
distribution and the law of zakat, in comparison with kharaj 
reckoning, are very complicated systems. (4) The records 
of Hijaz were in Arabic. (5) The records of kharaj depend 
entirely on the use of numerals, and these numerals had been 
created by the Arabs (2 3).

d - It is astonishing not to find one single letter,
cregardless of its authenticity, from and to the caliph Abd 

al-Malik concerning the tale of arabization. The poets 
also did not mention this tale. If it were time, it would 
not have been neglected either by the caliph and his govern
ors or by the poets, or in the works of hadith and fiqh.

As for communications and tax demands, it would have 
been sensible to keep the records in Arabic and to translate 
the original letters issued by the bureau of kharaj into 
other languages for the non-Muslim officials, who did not
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know Arabic. And this explains the Greek and Coptic writing 
on the papyri which have been discovered in Egypt. To be 
sure of this point I consulted the Arabic papyri themselves. 
I have found at the end of some letters so and so has 
written (it) and so and so has translated (it) (24) (kataba 
fulan wa nasakha fulan). According to the Arabic lexicons, 
the word "nasakha11 meant in this context 11 tarj ama" (transla
ted) (25). Moreover, I have found that some of Qurra's 
letters written in Arabic and those which were written in 
Greek are identical (26). If the people of Ashqau had not 
burnt many of the discovered documents, it would be very 
possible to find more such identical letters.

It seems that *Abd al-Malik was convinced that Arabic 
had by that time spread to the conquered countries, and that 
it was time for non-Muslim officials to employ it. There
upon, he ordered his secretaries to write down the documents 
issued from the chancery of kharaj in Arabic as well as the 
records themselves, though it can hardly have been possible 
for such a change to be accomplished thoroughly in a short 
time (27).

To conclude this argument, it is important to mention 
the exposition of Becker in treating the question of modi
fication and its stages. He suggests that the variation in 
order of Greek and Arabic in bilingual texts might indicate 
the order of translation from one language to the other, 
that is, Greek Arabic, Arabic Greek, Arabic (28).
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■ IV - EPISTOLARY FORMAT

The Umayyads, as well as the Rashidun caliphs, followed 
the epistolary format laid down by the Prophet. unfortunate
ly, we have not an original document from the Prophet in 
order to know exactly what his epistolary format was, 
though later authors have adduced some specimens of the 
Prophet's letters. In what follows I will-attempt to 
describe the Umayyads' format by comparison with the 
Rashidun and Abbasid models. Customarily, the letter 
consists of three parts: the introduction (fawatih and su-
dur), the content (matn), and the conclusion (khawatim)(1).

Introductory formulae:
(a) The Basmala (in the name of God, the Beneficent, 

the Merciful): The Arabs in the pre-Islamic period used
to write "in the name of God" (bism Allah), or "in Your 
name, 0 God" (bismik Allahumma) (2). in the Islamic per
iod the Prophet wrote "in the name of God, the Beneficent, 
the Merciful" ( ^  \ 1 J**— *^ ) and
ordered his secretaries to write thus at the beginning of 
the letters (3) .

They so disapproved of every writing without the Basmala 
that Sa( id b. Jubair said, "a letter is unusable unless it 
begins with the name of God " (4). With respect to writing 
’̂ L̂e Basmala, it is related that the letter (sin) in the 
word "bism" should be written with teeth like this " " .
Zaid b. Thabit used to rub it out if it was written without 
teeth (5). The letter "ba1" should be a little upright to
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indicate the omitted 11 alif11 like this " —7̂  " , and it should 
not be extended before the 11 sin" . The extending should be 
after the sin like this 11 — (6) . It is also preferred 
to extend the letter 11 ha111 of the word " Rahman" like this

n (7).
On the other hand, the Basmala is to be written alone 

in one line at the beginning of the letter (8) so, the 
whole Basmala is written like this,

<■ ^  "  •

(b) The inside address (al-Unwan):
It is said that Qiss b. Saida was the first to write 

"from so and so to so and so". Then the Prophet used this 
formula. The Rashidun caliphs, the Umayyads, and the 
Abbasids used to do so (9) .

There are two main formulas for writing the inside 
address. The first one is "from so and so to so and so".
For example, the Prophet used to write "from Muhammad, the 
slave of God and His Apostle, to Heraclius, ruler of the 
Romans." (10) 6Umar I used to write "from^Umar the suc
cessor of the Prophet1s successor", but when he was given
the title Commander of the Faithful, he wrote, "from the 

4 —slave of God Umar b. al-Khattab, the Commander of the 
Faithful". This formula continued in use up to the reign 
of Harun al-Rashid when they added the agnomen (kunya) (11).

It was the ancient practice in general addresses to 
mention, first, the name of the sender then the name of 
the addressee (12). The second formula in the Rashidun and 
Umayyad periods is "to so and so from so and so". Khalid b. 
al-Walid used to write to the Prophet "to Muhammad the 
Apostle of God from Khalid b. Walid." (13)
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In writing to the caliphs, in the Umayyad and ^btSasid

periods, the address should begin with the name of the caliph 
and his title, i.e., the Commander of the Faithful (.Amir 
al-Mu1minin), then the name of the sender (14). it is 
found that the Prophet used to write sometimes "this is a 
letter (kitab) from Muhammad the Messenger of God to so and

Theoretically, the scribes used to write the name
of the sender at the right side of the paper and the
addressee's name at the left side (16). But, according
to the Arabic papyri, this rule was not followed, for the
name of the addressee is written directly after (i.e.,
without a space) the name of the sender (17). With respect
to this problem, Nahhas mentioned that Hajjaj wrote to *Abd
al-Malik, with a tumar (bro.ad) script, "to the slave of God, 
cAbd al-Malik the Commander of the Faithful", then he wrote 
in a dagig (fine) script'"from Hajjaj b. Yusuf". Subse
quently, the scribes adopted this style in writing to the 
caliphs (18). Unfortunately, we have no genuine letter 
to prove this assumption.

(c) Al-Salam (peace be upon you):
In the Rashidun, umayyad,t and “Abbas id periods, Sal am 

used to be written after the address as a solution to court 
the friendship of the addressee (19) . To Muslims, the for
mula of Salam is without definite article, "peace be upon 
you" (2 0) . To non-Muslims the formula is
"peace be upon him who follows the guidance"(

so) (

) (21).
(d) Al-Tahmid (praise be to God):
The formula of Tahmid to Muslims is "I praise you
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^ ' ✓ ' - i '\ God, besides whom there is no god" ( ^  jJJ J J } ^ j  ( J j J 1 jJ* I <-3 U/

(22). To non-Muslims, "I praise God, besides whom there is
no god" without mentioning the phrase "unto you"

) ' • 5  . V '( ^ S >  J J ] , ) <23) *
The formula of Tahmid was effective in the Rashidun,

Umayyad, and Abbasid periods until the reign of Harun al-
Rashid who instructed his scribes to add after the Tahmid
"and I implore Him to bless His slave and Apostle. God
bless him and grant him salvation." That was the most
glorious deed of Rashid, as Suli said (24). On the other
hand, it is assumed that *Abd al-Hamid al-Katib was the first
to lengthen the phrase of Tahmid. This assumption will be
subjected to a discussion in a separate chapter (25).

(e) Amma ba*d (thereafter):
It comes directly after the Tahmid. It is said that 

the first to use Amma ba* d was Qiss b. Sa*ida (26) while 
Tabari mentioned that the Prophet Daud (David) was the first 
to say Amma ba£d t (27). However, we have not any authentic 
document either from Qiss or from the Prophet Daud to reach 
a decision. But, on the other hand, the letters from the 
Prophet Muhammad in literary transmission demonstrate that 
he used to write it after Tahmid. The Rashidun caliphs, 
Umayyads, and Abbasids did so (28). Customarily, it is to 
be written directly after the first Salam before Tahmid (29). 
Bukhari mentions that it might be written after the Basmala, 
while Qalqashandi mentions that many letters used to begin 
with Amma ba*d without the Basmala according to some letters 
related without Isnad (the chain of narrators) and full 
format (31). In the Arabic papyri, Amma ba‘d comes usually 
after Tahmid (32).
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As for its meaning, Ibn Durustuwaih mentioned that 

it means "after praising and thanking God, it is so and so" 
(33). Its complement is usually introduced by the particle

Concluding formulae;
The conclusion consists of (a) the phrase "in Sha* a Allah" 

(if God wills) (35); (b) repeating the formula of Salam with

did not mention the Salam at the beginning (37). It is said 
that the Salam should be written without the definite article 
(al) because it is mentioned at the beginning, while it 
should be written with the definite article (al) because it 
alludes to the first Salam (38); (c) the name of the scribe.

(d) The date:
It is important to examine the sources with regard to 

the dating of the letter* (39) . Who established the date in 
Islamic chancery procedure was an object of controversy 
between the early authors, some asserting that it was<Umar I 
(40). According to several documents related to the era of 
the Prophet and his first successor Abu Bakr, it seems that 
the Prophet was the first who established the date (41).

The date has two formulas (a) dating according to the 
fulfilled days of the month such as "it is written on the 
first day of the month"; (b) dating according to the remain
ing days of the month such as "it is written three days 
before the end of the month (42). it might be noticed that 
the date in the Arabic papyri is mostly written without men
tioning the days, thus "it is written in Shawwal of the 
year so and so" (43) .

/fa/ (34).

the definite article "al" ( (36). To
non-Muslims, they say "
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CHAPTER TWO 

SPECIMENS OF CHANCERY PRACTICE

Despite the expansion of Umayyad territory and the 
growing complexity of society, it is difficult to find 
authentic letters appropriate for study of umayyad chancery 
practice. Furthermore, the material available is limited, 
being restricted to isolated historical and political as
pects of Umayyad society. It is remarkable in this domain 
that the letters of Umar II enjoyed a particular interest, 
presumably because of his piety, but otherwise, many forged 
letters were attributed to him (1).

This chapter is an attempt to discuss the substance of 
Umayyad chancery production from as many points of view 
as possible. The letters analysed here are chosen from 
among the four groups of sources mentioned in the intro
duction.

ARABIC AND GREEK PAPYRI:
The Arabic and Greek papyri deserve special attention 

for the following reasons: (a) They throw some light on
Umayyad chancery practice undistorted by the prejudices of 
historians (2). (b) They are official documents sent almost
entirely by Qurra b. Sharik who was the governor of Egypt 
from 90/709 - 96/714 (3). (c) They are almost certainly
authentic though not necessarily originals (4). (d) They
are very important with respect to epistolary format and 
style, for they coincide completely with the theoretical 
modes mentioned in the first chapter: each letter consists
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c ._of the introductory formulae (al-Basmala, al~Unwan, al- 

Tahmid, and Amma ba^d), and the concluding formulae as 
well (In Sha *a Allah, al-Salam, the name of the scribe 
and the date of letter). Thus, these letters give a 
reliable impression of chancery practice, unlike those 
transmitted in literature where this format does not 
appear clearly. As for the style, it is unrhymed and 
unstilted. With the exception of some words, the language 
is easy and straightforward (5).

1 - FROM QURRA B. SHARIK TO BASIL 
(Concerning intrusion into a private dwelling)

1 - In the name of God,/ the Compassionate, the Merciful.
2 - From Qurra b. / Sharik to Basil, the pagarch of
3 - Ashqau/.' I praise God, besides whom
4 - there is no god. /
5 - Now then /, Daud b. Bada (?)(6) told me
6 - that the headman / (mazut) of his village unjustly

intruded into his place
7 - on the pretext / of recovering property and effects.
8 - On receiving /this letter,/
9 - bring them together. If what
10- I have been / told was true, insure
11- him his right,/ and do not treat him unjustly.
12- And, expel/ the headman forcibly from
13- the houses/ of the peasants.
14- And peace/ be upon him who follows the right guidance.
15- And al-Salt b. Mas*ud /has written (it)/
16- in the month of R/amadan of the year ninety (Jul.-Aug. 709).
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^  Ĵ f V. 1 j

f̂f A.'| >f 
^.3^_i_bJ [. {! J o  J  . 1 J> , ^ L s  Uef 3

<Jos.O — j ^  6
i.»i —  p U j : .  i j  s ^ L [  *-iLj ~
r-<" ,) i ru . r.rWjO=* >JJ» Ud"^ ^
■ J & o,lj £*^1^ ^  9
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COMMENTARY

This letter broaches an important problem concerning 
the . security and protection of the public against the agres
sion of headmen of the villages. In this case Daud b. Bada (?) 
made a complaint against the headman of his village who 
intruded into his place. Qurra instructed Basil to inves
tigate the complaint according to Islamic law (7) by asking 
Daud to substantiate his allegation. This rule does not 
appear clearly in this case, but it is well illustrated in 
other letters (8). If the plaintiff did so, the administra
tor should insure him his right. The most important thing 
in this case is the order from Qurra to Basil to avoid injus
tice, for the plaintiff was one of the peasants (anbat), 
while the defendant was the headman of the village. Hence,
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Qurra. was very strict with respect to the conduct of the 
village headmen.

According to this letter, together with others from 
Arabic and Greek papyri, Qurra was not unjust, as is assumed 
by the late Arab authors (10). His letters concerning 
public affairs and complaints mostly involve the phrase 
"do not conduct yourself unjustly" (wala yuzlamanna 6indak). 
Becker and Grohmann suggest "wala tazlimanna ‘abdak" (do not 
treat your servant unjustly) (11). This misunderstanding 
has occurred because the original letter is free from 
diacritical points. I would incline to suggest 11 wala 
yuzlamanna ̂ indak" because Daud was not a servant of Basil 
or the Mazut, but, in fact, he was one of the peasants.
What may support this view is that Qurra at the end of 
the letter ordered Basil to prevent the aggression of the 
headman against the peasants. The view of Becker and 
Grohmann could be acceptable if the term "abdak" was used 
metaphorically. It is worth mentioning that the last 
letter of the word yuzlamanna/tazlimanna is doubled 
(= "energetic") in order to emphasize the importance of 
avoiding injustice.

In addition to the above-mentioned problem, this 
letter points out an administrative post formerly of the 
Greek administration and which continued to be so in the 
Umayyad period. This post was called "mazut" (headman of a 
village), borrowed from the Greek "M-£L'c, crT̂ L. "(12).
Qurra, as it might be noticed in the Arabic papyri, used to 
write sometimes "sahib qaryatih" or "sahib al-qarya" (13). 
Possibly, sahib or sahib al-qarya indicates the Arabic term 
either for mazut who was entrusted with the administrative
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affairs in a small village, or for the pagarch who was 
entrusted with the administrative affairs in a big 
district like Ashqau.
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1. See for example, Jamhara , vol. II, p. 272, no. 316;
p. 303, no. 398; p. 307, no. 407? p. 309, no. 408.

2. For details see, Jeffery in his review of the Qurra
papyri from Aphrodito in the Oriental Institute, by
Abbott, in The Muslim World, vol. XX, 1940, pp. 189-191.

3. Ibid, p. 190
4. It is mentioned in one of the Greek papyri letters no. 

134 that Qurra ordered BasTl to read his letter to all 
the people of the district and to charge them to write 
a copy of it to each place and to publish it in their 
churches. Accordingly, it might be that these letters 
are not the the original ones, though they are still, 
of course, authentic. (H.I. Bell, "Translations of 
the Greek Aphrodito papyri in the British Museum", Per 
Islam, 1911, vol. II, p. 275.)

5. See below, the commentary.
6 . The remnant of the last letter of this name may not suit

"Badda* 11 suggested by Becker (PAF, p. 75). The remnant
of the last letter could be read ~( ) / and thus the
full name could be (Badas) or (Baddas).

it — _  — S' '—“7. See the letter of Umar I to Abu Musa al-Ash ari concern
ing jurisdiction and the functions of the judge in
Jamhara, vol. I., p.

8 . See for example, Grohmann, Arabic papyri, vol. Ill, 
p. 34, no. 155? Becker, NAPF, p. 260, no. VIII.

9. See for anbat, Lisan, s.v. nabata? Grohmann, .Arabic 
Papyri, vol. Ill, p. 32? Becker, PAF, p. 74, no. I, 
p. 77, no. II? NAPF, p. 260, no. VIII.

10. Abbott, Qurra Papyri, p. 63f; Ibn Taghribardi, al- _
Nujum al-Zahira, Lieden, 1851, vol. I, p. 2 42? <iAdawi
MTM, vol. XI, p. 53.

11. Grohmann, Arabic Papyri, vol. Ill, p. 32? Beckep PSR,
vol. I, p. 92, 94.

12. Grohmann, Arabic Papyri, vol. Ill, p. 18; Becker, PAF, 
p. 76, no. II? Adawl, MTM, vol. XI, p. 58.

13. Becker, PAF, p. 76; PSR, vol. I, p. 78, 94.
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2 - FROM QURRA TO BASIL CONCERNING POLL-TAX COLLECTION

1 - In the name of God, the Compassionate, the Merciful/
2 - /From Qurra to. Sharik to Basil/
3 - /pagarch of Ashqau. I praise/
4 - /God, besides whom there is no/
5 - god. Now then, A
6 - 1 - Qasim to. Sayyar the post-
7 - master, reported to me
8 - that you dealt harshly with some of the villages
9 - in your district on account of what is
10- due from them of the poll-tax. On
1 1 - receiving this letter,
1 2 - do not bother any
13- of them on any account until I instruct
1 4 _ you with respect to them, if God
15- will. And peace toe
16- upon him who follows
17- the right guidance. And Muslim has written (it)
18- in the month of Rabi*I
19- of the year ninety one (Jan.-Feb. 710).
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î wb̂ l (_̂>~ l£ ^  \ Y*
U 01 ^  dljl  ̂i

^ i— * J l  J  <0il ^ $

£-1 Jc \ ̂  
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COMMENTARY
The content of this letter consists of two important 

problems: (a) the functions of the postmaster (sahib al-barid) 
in the Umayyad period, (b) The method of collecting and 
assessing poll-tax.
(a) - The functions of the postmaster:

One of these functions is well illustrated in this 
letter. Qasim b. Sayyar (1), the postmaster, delivered 
a report against Basil who unjustly dealt with some 
villages. Hence, the postmaster was charged with obser
ving and reporting on the administrators, the situation 
of districts, with respect to their prosperity and 
desolation, and the subjects' affairs with respect to the 
treatment they had had. He also was charged with observing 
the mint1s officials and despatching persons and things 
to the governor (2). His reports should be accurate and 
valid (3).

(b) - The method of collecting and assessing poll-tax:
It is not mentioned in the letter what kind of 

punishment Basil inflicted on the villages, but merely 
that Qurra ordered him to stop, promising to send a letter 
including his instructions with respect to them. Unfor
tunately, this complementary letter has not been preserved, 
but there is a letter amongst the Greek papyri that could 
be considered as a complementary letter to the Arabic one, 
for the Greek letter deals with the same subject and 
contains detailed instructions with respect to the col
lecting and assessment of the poll-tax. According to the 
Greek letter, Qurra instructed Basil to fear God and pre
serve justice and equity in the assessment of the quota
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imposed upon the people. Qurra also ordered Basil to send
him a register containing particulars as to the amount
assigned to each person, showing the name and patronymic
and place of residence of those who assessed the said tax.
Moreover, Qurra warned Basil not to cheat the people of
his district in the matter of tax distributed by him (Basil),
nor to show any preference or antipathy to any one in the
assessment of the said tax, but to treat each with
justice and assess him according to his means (4).

• ,> ■ *  \ * *■ t . • ■*Therefore, the statement 
could be understood that Basil afflicted the villages by 
showing antipathy to them with respect to the amount of 
assessment. His warning to Basil reads: “if we find that
the assessors have assessed any one too lightly through 
partiality or too heavily through antipathy, we shall 
requite them both in their persons and in their estates 
by God's command (5). On the other hand, Grohmann suggests 
that the term 11 akhadhta11 means "fined" (6 ).
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1. Concerning this name, Grohmann mentions that the remnants
of J.etters at the beginning of the line do not suit (al-
Waild) suggested by Becker. The name is surely to be
' read (al-Qas.im b. Sayyar) . See, Grohmann, Arabic Papyri, 
vol. Ill, p. 28, no. 153; c.f. Becker, NAPE, p. 259, 
no. VI.

2. For more details see, Qudama, al-Kharaj wa San^at al- 
kitaba, p. 48? Qalqashandi, vol. XIV, p. 369? Sa^dawi, 
Barid? Margoliouth, Catalogue, p. 29.

3. Al-Kharaj wa §ancat al-Kitaba, p. 48.
4. Bell, Papyri, no. 1345, no. 1356.
5. Ibid., no. 1345.
6 . Grohmann, Arabic Papyri, vol. Ill, p. 29.
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3 - FROM QURRA TO BASIL CONCERNING THE J ALIYA
1 - /in the name of God, the Compassionate, the Merciful./
2 - /From Qurra b. Sharik/
3 - /t/o /Basil, pagar/ch /of Ashqau. 1/
4 - praise God, besides whom there /is no
5 - god./
6 - Now then, Hisham b.*Uma/r/ (1)
7 - reported to me, in writing,
8 - that some of the people in his district have emigrated

to yours.
9 - 1  have instructed
1 0 - the factors
11- not to give shelter to an emigrated person. On
1 2 - receiving this letter,
13- return his
14- emigrants to him.
15- I do not wish to hear again that you have sent back 

his messengers
16- or that he has written
17- complaints against you to me. And peace be
18- upon him who follows the right guidance. And Yasid
19- has written (it) in Jumada II
2 0- of the year ninety one (Apr - May 710)
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COMMENTARY

It is a serious problem which this letter deals with, 
and it was common in the Umayyad period, both in Egypt and 
Iraq as well. This problem is the jaliya (pi. jawali), 
those people who used to emigrate from their villages 
to other places. Hence, it might be useful to expound 
the meaning of j aliya. Grohmann, Becker, and Bell suggest 
that jaliya means fugitives (l), though the term j aliya 
in this letter does not indicate the sense of fugitives, 
who usually run away from injustice, danger, slavery 
and possibly from taxes. According to the Arabic lexicon, 
j aliya has two meanings: (a) the persons who emigrated
from their homes; (b) The Dhimmis who were forced to 
emigrate from their homes by*Umar I. Then it was applied 
to the Dhimmis who used to pay poll-tax, though they have
not emigrated from their homes. You say: “so and so was

 ̂ , d ̂ (jemployed as a collector of the poll-tax" (* JSuMii jj."
w  J * ^ .7v>)l ĉ ]) (2). According to that, j aliya may

refer to the emigrant peasants (including Muslims and 
Dhimmis) who, for some reason, had emigrated their dis
tricts. However, the question is, why did they emigrate 
from their districts? Tritton suggests that one of the 
main reasons was burden of taxation (3). This suggestion 
could be convincing, but could they, by emigrating their 
districts, evade paying taxes? It seems difficult for 
these j aliya to evade paying the taxes, for Qurra in
structed Basil to make a register of these jaliya, spe
cifying the name and patronymic of each, the place of 
his origin, the district and pagarchy to which he emigrated, 
and the amount of each man's property, both personal and
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real (4). Besides/ it is mentioned through these 
papyri that Qurra/ several times, instructed Basil to fear 
God in the assessment of taxes as aforementioned (5). On 
the other hand, some Greek papyri, dealing with this 
problem, mentioned that some of the emigrants were allowed 
to remain where they settled on condition of contributing 
(to the tax) (6 ).

Bell, dealing with this problem, states that there is, 
/unfortunately, no indication as to the cause of their 
emigration (7) . Probably, those peasants emigrated from 
their lands seeking their fortunes in the big districts 
like Ashqau (8 ). Hajjaj in Iraq had had the same problem 
which he dealt with as exactly as did Qurra (9) .

It seems, from the papyri letters, that Qurra had to 
deal strictly with this problem because the emigration of 
the peasants left unworked the arable land so very impor
tant to the Umayyad treasury (10). In addition to that, 
these emigrations might delay and throw obstacles in the 
way of collecting taxes, as a new census and assessment would 
become necessary.
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NOTES,

1. If the term jaliya refers to the emigrant peasants,
Hisham b.cUmar could be an ordinary administrator, but 
otherwise, if the term refers to the Dhimmis, Hisham 
could be an official employed as a collector of the 
poll-tax.

2. Grohmann, Arabic Papyri, vol. Ill, p. 26, no. 151;
Becker, .NAPF, p. 258, no. V; Bell, "Aphrodito Papyri",
JHS, vol. XXVIII, 1908, p. 107f.

3. Lisan, s.v. jalaya.
4. Tritton, The Caliphs and their non-Muslim subjects, p. 

134; c.f. Abbott, Kurra papyri, p. 97f; Dennett, 
Conversion, p. llOf.

5. Bell, Papyri, no. 1343, 1345.
6 * Ibid., no. 1356. See also above, the commentary on 

the previous letter.
7. Ibid., no. 1333, 1343.
8 . Bell, Aphrodito Papyri, p. 107.
9. Abbott, Kurra Papyri, p. 97.
10. See for example, Tabari, vol. VI, p. 381; Baladhuri,

. Ansab, vol. II, p. 336; ‘Amad, ffajiaj b. Yusuf, p. 466ff.;
al-Ma6 adidi, Wasit fi al-Asr al-Umawx, p. 393f.



INSHA/ ADAB, AND BALAGHA:

.The letters of this group are preserved only in 
literary works dating after the end of Umayyad caliphate.
The earlier specimens of what is said to be Umayyad chancery 
practice are transmitted by Jahiz (255/968) in al-Bayan 
wal-tabyin, Ibn Qutaiba (2 76/889) in*Uyun al-akhbar,
Mubarrad (285/898) in al-Kamil, and by Ibn*Abd Rabbih 
(328/9 39) in al-Igd. Moreover, the letters of this group 
are virtually free of Umayyad chancery conventions.
Thus, most of these letters may not give a reliable
impression of chancery practice, which may indicate that
they could be forged or interpolated. But it does not mean
that one can not find authentic letters appropriate to the 
study of Umayyad chancery practice. It is noticeable that 
some letters in this group are brief and some of medium 
length. This could be due to the fact that the books of 
this group, usually, deal only with specimens of literary 
and eloquent style.

1 - FROM HAJJAJ TO QUTAIBA B. MUSLIM
(Concerning the public welfare)

It is related that Qutaiba b. Muslim wrote to Hajjaj
complaining about a large quantity of locusts, a decrease
of crops, and the drought that had befallen the people of 
9
his district. Hajjaj wrote to him: "If the time of kharaj
has come, look after the welfare of your subjects and their 
requirements, for the treasury is better equipped for that 
than the widow, orphan, and poor man."
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COMMENTARY

The anti-Umayyad sources accuse Hajjaj of being cruel, 
of collecting kharaj and poll-tax by force, and of imposing 
additional taxes upon the people (1). But, according to 
this letter, if it is authentic, Hajj.aj appears as a govern
or who cared about his subjects and looked after their re
quirements especially during the drought seasons when peo
ple, naturally, were in need of money and food. Hajjaj 
used to inquire of the delegations about their affairs, 
condition of their countries, and about the average of 
rain (2). Raghib al-Asfahani reported that Hajjaj dis
charged one of the landlords of what was due from of the 
khara j when the latter complained to Hajjaj about the 
decrease of his crop (3). Moreover, Hajjaj was the first 
to give loans to farmers (4).

However, the phrase “bait al-mal ashaddu idtila *an 
bidhalik'1 indicates that Hajjaj understood that the govern
ment, in such cases, should look after the welfare of 
people. Due to that concept, Hajjaj here instructed Qutaiba 
not to neglect the people by concentrating on collecting 
kharaj. On the other hand, one may incline to accept this 
letter as authentic, for its language and style coincide 
with the mode of writing in the Umayyad period according 
to the Arabic papyri.
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1. See for example,_ Mawardi, Ahkam, p. 149; Clc[d, vol. IV, 
p. 218; Baladhuri, Ansab, vol. VII, p. 2 3; Tabari, vol. 
VI, p. 569; Ya^qubl., vol. II, p. 291; c.f. Wellhausen, 
Arab Kingdom, pp. 279, 285f.

2. Ibn <Asak±r, Tarikh, vol. VII, p. 152; Jahiz, Bayan, 
vol. II, p. 162.

3. Asfahani, Muhadarat, vol. I, p. 276.
4. Ibn Rusta, al-A*laq al-nafisa.
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2 - FROM SULAIMAN B. CABD AL-MALIK 

TO HIS GOVERNOR IN JORDAN
(Concerning the poet *Adi b. al-Riqa/)

Ibn *Abd Rabbih reported that Sulaiman b. Abd al-Malik 
wrote to his governor in Jordan: "Tie the hands of *Adi b.
al-Riqa^to his neck, and send him to me on a small saddle
without a rug, and entrust some one to goad him" (get him 
here quickly).

The Umayyad caliphs were portrayed by later writers 
in a most unfavourable light. This letter demonstrates one 
of many different images. It is astonishing that Sulaiman 
b. fiAbd al-Malik had nothing to do after his accession 
but to bring a poet to punish him because he eulogized his 
brother al-Walid. The version of Ibn ‘kbd Rabbih assumes 
that 'Adi was brought to Sulaiman and thrown in front of him 
unable to move or to breathe. As he revived, Sulaiman said 
to him: "You deserve it, are not you the one who said to
Walid, 'God save us from being alive after his death and
from being the flock of another shepherd'"?

J i

Adi said: "0, Commander of the Faithful, I swear by God
that I did not say so, but I said: 'God save us from being
alive after their death and from being the flock of another

4 Iqd, vol. II, p. 178

COMMENTARY
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shepherd. "■  ̂ o / . . 3

^  ^  u  1 ^

As kAdi said that/ Sulaiman looked at him and laughed,
rewarded him, and released him (1 ).

However, one might be reluctant in accepting this 
letter as authentic for (a) with the exception of^iqd's 
version of this tale, none of the other authors who 
wrote a biography of ̂ Adi mentions it; (b) {Adi lived in 
Damascus all his life and died there (2); (c) Though S^di
might have been in Jordan, one could not find any indica
tion of that; (d) Without referring to his source, Zirkili 
assumes that*Adi died in 95/713, which means that he was 
dead before the accession of Sulaiman (3). But since the 
early authors such as *Abu al-Faraj al-Isfahani and Ibn 
Qutaiba did not mention the date of ^Adi's death, it is 
difficult to reach a decision with regard to that. On the
other hand, it may be worth mentioning that Adi, in fact,

c —used to eulogize Abd al-Malik and his son Walid, while
one could not find one single verse of poetry concerning 
Sulaiman (4).
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1 . Îqd, vol. II, p. 178.
2. Aqhani, vol. IX, p. 3 07; c.f. Ibn Qutaiba, al-Shi* r 

wal-Shutfarid vol. II, p. 618; Daif, al-Asr al-Islami, 
p. 343.

3. Al-A*lam, vol. V, p. 10.
4. See the sources in note 2.
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3 - FROM QUTAIBA B. MUSLIM TO SULAIMAN B. ‘ABD AL-MALIK 
(Concerning the deposition of Sulaiman)

Mada'ini reported that Qutaiba b. Muslim wrote to 
Sulaiman b. ‘Abd al-Malik three letters when it came to 
his knowledge that Sulaiman was intending to discharge 
him from Khurasan in order to appoint Yazid b. al-Muhallab 
instead. Qutaiba said to the messenger: "Give Sulaiman
the first letter* If he gives it to Yasid, give him the 
second one. If he abuses me as he is reading it, give him 
the third one."

Following the advice of Qutaiba, the messenger gave 
Sulaiman the first letter which reads: "O Commander of the 
Faithful, my stringent obedience to you, your father and 
your brother is such and such." Sulaiman gave the letter 
to Yasid. Then the messenger gave him the second one which 
reads: "0 Commander of the Faithful, it is astonishing
that you entrust Ibn Dahma (Yazid) with your secrets while 
his father had not trusted him even with the mothers of 
his (other) children (ummahat awladih). As Sulaiman 
abused Qutaiba, the messenger gave him the third letter 
which reads: "From Qutaiba b. Muslim to Sulaiman b. ^Abd
al-Malik. Peace be upon him who follows the right guidance. 
Now then, I swear by God that I will tie up for you a noose 
so tight that even an animated filly could not loosen it."



£   _Ibn Qutaiba, Uyun al-Akhbar, vol. I, pp. 196f.

COMMENTARY
It is assumed that Qutaiba together with Hajjaj sup

ported wa-lid b. Abd al-Malik when he intended to depose 
his brother Sulaiman in order to acknowledge the baic a 
for his son Abd al-Aziz (1). Because of his attitude to 
Sulaiman, Qutaiba was afraid that he might be discharged 
from his post as an administrator of Khurasan.

Tabari mentions two different versions of this story. 
The first is related on the authority of M ada'ini, who 
asserted that Qutaiba wrote to Sulaiman a letter con
gratulating him on his accession, consoling him for the 
death of Walid, and enumerating his services as evidence of 
his stringent obedience to cAbd al-Malik and Walid, and 
that he will be obedient to Sulaiman provided that he
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has not discharged him from his post. In the second letter, 
Qutaiba reminded Sulaiman that he had conquered much ter
ritory and caused such harm to his enemies, that the foreign 
rulers both revered and feared him. In addition to that,
Qutaiba disparaged Muhallab and his family and threatened 
Sulaiman that he will depose him if he has appointed Yazid 
b. al~Muhallab over Khurasan. The third letter, as Mada'ini 
claimed, involved the deposition of Sulaiman (2).

The second version is related on the authority of
_  i £  _Abu Ubaida Ma mar b. al-Muthanna who asserted that Qutaiba, 

in his first letter to Sulaiman, tried to create enmity and 
hatred between Sulaiman and Yasid by mentioning that Yasid 
was perfidious, infidel, and ungrateful, while he praised 
him in the second letter. In the third letter he said:
"If you do not confirm me in my position and give me
safe conduct, I will discard you and dispose of you like
an old shoe, and bring a full-scale insurrection against you(3).

u' ° **k \ ?  'A ■> . . u ' i * 5 i
Q  ^ y  U* c A s -

» ^ O '
(( y

It is noticeable that the version of Mada’ini in 
Tabari is related without mentioning the text of letters.
Yet, the content differs widely from the version of Mada1ini

_ C —as transmitted elsewhere. Abu Ubaida in Tabari merely men
tioned the text of the third letter which is widely differ
ent from the third letter mentioned in ̂Uyun al-akhbar for 
instance. Thus, it is easy for the truth to disappear 
amidst these contradictory versions. Now, the question 
is did Qutaiba, really, write these letters to Sulaiman?
Are these letters authentic or forged? To find an answer
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to these questions/ it may be useful to follow the 
story from its very beginning.

(a) Sulaiman1s accession was on Saturday, 15th of 
Jumada II, 96 (28th of February, 715). During that time, 
Qutaiba was besieging Kashgar (4). (b) The puzzling thing
in this story is how did Qutaiba know that Sulaiman was 
intending to discharge him from his post? It is true that 
the caliph used to discharge any administrator from his 
post for the welfare of the public and sometimes for his 
own reasons (5). But, with the exception of the two 
versions mentioned above, it is not reported that Sulaiman 
discharged Qutaiba from his post, but rather, it is reported 
that Sulaiman discharged Yasid b. Abi Muslim from his post 
as a governor of Iraq and appointed over Iraq Yazid b. al- 
Muhallab (6) without mentioning that Sulaiman added Khurasan,
where Qutaiba was appointed, to his jurisdiction.

. . . _ <r —(c) The version of Abu Ubaida assumes that Sulaiman,
when he read the third letter, said nothing and put the 
letter between two cushions where he used to sit(7), while 
Mada'ini mentions that the third letter so infuriated 
Sulaiman that he sealed it and kept it (8). It is aston
ishing that Sulaiman put a formal letter between two 
cushions, for it is prone to loss.

. (d) Moreover, the three letters have a proleptic 
touch, i.e., they were written according to the attitude 
of Sulaiman towards Qutaiba. This proleptic character 
may indicate the inauthenticity of these letters. There
fore, it may be useful to discuss the content of the three 
letters.
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Qutaiba, in the first letter, addressed Sulaiman using 

his official title "Commander of the Faithful'*. After that 
he reminded him of his services and obedience to the family 
of *Abd al-Malik using the phrase "such and such" (kaita wa 
kait), which may not be acceptable in an official letter, 
for he should mention in detail these services.

In the second letter, Qutaiba disparaged Yazid b. 
al-Muhallab by mentioning that his father did not trust 
him with his wives. It is worth mentioning that this 
letter contradicts a historical report which asserts that 
Muhallab appointed his son Yazid over Khurasan before his 
death (9) . If M-Qhallab had not trusted his son, he would 
hardly have appointed him over Khurasan.

The third letter indicates that Qutaiba rebelled 
against Sulaiman and deposed him, for he addressed 
Sulaiman without his official title as he did in the 
first letter, but merely addressed him with his plain 
name. Moreover, Qutaiba addressed Sulaiman as if he were 
non-Muslim when he said to him: "Peace be upon him who 
follows the right guidance." This formula was employed 
exclusively for non-Muslims as mentioned above (ch. 1).
The version assumes that Sulaiman confessed that he was too 
hasty with regard to Qutaiba, and ordered his servant 
(ghulam) to renew his appointment over Khurasan. It is 
astonishing to order the servant to renew the appointment 
of Qutaiba, since this procedure used to be entrusted to a 
chancery official not to a servant.

Finally, Quitaba could have rebelled against Sulaiman 
and have been killed for that by his army as Mada'ini men
tioned (10). It also seems probable that Qutaiba sent a
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letter or letters to Sulaiman, but surely not these letters. 
Therefore, according to the above-mentioned argument, it 
is hardly possible to accept these letters as authentic,
^nd as specimens of Umayyad chancery practice.
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1 . Tabari, vol. VI
2 . Ibid., p. 507.
3. Ibid., p. 508.
4. Ibid., p. 500ff
5. See for• example
6. Tabari, vol. VI
7. Ibid.
8 . Ibid.
9. Bidaya, vol. IX
10. Tabari, vol. VI

NOTES 

p. 506.

Tabari, col. VI, p. 
p. 508.

p . 43. 
p. 508ff.

196; and see below.



- 75 -

4 - FROM fUMAR B. £ABD AL-^ZIZ TO THE AMSAR
• —

(GARRISON CITIES)
(Concerning the consumption of nabidh = intoxicants)

After Ibn *Abd Rabbih discussed the difference between
- cwine and nabidh (infusion), he mentioned the letter of umar II

to the garrison cities with regard to nabidh which reads (1): 
"Now then, the people have so become accustomed to the 
forbidden drink that they became imprudent and mindless.
Due to that, killing and adultery are lawful. Some of those 
who used to drink of that forbidden drink said, 'we have 
drunk tila1 (expressed juice of grapes cooked until the 
quantity of two-thirds has gone by evaporation), so there 
is no objection to drink it'. Upon my life, there is an 
objection with respect to what God has forbidden. The 
Sawig (a kind of mush made of wheat or barley), raisins 
and date, which are lawful, are the alternative drinks.
But as for nabidh (infusion) of honey, date and raisins, 
they should be infused in waterskins which are free 
from pitch and should be drunk before they become intox
icating (i.e., as long as they are sweet), for it has 
come to my knowledge that the Prophet forbade drinking 
of what have been infused in clay jars, dubba1(the empty 
skin of a gourd), and containers lined with pitch. He 
said: "All drinks that intoxicate are unlawful to drink".
Therefore, dispense with the forbidden drinks and you can 
drink the permissible ones.

"I have forbidden you to drink wine and the like—  

such as tila1, drinks that infused in clay jars, dubba1



76
and the pitch-lined containers— and every intoxicating drink 
which constitutes proof (of transgression) against you. 
Therefore, it is good for those who obey the orders, and 
we will punish those who publicly disobey. And God will 
punish those who hide from us, for He watches over all 
things. And those who hide from us, surely God is the 
Strongest in might and the Strongest in chastisement."
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cIqd, Cairo, 1876, vol. Ill, p. 411f.
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COMMENTARY

This letter deals with a serious controversial problem 
concerning tila* and nabidh, so it may be useful to explain 
their exact meaning.

Al-Tila1:*
Tila1, as it is mentioned above, could be regarded

as a kind of marmalade or treacle made from grapes. It 
is called tila1 because it is likened to tar as it is

4
Cdescribed by Umar I when he was on a visit to Syria where 

he allowed the people to drink it (2). The version of 
Muwatta1 says thattfUbada b. al-Samit, one of the Prophet's 
companions, said toCumar: "By God you made it (wine) law
ful." *umar I said: "By God certainly not, 0 God, You
know that I could not permit for them what you have 
forbidden, and I could not forbid what You have permitted 
for them." (3)

According to the version of Ibn^Abd al-Hakam,‘Umar II 
justified his negative attitude to tila1 by mentioning that

LUmar I allowed the people to drink a thickened cooked 
drink, and that was before it had been regarded as an 
intoxicating drink (4). Taking this justification into 
account, we have two different kinds of tila': (a) the
thickened cooked drink which was permitted by 6Umar I; (b) 
^he tila1 mentioned by Umar II which was likened to wine.

In this letter,cUmar II did not tell us what is 
the nature of the forbidden tila1, but, fortunately, 
there is another letter from;Umar II to the people of 
Basra which reads: "Do not drink tila1 until its two-
thirds has gone, and one third has remained, and every drink
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that intoxicates is unlawful to drink." This brief letter

<rcould be the genuine one that was sent by Umar II and the 
rest of the letter may have been interpolated by the fugaha1.

fBesides, this brief letter contradicts the version of Iqd 
where‘umar II regarded tila1 as a wine without mentioning its 
cooking. But otherwise, if it is not cooked until the quan- 
tity of two-thirds has gone by evaporation, it will be intox
icating and, in this case, it is forbidden as4Umar II mentioned.

Al -Nabidh:
Nabidh is a controversial problem as well as tila1. 

Lexically, it is applied to everything that is cast off. It 
is also applied to every kind of drink made by infusing dried 
fruit, such as raisins and dates, in water (6).

The Prophet and his companions used to drink nabidh. 
one of his wives reported that she infused some dates in 
order to make nabidh for him (7). Ibn Hanbal also reported 
that the Prophet drank nabidh when he went to Mecca for 
pilgrimage (8). According to that, nabidh is lawful as 
long as it is sweet and unfermented, for the Prophet said 
to the *Abd al-Qais delegation: "Infuse (dried fruit) in
your waterskin, tie it up and drink it as long as it is 
sweet" (9). fiA'isha, the Prophet's wife, also said to a 
woman called Hind bint Sharik: "Infuse (the fruit) in the
evening and drink it in the morning" (10). Hence, ‘"umar II, 
in his letter to the people of Kufa, said: “Nabidh is law
ful for you, drink it from a waterskin" (11). But nabidh 
is unlawful if it is left for a long time, for it will boil 
UP (yanishsh) and become sour and intoxicating. Therefore,
Abu Huraira refused to drink such a potion (12).

Nabidh is always mentioned together with special
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containers for infusion. The Prophet ordered his companions 
to infuse in waterskins and forbade them to infuse in a1-dubba * 
and al-muzaffat (13). Another tradition says that the Prophet 
forbade the people to infuse in the clay jars, particularly 
the green ones, because the drink becomes intoxicating so 
fast in them (14). But when the Prophet was told that most 
of the people could not find waterskins, he allowed them to 
infuse in the containers, particularly the clay jars, unlined 
with pitch provided that the drink should be unintoxicating (15).

It is noticeable that Sjmar II ordered the people to in
fuse in the waterskins only and forbade them to infuse in 
the other containers, while the Prophet allowed the people 
to infuse in the clay jars unlined with pitch, as has been 
mentioned.

To conclude this argument, I would incline to assume that 
this letter may not be the genuine one sent by W a r  II, for 
(a) its language is difficult and unstraightforward, which 
may indicate the style of fugaha/ It must have been easy 
for the fugaha' to rewrite the letter according to their views 
and to interpolate whatever they liked, (b) It contradicts 
the other letters sent by^Umar II with regard to nabidh and 
tila1 as has been mentioned, (c) There is some confusion at 
the end of the letter, particularly when he said: "We will
punish those who hide from us," then he repeated, “and those 
who hide from us, surely God is the Strongest in might and 
the Strongest in chastisement." This confusion may indicate 
a part of the interpolation of either the fug ah a*or the tran
scribers. (d) As for the epistolary format, the letter is 
virtually free of the conventions of Umayyad chancery prac
tice with the exception of Amma ba* d (16).
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aI. I had to use this edition of Iqd because this letter 
of^Umar II is not mentioned in the other edition 
mentioned in the second group of my sources.

2* Muwatta1* , p. 610, no. 1543.
3. Ibid.
4. Ibn*Xbd al-Hakam, Sirat^Umar, p. 97f.
5. Nasa*i, Sunan, vol. II, p. 326.
6. Lisan, s.v. nabadha; Bukhari, Sahih, vol. VI,p. 2 32.
7. Bukhari, vol. VI, p. 232f; Nasa'i, vol. II, p. 327.
8 . Musnad, vol. I, p. 369; See the opinion of*Umar I in 

Muwatta*, p. 644, no. 1611.
9. Nasa’i, vol. II, p. 329.
10. Ibid.
II. Tabaqat, vol. V, p. 276.
12. Nasayi, vol. II, p. 327.
13. Bukhari, gahd-fc/ vol. VI, p. 231; Nasa?i, vol. II, p.

327; Muwatta’, p. 608, no. 1534; Musannaf, vol. IX, 
p. 199.

14. Bukhari, §ahih/_vol. VI, p. 231f; Nasa’i, vol. II, 
p. 327; Tirmidhi, vol. V, p. 608f.

15. Bukhari, Sahih/ vol. VI, p. 23If; Muwatta*, p. 32 4, 
no. 1042; Nasa1!, vol. II, p. 329.

16. The^ version of _Ibn Jauzi of this letter ended with
Salam, see, Mariagib *Umar II, p* 66.



- 81 -
5 - FROM HISHAM B. Ŝ BD AL-MALIK TO HIS BROTHER MASLAMA 

(Concerning purging the army of corruption)

to his brother Maslama: "Purge your army from the corrupt 
ones (trouble makers), surely God does not permit the 
design of the corrupt to prosper."

military leader not involved in any kind of political ac
tivities (1). In this brief letter, his brother Hisham 
ordered him to purge the army from the trouble makers 
without mentioning either the kind of the trouble makers 
or the way of purging the army of them. Hisham supported 
his order by quoting a part of the Quranic verse which 
reads: "Surely, God does not permit the design of the
corrupt to prosper" (2 ).

It seems that Hisham did not mention what kind of 
corruption because the context here was well known to both 
of them. According to the Arabic lexicon, the term fasad 
(corruption) could be applied to several things e.g., (a) 
opposite to goodness, piety and probity; (b) evil deeds and 
sins; (c) accepting a bribe. Thus, corruption in this let
ter could be applied to one of these meanings or to all 
of them (3).

Tha*alibi reported that Hisham b. *Abd al-Malik wrote

Thacalibi, al-Icjaz wal-Ijaz, p. 73.

COMMENTARY
Maslama b. ‘Abd al-Malik was a famous and successful
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On the other hand, Tha4,alibi transmitted this letter 

in his book because it involves pithy sayings in a few words, 
but this need not indicate its authenticity, for the early 
sources did not mention it. On the other hand, there is 
no objection to accepting it as authentic.

The Quranic verse cited in this letter indicates that 
for Hisham fasad was a moral as well as an administrative 
concept. But it is puzzling that Hisham quoted a Qur*anic 
verse in his letter, for such a phenomenon was common in 
the *Abbasid period, not the umayyad (4).
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1. See for example, Tabari, vol. VI, pp. 181, 426, 429, 
530ff.

2. Qur1 an, 10:81
3. For more details concerning fasad, see Tabari, Tafsir, 

vol. I, p. 97; Qurtubi, al-Crami* li Abkam al-Qur'an, 
vol.__I, p. 202, vol. VII, pp. 226, 248; Ibn Kath'ir,
Tafsir, vol. II, p. 48.

4. Katib, Burhan, p. 350f; Qalqashandi, vol. VI, p. 306.
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THE HISTORICAL AND BIOGRAPHICAL WORKS:

Although this group of sources contains so many let
ters attributed to the Umayyad era, one should be reluc
tant in accepting them as authentic for (a) they are trans
mitted to support the political reports; (b) they are trans
mitted by narrators who mostly show great hostility to the 
Umayyads, particularly Abu Mikhnaf Lut b. Yahya, *Awana b. 
al-Hakam, Muhammad b. al-Sa'ib al-Kalbi and his son Hisham (1).

As for epistolary format, these letters, as those pre
served in most literary works, do not give a reliable impres
sion of Umayyad chancery practice. The style, occasionally 
rhymed, may indicate that some of them might have been com
posed during the 4Abbasid period (2) . The language, in 
general, is difficult and ornate.

1 - FROM ‘ABD AL-MALIK B . MARWAN TO HIS BROTHER BISHR 
(Concerning the Kharijites)

£Abd al-Malik b. Marwan wrote to his brother Bishr: "Now 
then, I .wrote to Khalid b. ^Abd Allah ordering him to attack 
the Kharijites. Therefore, send him five thousand men and 
put in command of them a man of your own who is acceptable 
to you. When they have accomplished their campaign, send 
them to Rayy in order to fight their enemy, to be in their 
front forts and to collect their booty (fai1) until the turn 
of their successors has come to relieve them."
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Tabari, vol. VI, p. 171
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COMMENTARY

Tabari reported that the warfare between Muhallab b.
Abi Sufra, under the eommand of Ibn al-Zubair, and the 
Azariqa, one of the kharijites1 sects, lasted several 
years (6 6 / 6 8 6  - 72/691)(3). When Mus^ab b. al-Zubair was 
killed (72/691), *Abd al-Malik appointed his brother Bishr 
over Kufa. Bishr sent an army under the command of 'Xbd 
al-^Aziz b. *Abd Allah b. as id, the brother of Khalid b. ^Abd 
Allah, to fight the Azariqa who badly defeated the army (4). 
Khalid b. tfAbd Allah, the governor of Basra at the time, 
reported to *Abd al-Malik upon the defeat, seeking his 
advice (5).

Because of not sending Muhallab to fight against the 
Azliriqa, 'Abd al-Malik, in his letter to Khalid, called 
him a fool and ordered him to consult Muhallab promising 
to write to his brother Bishr to reinforce his army by 
sending men from Kufa (6 ) . Fulfilling his promise, *Abd 
al-Malik wrote to his brother Bishr the letter in question. 
With respect to this case, it is worth mentioning that 
Wellhausen assumed that fAbd al-Malik, after the defeat 
of Khalid's brother, deposed Khalid and'gave his brother 
Bishr control over Basra in addition to Kufa (7), while 
Tabari mentioned that Bishr was given the control over 
Kufa in 74/693, i.e., two years after the date of these 
events (8 ) . On the other hand, the letters between *Abd 
al-Malik, Khalid, and Bishr, if they are authentic, indi
cate that there was a kind of cooperation between Khalid 
and Bishr b. Marwan in order to put an end to the Azariqa (9). 
Bishr, carrying out his brother's order, enlisted five
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thousand men under the command of ^Abd al-Rahman b. Muhammad
b. al-Al-Ash^ath (10) and instructed him to go to Rayy 
after accomplishing his raid giving him control over it(1 1 ). 

However, the Umayyad army defeated the Azariqa and
Khalid wrote to *Abd al-Malik informing him that the vict-

6 _ory had been achieved. But Abd al-Malik ordered Khalid
to send an army to pursue the Azariqa (12).

To conclude this argument, it is worth mentioning 
that this letter alludes to important military problems,
(a) the five thousand men who defeated the Azariqa had to 
move to Rayy in order to fight the enemy, to be in the 
frQnt forts, and to collect the fai; which may indicate 
that the Umayyad army was in continuous movement on 
different fronts,; (b) *Abd al-Malik instructed his brother 
not to detain (yuj ammir) the soldiers for a long period 
at the battle-fields, but to call them back home after 
a limited period (13) and to send other soldiers to take 
their place. This system had been in effect since the 
era ofCUmar I who used to do so (14).
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1. See for example, Dhahabi, Muqhni, vol. I, p_„ 35,
no. 250; vol. II, p. 449, no. 4282, p. 502, no. 4840;
c.f. Dixon, The Umayyad caliphate, p. 6 .

2. See below the letter of Hisham to Yusuf b.^Urnar con
cerning Zaid b. *Ali.

3. Tabari, vol. XI, p. 168.
4. Ibid., p. 168f.
5• Ibid., p. 170.
6 . Ibid., p. 171.
7. J. Wellhausen, Religio-Political, p. 62.
8 . Tabari, vol. XI, p. 195.
9. Ibid., p. 170ff.
10. Wellhausen mentioned that the commander was Abd al- 

Rahman b. Mikhnaf; see Religio-Political, p. 62.
11. Tabari, vol. XI, p. 171.
12. Ibid., p. 173
13. The limited period was estimated at four to twelve months, .see, Salih,Nuzum, p.- 497;Abu Daud, vol. Ill, p. 364,no. 2960.
I4* Kharaj, pp. 115,117; Tabari, vol. IV, p. 204; Musnad,

vol. I, p. 287, no. 286; Baihaqi, vol. IX, p. 29; c.f.
Kamil, vol. II, p. 308, where he mentioned that it is 
Abu Bakr who created that system.
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2 - PROM HAJJ.AJ TO CABD AL-MALIK B . MARWAN
(Concerning the grievous adversity that_had befallen the 

Muslims on the part of Rutbil)

Hajjaj wrote to*Abd al-Malik informing him about the 
defeat of the Umayyad army: "Now then, the soldiers of the
Commander of the Faithful in Sijistan were so routed that 
none but few escaped. Due to that, the enemy became so 
daring towards the people of Islam that they penetrated 
their countries and overpowered all over their forts and 
castles. I have the intention to send to them a massive 
army from the people of the two garrisons (Kufa and Basra). 
I would like to know the opinion of the Commander of the 
Faithful with respect to that. If he agrees to send the 
army, I will do that, but if he does not, indeed, the 
Commander of the Faithful has more disposition of his 
army than I have, although I am afraid, in the event of 
not sending a massive army promptly, that Rutbil and the 
infidels who are with him will capture that region."

Tabari, vol. VI, p. 323f. 
*
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COMMENTARY

This letter is a brief military report with respect
to what happened to the Muslims in a battle between them and
Rutbil's army. The details of the battle are related by
Tabari as follows: Hajjaj appointed *Ubaid Allah b. Abi* "

Bakra over Sijistan in 78/697. In 79/698, Hajjaj instructed
tfTJbaid Allah to invade Rutbil's territory. After achieving
some victory and obtaining some spoils, the Islamic army
found itself besieged by the Turks. Thus,6Ubaid Allah
found himself in so weak a position that he was forced
to make peace with Rutbil and to pay him 700 thousand
dirhams. But Shuraih b. Hani', the leader of the Kufan

#

troops, rejected this peace and continued fighting until 
most of the army was killed (1). Since Shuraih was fol
lowed merely by the Kufans, or only a few men as Ibn Kathir 
mentioned (2 ), it is puzzling that most of the umayyad army 
was killed. On the other hand, it is not related that the 
Basrans followed Shuraih, and in this case, they must 
have survived. Thus, because of the illogicality and ambi
guity of the versions with respect to this battle, one 
inclines to be reluctant in accepting this account of 
the peace with Rutbil.

However, according to the letter of Hajjaj, most of 
the Umayyad army was killed and Hajjaj had to report that 
to *Abd al-Malik, recommending the dispatch of a massive 
army against Rutbil. *Abd al-Malik gave Hajjaj the permis
sion to send that army under the command of a man to be 
chosen by Hajjaj (3) .

It is worth mentioning that this letter indicates 
that sending an army to the battle field was the respon
sibility of the caliph himself, though the governor,
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particularly. Haj j aj , had complete authority over his 
district. In fact, Hajjaj did not merely consult ̂ bd 
al-Malik about the matter, but he expressed his own 
opinion, and forcibly, which must illustrate his dis
tinguished position in the umayyad era.
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NOTES

1. Tabari, vol. VI, p. 323f.
2. Ibn Kathir, Bidaya, vol. IX, p. 29.
3. Baladhuri, Ansab, vol. XI, p. 318.
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3 - FROM ^ABD AL-MALIK TO HAJJAJ 
(Concerning rebuilding the Ka£ ba)

Hajjaj wrote to*Abd al-Malik asking him for permission 
to rebuild the Ka^ba on its foundations from pre-lslamic 
times: "Ibn al-Zubair added to the Ka£ba what was ori
ginally not there, and he built another door.11 cAbd al-Malik 
wrote to him: "Wall up the western door that Ibn al-Zubair
introduced, and demolish what was added to the Hijr, and 
fill it in as it was originally."

« .. i* (*«■ — XJ
 j C U *  . I* vL-bi J l j  v'J /  k '  ! * O  ! J  J-1 (j

s'. TV a) j jlS" t U- C~J» J i .— :5b *■
t' 9 Vi i ’ * , * # .i'l tC* jir l̂ -b C”. ^  -V- v!-

duf* U b- 'u— i ? > ,v« Ub k \ ot l' ' j ; /
!, 1 „I A*iv-

Asraqi, Akhbar Makka 
vol. I, p. 210

COMMENTARY
According to the Qur1 an, the Prophet Ibrahim and his 

son Isma^il were commanded by God to raise the foundation 
of the Ka4ba (1). Neither the Qur*an nor the traditions
mention the length of its sides or the height. The Kq^ba 
was rebuilt in the pre-lslamic times when the Prophet 
Muhammad (before his prophethood) placed the Black Stone 
in its position with his own hands (2 ) . At. that time, 
the early sources mentioned that the length of its sides 
were 40 x 35 feet, and the height was 5 0 feet (3). In 
64/683 a fire broke out in the Ka*ba causing great damage 
to it (4). Due to that, Ibn al-Zubair demolished the Ka*ba 
and rebuilt it. Concerning this, there is a tradition
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attributed to the Prophet which says that he had the 
intention to demolish the Ka^ba and rebuild it on the 
foundations of the Prophet Ibrahim, but the very recent 
conversion of the Meccans prevented him from undertaking 
such an innovation. .According to that, Ibn al-Zubair 
included the Hijr in the building and added a new door 
on the west (5). Afterwards, when Hajjaj was appointed 
over Mecca, he reported to tfAbd al-Malik upon the action 
of Ibn al-Zubair asking him for permission to demolish 
what ibn al-Zubair had done and to rebuild the Kacba on 
the foundations of Quraish. Executing the order of *Abd 
al-Malik, Hajjaj walled up the western door and demolished 
six cubits (9 - 11 feet) and one single span (9 in.) of 
what adjoins the Hijr, i.e., he separated the Hijr from the 
Ka^ba. The demolished stones were used in filling the 
pits left outside the Ka^ba (6 ).

In fact, the original action of Ibn al-Zubair and 
the restorative action of Hajjaj raise many questions:
Why did Ibn al-Zubair institute these kinds of innovations? 
Did the Prophet really say that tradition(s)? How could 
we know the foundations of the Prophet Ibrahim? On the 
other hand, why did Hajjaj, with the permission of4Abd 
al-Malik, demolish what Ibn al-Zubair had added and 
rebuild the Ka^ba on its foundations from pre-lslamic 
times? What were these?

It may not be easy to answer accurately such ques
tions, but it does not mean that one should not endeavor 
to find a reasonable solution to this problem. Therefore, 
it might be useful to examine the traditions that are 
attributed to the Prophet with respect to rebuilding the 
Ka^ ba.
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(a) The traditions are related on the authority of 

cA'isha, the Prophet1 s'wife, through transmitters who were 
mostly relatives of Ibn al-Zubair which makes one reluctant 
to accept them as authentic for this particular material. 
According to these, the Prophet did not demolish the 
Ka^ba because of the very recent conversion of the Meccans. 
This excuse may not be acceptable, for the Prophet, accord
ing to the Qur1 an, changed so many traditions that were 
effective before Islam. The Kacba is a sacred place to 
the Muslims and has an ancient connection with the pil
grimage, one of the important fundaments of Islam, which 
means that the Prophet could not act arbitrarily. on the 
other hand, supposing that the Prophet took the conversion 
of the Meccans into account, what was the attitude of
Abu Bakr,£Umar I,^Uthman, ^li, and Muawiya with respect 
to this problem? Did they not know about these traditions? 
Why did they not rebuild the Katfba on the foundations of 
the Prophet Ibrahim as is mentioned in the traditions?

(b) It is astonishing to find in these traditions 
that Quraish could not build the Ka^ba on the foundations 
of the Prophet Ibrahim because they had not enough funds 
to do so. This statement may not coincide with historical 
reality, for most of the Meccans who contributed to the 
project were rich merchants and quite capable of financing 
the building of the Ka^ba.

(c) The foundations of the Prophet Ibrahim is an 
ambiguous notion, for it is not mentioned in these traditions 
what the original shape of Ka^ba was. Azraqi mentioned that 
the Prophet Ibrahim built the Hijr near the building of
the Ka6 ba as an arbor where the sheep of his son Ismail
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used to be stabled (7), which means that the Hijr was not 
included in the building. Azraqi also mentioned that the 
Prophet Ibrahim made the length of the Kafba 32 cubits 
(48 feet), the width 22 cubits (33 feet), and the height 
9 cubits (12 feet) (8 ). Moreover/ he assumed that Ibn 
al-Zubair built the Ka^ba according to the measuring of the 
Prophet Ibrahim (9). But Azraqi himself mentioned that 
Ibn al-Zubair added to the height of the Ka^ba 9 cubits 
(12 feet) and so the total height became 27 cubits (40.5 
feet) (1 0 )/ while other sources mentioned that Quraish 
made the height 20 cubits (30 feet). Thus, Ibn al-Zubair 
added 7 cubits (10.5 feet)(11).

However, these different and contradictory reports 
may indicate that the building and rebuilding the Ka^ba 
is a matter of ijtihad (individual judgement), since the 
Prophet Ibrahim was merely ordered to raise the founda
tions of the Ka^ba without mentioning its shape. The 
following points may support this view: (1.) Hajjaj did
not demolish the whole building, but merely separated the 
Hij r from the building and walled the western door as is 
mentioned in the letter (1 2 ).

(2) It is assumed thatcAbd al-Malik had a talk with 
al-Harith b. ‘Abd Allah b. Abi Rabia who claimed that he

(r~ ,heard A'isha telling Ibn al-Zubair that the Prophet was 
intending to demolish the Ka4ba and rebuild it on the 
foundations of the Prophet Ibrahim. On hearing that,
iAbd al-Malik showed great repentance and said: "I wished
I had left what he had done” (13). It seems that this 
report was related to support the authenticity of the 
traditions and to prove that Ibn al-Zubair was right,
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while *Abd al-Malik and Hajjaj were wrong. It is worth

amentioning, in this connection, that Abd al-Malik was one 
of the four specialists of Islamic law in Medina (14) ,  

which means that he must have been aware of such details.
On the other hand, there is a tradition attributed to the 
Prophet on the authority of CA'isha through al-Aswad b.
Yazid al-Nakhr, one of the Kufan narrators, indicating
that Ibn al-Zubair knew about the tradition of building
the Kacba from al-Aswad not from his aunt‘•A* isha directly (15) .

(3) It is reported that &bd Allah b. *Umar related that 
Ibn Abi Bakr told him, on the authority of his aunt ̂ A1isha,
one of those traditions attributed to the Prophet concern-

c * (m g  the Ka ba. If it is true, why did Ibn Umar not pro-
— £test against Hajjaj and Abd al-Malik when the former 

demolished what Ibn al-Zubair had done?
(4) The ^Abbasid caliph, al-Mahdi, consulted Malik 

b. Anas about rebuilding the Ka^ba on the foundations of 
Ibn al-Zubair. Malik refused to give him a fatwa (legal 
decision) to do so and said to him: "I am afraid that the 
kings will make it a game, i.e., one of them adopts the 
opinion of Abd al-Malik while the other adopts the opinion 
of Ibn al-Zubair" (16). This statement indicates clearly 
that the building of the Ka^ba is a matter of individual 
judgement, for if there were authentic traditions with re
spect to this problem, there would be no need for any one 
to formulate an individual judgement.

(5) This individual judgement is also demonstrated 
clearly in the speech of Ibn al-Zubair himself when he said 
to the Meccans: "0 people, advise me about the K acba. Should
•I demolish it and then rebuild it, or should I repair whatever
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has been damaged?" Ibn cAbbas advised him to repair what
ever had been damaged. But Ibn al-Zubair, after asking 
God for proper guidance in this problem, decided to 
demolish the Ka^ba and rebuilt it (17). This individual
judgement of Ibn al-Zubair induced Hajjaj to write to 
£Abd al-Malik telling him that Ibn al-Zubair built the 
Ka^ba after he had consulted reliable people (18). *Abd 
al-Malik ordered Hajjaj to leave untouched what had been 
added to the length, but as for the Hijr, it should be 
rebuilt on its previous foundations (19).
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p. 182.
3. Azraqi, Akhbar Makka, vol. I, p. 206; Sira, vol. I, 
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that, see Tabari, vol. V., p. 498f; Azraqi, Akhbar 
Makka, vol. I, pp. 196-2 00; Khayyat, vol. I, p. 318.
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4 - FROM HISHAM B. *ABD .AL-MALIK TO YUSUF B.^UMAR

(Concerning the rebellion of Zaid b. tfAli)
Tabari reported that Hi sham b. cAbd al-Malik wrote 
*

to Yus-Qf b.*Urnar with respect to Zaid b. ‘Ali: "Now then,
you know that the Kufans love the people of the prophet's 
family and put them in a situation where they ought not 
to be, that they (the Kufans) made incumbent upon them
selves to be obedient to them, that the laws of their reli
gion are based upon them, and that they ascribed to them the 
knowledge of what is existing to the extent that they in
duced them, seeking the disunion of the community, to 
rise in a rebellion. And Zaid b. cAli has come to the 
Commander of the Faithful with a lawsuit against Umar b. 
al-walid. The Commander of the Faithful adjudicated between 
them, finding him (Zaid) a man argumentative, rhetorical, 
capable of embellishing and falsifying speech, and com
pletely winning men to his side by the sweetness of his 
tongue and the multiplicity of:.his arguments. Therefore, 
send him promptly to Hijaz and do not let him stay in your 
district, for if the people lent him their ears to fill them 
with the softness and sweetness of his speech, together -with 
his kinship to the Prophet, he would find them well disposed 
towards him, their hearts would not tarry in supporting him, 
their minds would not be tranquil, and their religions (laws) 
would not be protected. Dealing intolerantly with him would 
cause harm to him, but sending him out (of Kufa) unharmed—  

for the safety of the community, sparing their blood, and 
security from disunion— is preferable to me than shedding 
their blood, than disunity of their community, and cutting 
off their posterity.
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For the community is the strong tie (pact) of God and 

His true religion and His firm. Therefore, call for the 
nobles of your district and threaten that you will inflict 
punishment on their bodies and confiscate their properties. 
Doing such will make those with a contract or covenant 
tardy to support him. .And, thus, he will not find anybody 
to rebel with him but the rabble and the people of Sawad 
and those oppressed by poverty seeking division in mutiny. 
Such people worship Iblis (the Devil) and he enslaves them. 
Therefore, you have to threaten them, whip them, unsheath 
your sword against them, and frighten the noble men before 
the middle classes, and frighten the middle classes before 
the lowly people (riffraff).

For know that you stand at the gate of unity, summon
ing men to obedience, urging the people to be one community 
and girding to' defend the religion of God. Therefore, do 
not be oppressed because of their great number, and be sure 
that the trust of God, the zeal for the protection of your 
religion, defending the community, and declaring war against 
those who wish to shatter this door through which God com
manded them to enter, should be your sanctuary and your 
motto.

The Commander of the Faithful would like to be excused 
as to Zaid after he gave him his right. Thus, he has no 
right to claim that he was treated unjustly with respect 
to his portion of fai1 or his relatives’ rights, except 
what the Commander of the Faithful was afraid of, e.g., 
inducing the lowly people to do what may make them more 
miserable and abject. Moreover, it is bitter for them 
while it is more noble and easier for the Commander of the
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Faithful to protect and defend the religion. For he does 
not wish to see in his nation a condition of inequality that 
would be a warning example and a cause of destruction, but 
he always gives a respite, deals gently for the sake of 
guidance, keeps them from fears, leads them to the paths of 
guidance, and preserves them from dangers as the sympathetic 
father guards his sons and the kind shepherd cares for his 
flock. So know that your proof to them that makes you 
deserve the support of God, in the event of their stubborn
ness, is satisying their ambitions, giving their children 
benefits, and prohibiting your soldiers from entering the 
privacy of their homes. Therefore, seise the opportunity 
of God's pleasure with regard to what you are going to do, 
for surely there is no sin that hastens the punishment (of 
God) but injustice. For the devil has ensnared them and 
urged and led them to it. And safety for him who abandons 
injustice is closer. The Commander of the Faithful seeks 
the help of God against them and others, asks his God and 
Lord to refine (straighten) what has been corrupted of them 
and to hasten them to salvation and success, for surely He 
hears and is near."
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COMMENTARY
This letter deals with a serious problem concerning the

rebellion of Zaid b. Âli. The reports of it and its causes
reveal much contradiction and distortion. We will consider
the versions of Tabari.

*

(a) The version of Haitham b. ‘kdi, who assumed that 
Zaid b. tfAli, Muhammad b. cUmar b. *Ali b. Abi Talib, and
Daud b. kli b. &bd Allah b. ‘Abbas came to Khalid b. 'Abd Allah 
al-Qasri during his governorship over Iraq where he compen-

> s' £• _
sated ( C5"-2* ) them and returned to Medina. When
Yusuf b.Smar was appointed over Kufa, he reported to Hisham 
telling him that Khalid bought land from Zaid then he returned 
it to him. When Hisham investigated the case, they admitted 
that they had a compensation, but they denied everything 
about the land. Hisham believed them on their oath (1).

(b) The version of Hisham b. Muhammad al-Kalbi on the 
authority of Abu" Mikhnaf, who claimed that Yazid b. Khalid
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al-Qasri had a claim of money against Zaid b. *Ali, Muhammad 
b. ‘Umar, Daud b. 'Abd Allah, Ibrahim b. Sa'd b. ‘"Abd al-Rahman 
b. *Auf, and Ayyub b. Salama. Hisham, according to a letter 
from Yusuf b. *Uttiar, asked them about the money. When they 
denied it, he decided to send them to Yusuf b.^Umar to inves
tigate the case. The denial of Yazid b. Khalid that he had

_ ca claim of money against them so infuriated Yusuf b. Umar 
that he painfully chastised him. After that, Yusuf asked 
them to swear an oath. When they did so, he ordered his 
soldiers to whip them. Then he wrote to Hisham who com
manded him to release them after their oath (2 ).

(c) The version of *ubaid b. jariad, who assumed that
Zaid b. ‘Ali had a dream that he set Iraq on fire, then
extinguished it and died (3).

_ c(d) The version of .Abu ubaida is the same as that of 
Abu Mikhnaf with the exception of the creditor who is 
Khalid al-Qasri not his son (4).

(e) In addition to these versions, there is the ac
count in the letter in question which demonstrates that 
Zaid came to Hisham with a lawsuit against^Umar b. al-Walid 
b. kbd al-Malik, where Hisham adjudicated between them.

In fact, none of these versions indicates that Zaid 
decided to rebel against Hisham except possibly the version 
of setting Iraq on fire. Besides, these reasons, both 
logically and historically, may not be acceptable as 
motives to a rebellion, for it is noticeable that the 
claim of money against Zaid and his friends is based on a 
false assumption probably fabricated by the narrators. 
However, it is reported that Zaid rebelled against Hisham.
If in fact he did, which is difficult to prove, according
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to the contradictory material available, he might have done 
that for some other reason which, unfortunately, is not 
mentioned in the historical works available to us. It 
may be useful to examine the content of the letter.

(a) The language is difficult and anything but 
straightforward. It is full of rhetorical o'rnatus (badig) , 
e.g., metaphor, rhyme, and particularly madhhab kalami (5) 
which may indicate that this letter was formulated by 
theologians (a1-mutaka11imun) in the *Abbasid period.

(b) The characteristics of Zaid b. *Ali mentioned in 
the letter show him as a powerful and persuasive orator.
This impression, which could be influenced by the assump
tion that Zaid was the leader of the Zaidiyya sect, may 
support the view that this letter was formulated by 
theologians. On the other hand, Hisham appears here as
.a caliph who wishes to see his nation united, but dislikes 
bloodshed, is generous and forgiving . . . etc. These
characteristics demonstrate the policy of Hisham in deal
ing with his opponents. This policy involves two main 
aspects a First, there are two kinds of people who might 
follow Zaid: the nobles and the rabble. To deal with
the nobles, Yusuf b.*Umar has to threaten them with punish
ment and confiscation. As for the rabble, there is only one 
way to deal with them, namely, corporal punishment and death.

Secondly, to avoid all these troubles with such opponents, 
and to gain the support of God against them, Hisham instructed 
Yusuf to give them their rights, to give their children 
benefits, prohibit his soldiers from entering their homes, 
and particularly, to be fair with them. Fulfilling this 
policy, Hisham gave Zaid and his relatives their rights.
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In this light, Zaid could have no reason to rebel against 
Hisham. However, it seems that this letter was formulated 
by pro-Umayyad theologians but, simultaneously, not anti- 
Zaidite.

To conclude this argument, it is worth mentioning 
that Zaid was told, in an attempt to persuade him to rebel 
against Hisham, that Umayyad rule over Kufa depended only 
on the few Syrian soldiers who could not prevail against 
the 100,000 Kufan armed men (6 ). Despite that, he failed 
and was killed, which may cast doubt on this number of 
Kufans. It is puzzling that he decided to rebel though 
some people advised him not to, reminding him that the 
Kufans had disappointed his family several times and that 
they never fulfilled their promises. Finally, in February, 
1982, the Jordanian Ministry of Endowment (Wizarat al-Auqaf) 
discovered the tomb of Zaid b. Ali at a small village in 
the province of Karak South Jordan. Such a discovery may 
throw some light on the story of Zaid and could indicate 
that he was not killed in Iraq as it is asserted (7).
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5 - FROM ffs.A B. ABI ‘aTA ’

TO THE TREASURERS OF THE EXCHEQUER 
(Concerning the salary of judge Abd al-Rahman b. Salim)

Kindi reported that he found at the chancery of Banu 
Umayya (in Egypt) a receipt related to the reign of Marwan 
b. Muhammad, the last Umayyad caliph, which reads: “In
the name of God, the Compassionate, the Merciful. From 
<Isa b. Abi Ata* to the treasurers. Pay judge ̂ Abd al-Rahman 
b. Salim his salary 20 dinars for the months of Rabi^I and 
Rabi*II of the year 131/748, and write a receipt for that. 
(It was) written on Wednesday the first night of the month 
of Rabi^I in the year 131/748".

(J (j* 1 0^*1 (J,\ Jts
^ J \  ^ J \

o', ^  6 ^̂ - til o', o A

•15 4 l~ * J

/ - l i  ^  cU'- X  I j f f T l j  4 j  L j

^  4jUj /4/h e£d=4 41̂  <y

Kindi, Qudat Misr, p. 46.

COMMENTARY
Despite the fact that this letter is preserved in a 

literary work, it comes fairly close to the formulae of the 
Arabic papyri which means that it might be authentic, and 
in this case, there is no objection to accept it as a speci
men of Umayyad chancery practice. Its importance could be 
due to the following points:(a) Kindi mentioned that he 
found this letter at the Umayyad chancery in Egypt which
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indicates that he copied it himself. It also indicates 
that material from the umayyad chancery was preserved at 
the time of Kindi (35 0/961). (b) It illustrates one aspect
of the financial system that was effective in the Umayyad 
period, namely the payment of salaries to officials, who 
used to be paid in advance for two months. But it is 
astonishing to find that judge ‘Abd al-Rahman was paid merely 
2 0 dinars for two months, while it is elsewhere reported 
that a judge was paid around 16 dinars or 500 dirhams per 
month (1). Kindi, perhaps, made a mistake when he copied 
the letter, i.e, he might had read 2 0 instead of forty.
(c) Since the word ( _>— ) is not voweled, it could
be read (khazzan sing), or (khuzz*an pi.). If it is khuzzan, 
it indicates that there were more than one khazin (trea
surer) in the Egyptian treasury, a possible sign of the 
importance and size of treasury, and the complexity of 
the administrative system in Egypt at the end of the 
Umayyad period.
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NOTES

1. See for example, Ibn “Abd al-Hakam, Futuh Misr, p. 
Kindi, Qudat Misr, p. 15; Tabagat, vol. VI, p. 95.

235;
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HADITH AND FIQH WORKS:
4

The letters in these sources usually deal with 
juridical (fiqhiyya) matters, and tend to be brief. Fur
thermore, they enjoy a special distinction for (a) they are 
-generally more reliable than the letters of the other liter
ary works, since their editors were concerned to check the 
content (matn) as well as the chain of transmitters (isnad). 
But it does not mean that their authenticity is beyond 
question. (b) They indicate that the Umayyad caliphs and 
their governors were interested in figh and religious mat
ters and not at all as the *Abbasid sources portrayed them.
They also indicate that some caliphs themselves were special
ists in Islamic law (fugaha1). For instance, Malik b. .Anas 
and others based some of their juridical . opinions on the 
legal decisions (fatawa) of Mu^awiya, Marwah b. al-Hakam,
'Abd al-Malik b. Marwan, and ̂ Umar b. *Abd al-Aziz (1). (c) Their
language is easy to understand, but sometimes involves 
technical terms such as i^il (pay blood money), hadi (ani
mals brought as an offering to Mecca or Ka^ba), mukatab 
(a slave who makes a written contract with his master that 
he should pay a certain sum as the price of his freedom).
The prose is simple, unrhymed, and homely.

1 - FROM MU^AWIYA TO MARWAN B. AL-HAKAM 
(Concerning homicide by a mad man)

Malik b. Anas, on the authority of Yahya b. Sac id, 
reported that Marwan b. al-Hakam wrote to Muc"awiya b. Abi 
Sufyan informing him that he was brought a man convicted 
of homicide. Mu* awiya wrote' to him: "Let him pay blood
money for that, and do not retaliate against him, for
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there is no talio upon a mad man."

cii in ^  : (j-> Cf' ~
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Malik b. -Anas, Muwatta' , p. 612.

COMMENT. ARY
The fugaha1, dealing with such problems, differentiate

between two types of madness: (a) partial madness, i.e., one
who is only occasionally out of his senses, and (b) complete
madness. The decision of Ali b. .Abi Talib, Shabi, Zuhri,
and Qatada states that the canonical punishment (hadd)

*
should be inflicted on a mad man if he has committed a crime 
during a period of sanity, but otherwise he should not be 
punished. Zuhri suggested that premeditated murder by a 
minor or a mad man is regarded as accidental homicide (2),
i.e., he should pay blood money for his crime, for there 
is no talio upon a man who commits accidental homicide (3).
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NOTES

1. See for example, Schacht, Origins, pp. 192, 2 07;
Malik b. Anas, Muwatta* in the recension of Muhammad 
b. al-Hasan al-Shaibani; Musannaf, vol. VII, p. 392; 
Darimi, vol. I, p. 114.

2. Muwafta*, p. 613; no. 1551; Musannaf, vol. X, p. 70, 
no, 18391.

3* Musannaf, vol. X, p. 70, no. 18392. For more details 
see Musannaf, vol. X, p. 69f, no, 18389, 18390, 18394 
Schacht, Origins, pp. 208f, 308f.
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2 - FROM ZAID B. THABIT TO MU^AWIYA B. .ABI SUFYAN 
(Concerning the legal inheritance of a grandfather)

On the authority of Yahya b. Said who reported that 
Mu^awiya wrote to Zaid b. Thabit asking him about the 
grandfather (his portion of inheritance). Zaid wrote 
to him: "You wrote to me asking about the grandfather—
God knows. That would.not have been judged by any one 
but the umara1— he means the caliphs. I attended (noticed)
the two caliphs who preceded you gave him half the inheri
tance if he has one brother, one third if he has two bro
thers, but they did not give him less than one third if he
has more than two brothers.”

Muwatta1, p. 344, no. 1084.

COMMENTARY
Since this letter deals with a controversial problem, 

it not unexpectedly contains interpolated words or phrases, 
by the fugaha1, in order to explain what they feel needs 
explanation. The phrase "God knows" and the sentence "he 
means the caliphs", for instance, have been interpolated by 
Malik b. Anas or by the transcriber. Furthermore, the ver
sion of Baihagi of this particular letter involves several
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interpolated words and phrases that made the letter longer
than it is in the version of Muwatta1 (1).* •

Before proceeding with this problem, it is worth men
tioning that the grandfather portion came into question only 
when the deceased grandson had no living sons, daughters, 
or parents, for such persons are regarded among the Qur'anic 
heirs, i.e., those entitled to statutory portions of the 
estate, according to Qur1 an 4:12.

And now, how did the companions of the Prophet and
1 deal with the portion of the grandfather from 

the inheritance of his grandson? According to the above- 
mentioned legal decision (fatwa) of Zaid b. Thabit, the 
two caliphs, tfUmar I and^Uthman b. ‘Affan (2) used to give 
the grandfather half the inheritance if the deceased grand
son had one brother and one third if he had two brothers
or more. On the other hand, .Abu Bakr al-Siddiq and ibn%

CAbbas regarded the grandfather as the father, which means
that he should be given one sixth of the inheritance (3),

<rwhile Umar 1 used to give him one sixth if he had a son (4). 
But if the grandson had six brothers, the grandfather should 
be given one sixth or one seventh according to a legal de-

C ~ — ■— f —cision made by All b. .Abi Talib (5) . Ali himself, accord
ing to another version, used to give the grandfather one

c cthird, while Umar I used to give him one sixth, then umar
decided to give him one third after he consulted 5\li b.
Abi Talib, Zaid b. Thabit, and Ibn 6Xbbas (6). It is at
tributed to the Prophet that he gave the grandfather one 
sixth without mentioning who shared the inheritance with 
him (7). But, according to another version, the prophet 
gave him one third (8).
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However, this complicated problem seems to be a mat
ter of individual judgement (ijtihad), for (a) we do not 
have a definite report from the Qur1 an or ijadith with regard 
to the portion of the grandfather. (b) It seems that the 
portion of the grandfather depends on those who would 
share the inheritance with him (9). But, on the other hand, 
the fatwa of Zaid was adopted by Shafi^i, Malik b. Anas, 
Ahmad b. Hanbal, Abu Yusuf, Thauri, Awza‘i, and the majority 
(jumhur) of the fugah~a1 (10) .
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NOTES

* J >  J • i  * * °1. See, for example, t J r * ^ c L > *  <=̂ 1 ^    ̂j,
S' J-i J — j^'- '* ^ (( _^cl —

• ct L > > L *  <r'>J?
Baihaqi, vol. VI, p. 2 48.

2. The phrase "two caliphs" here is applied to ‘’Umar I and 
^Uthman because Abu Bakr had a different attitude? see
for that, Muwatta*, p. 344, no. 1086; Baihaqi, vol. VI, 
p. 247f. rT“

3. Fath, vol. XII, p. 14.
\

4 . Ibid., p. 16.
5. Baihaqi, vol. VI, p. 249,
6. See their opinions in Musannaf, vol. X, p. 2 66, no.

19058, 19059.
7. Baihaqi, vol. VI, p. 248? Abu Daud, vol. Ill, p. 318. 

no. 2897.
8. Abu Daud, vol. Ill, p. 318, no. 2896.
9. For more details, see, Shacht, Origins, pp. 66, 212f^

Muwatta', p. 344ff; Fath, vol. XII, pp. 12-18? Baihiqi, 
vol. VI, pp. 247ff? Baillie, Muhammadan Law, p. 37? 
Rumsey, Siraj jiyya, p. 40f.
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3 - FROM S\BD AL-MALIK B. MARWAN TO THE GOVERNOR OF MECCA

(Concerning the Mukatab)

Malik B. Anas reported, on the authority of Humaid 
b. Qais al-Makki, that the mukatab of Ibn al-Mutawakkil 
died at Mecca before he had completed his mukataba. He 
was indebted and left a daughter as well. This case was 
so difficult for the governor of Mecca that he wrote 
to*Abd al-Malik b. Marwan asking his advice. *Abd al- 
Malik wrote to him:

"Begin with paying his debts, then complete what is 
left of his mukataba to his master, then divide what re
mains of his money between his daughter and his master."

• 1 o l T  U lS C l  o f  : J x L I  a l i i  ^  _  u a o
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Muwatta1, p. 560f, no. 1485.
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COMMENTARY

The mukatab (a slave who makes a written contract with 
his master that he should pay a certain sum as the price of 
his freedom) in Islamic law is a complicated and controver
sial problem, for it has several aspects and conditions (1). 
This letter deals with part of these concerning his inheri
tance, his heirs, and his debt. In addition to the version
of Muwatta1, there is another version of this letter related * >
in Musannaf on the authority of Ibn juraij who said that 

«

‘kbbad, the maw la (slave) of Mutawakkil, died during his 
.mukataba. He had paid half the agreed money. He left a 
free-born daughter and a considerable sum of money. ^Abd 
al-Malik instructed his governor to complete what was left 
of his contract and to divide what remained of his inheri
tance between his daughter and his mawali. (2)11.

The dissimilarities between this version and the 
version of Muwatta1 are, (a) Malik did not mention that the 
daughter was free-born. (b) Malik said that the mukatab 
left an unspecified amount of his contract unpaid, i.e., 
he paid most of the agreed sum, while it is mentioned in
the version of Musannaf that the mukatab had paid exactly

*

half the agreed sum. (c) It is not mentioned in the version 
of Musannaf that the mukatab was indebted. (d) Malik men
tioned that the remaining money should be divided between 
the daughter and the master (mawla), while in the version 
of Musannaf it should be divided between the daucrhter and 
the mawali of the slave. Probably, a graphical error 
made of mawla the plural mawali. Mawali here may cause 
some confusion, since the term is any way ambiguous. But,
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taking into account that the mukatab has usually only one
master, the version of Muwatta1 is rather more acceptable.« %

However, there are three views with respect to the 
inheritance of mukatab, (a) if the mukatab has died and
left some portion of the contract outstanding and also 
has free-born sons and daughters (walad pi.), what is left 
of his contract should be paid, and what remains of his 
estate should be given to his sons and daughters (3).
(b) IbnSjmar suggests that the remainder of the inheritance 
should be given to the master (4). (c) According to this
letter, ^bd al-Malik suggests that the remainder of the 
inheritance, after payment of the contract and other out
standing debts, should be divided between the sons and daugh
ters (the daughter in this case) and the master. On the 
other hand, it is related that cAbd al-Malik, in a different 
case, awarded the remainder of the estate to the free-born 
sons and daughters (5) .

Finally, these different and contrasting reports and 
opinions with regard to the mukatab and his inheritance 
indicate that this problem is a matter of individual judge
ment (iitih~ad) , and that it depends on the conditions of 
the contract, the inheritance, the heirs, and the debts (6).
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1. For more 
Musannaf,

details, see Schacht, Oriqins, 
vol. VIII, p. 39Iff; Muwatta^,

p. 279f; 
p;. 5 6 Off.

2. Mu?annaf, vol. VIII, p. 392, no. 15659.
3. Ibid., p. 391, no. 15654.
4. Ibid.
5. Ibid., p. 392, no. 15657, p. 393f, no. 15664, no.
6. See the sources in note 1.



4 - FROM ZIYAD B. ABI SUFYAN TO .‘A 1 ISHA 
(Concerning hadi)

On the authority of *Amra bint tfAbd al-Rahman who said
that Ziyad b. Abi Sufyan wrote to^A'isha, the Prophet's
wife, mentioning that *Abd Allah b. Sbbas said: "Whoever
sends his hadi (to the Katfba) is prohibited those things
which are prohibited to a pilgrim until the hadi have been
slaughtered. I already sent my hadi. Therefore, write
me your instructions or you can instruct sahib al-hadi.11* %
?&mra said^A* isha said, “It is not as fbn Abbas said. I 
prepared the garlands of the Prophet's hadi with my own 
hands, then the Prophet put them round their necks with 
his own hands and sent them with my father. And nothing 
permitted by God was prohibited to the Prophet until 
the hadi was slaughtered."

Muwatta', p. 233, no. 758.

COMMENTARY
This letter involves two different views with respect 

to the hadi (offering animals to the Ka‘ba or Mecca):
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(a) the opinion of Ibn kbbas who suggested that a person 
who does not intend to go to Mecca for pilgimage but wishes 
to send his hadi, is not allowed to do the things that 
are not allowed for a pilgrim to do-(1). Unfortunately, 
this opinion of ibn ̂ Abbas is unjustified, for the reports 
neglected to mention the traditions, if such there are, 
according to which Ibn *Abbas made his legal decision.

(b) The opinion of *A'isha which is opposed to the 
opinion of Ibn cAbbas: obviously, the reports concentrated
on this opinion because it was the sunna of the Prophet (2), 
and, in fact, it is rather more acceptable, logically, than 
the opinion of Ibn Abbas. But it is a little puzzling 
to find a report that mentions CA ’isha was the first to 
clarify this problem for the community so that they reject
ed the f atwa~ of Ibn “Abbas and adopted the opinion of CA *  isha
(3). This version, if it is true, indicates that the

c _ ,opinion of Ibn Abbas was valid before A Tisha made her
legal decision, which means that Ibn “Abbas must have had 
authority for his decision.

4—On the other hand, though A' isha, who due to her 
close relationship to the Prophet, was one of the few 
persons who might know if the Prophet did or did not do 
the things not permitted to a pilgrim, it is astonishing 
not to find any indication, with regard to this problem, 
to the opinion of Abu Bakr,tfUmar I,*uthman, and Ali.
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NOTES

1. For things that are not allowed a pilgrim, see Shaibani, 
Muwatta^, pp. 143, 147, 149.

2. See for example, Bukhari, Sahih, Bulaq, vol. II,
p. 167f; Abu Daud^ vol. II, p. 365, no. 1757,p. 366, 
no. 1758; Shaibani, Muwatta*, p. 139.

3. Baihaqi, vol. V, p. 2 34.
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5 - FROMdUMAR B. *ABD AL-AZIZ TO .ABU B.AKR B. MUHAMMAD B. HAZM 

(Concerning writing down the traditions)
Malik b. Anas, Yahya b. Said informed us that^Umar b. 

‘Abd al-'Aziz wrote to Abu Bakr b. ‘Amr b. Hazm: "Look for
what there is of the Hadith of the Apostle of God and of his 
Sunna or of the hadith of Vmar or something similar to this 
and write it down for me, for I fear the vanishing of 
(religious) knowledge and the passing away of the scholars."

u J> - ^   ̂ i j J, ^ 5 ifliU
f f I ■ I ■ ' - ■* f ' * * ’j\ ^  'asjS ^  0'S" U JkjI O' :  ̂ j On'
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Shaibani's recension of Malik's Muwatta1, p. 330, no. 936

COMMENTARY
It is assumed that the early attempts to record 

traditions began during the life of the Prophet and con
tinued into the Rashidun caliphs' era (1). Some of the 
Umayyad caliphs played a personal role in writing down the 
traditions for different reasons (2). Officially, there

4was an attempt on the part of Umar II who sent several 
letters to Abu Bakr b. Hazm, the people of Medina, and to 
the provinces asking them to write down the traditions (3). 
Because the earliest text of the letter of ̂ umar II to Abu 
Bakr is preserved in Shaibani's recension of Malik's Mu
watta ', some doubts have been cast on the authenticity of»- V"
this letter (4). Abbott has discussed this problem and 
stated that the letter is authentic (5).

For the content of the letter, it involves three orders 
to be executed: Recording the' Hadith of the Prophet, his
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— iSunna, and the hadith of Umar.

4

Abbott suggests that^Umar II sent this letter to Abu 
Bakr aiming at securing authentic copies of the original 
documents which were possessed by some families in Medina
especially the family of Abu Bakr (6). In addition to that,

<  -  ' -Umar II ordered Abu Bakr to write down the Hadith and Sunna
because he was afraid that the religious knowledge would 
vanish and the scholars would pass away as is mentioned 
in his letter. According to a letter from^Umar II to Abu 
Bakr transmitted by Baghandi in the Musnad of^Umar II, .Abbott

4 _mentions that Umar II requested from Abu Bakr specific mat
erials (7). In fact, it is not fair to restrict ̂ Umar1 s 
request of Abu Bakr to specific materials, for (a) the 
version of Baghandi to the letter of Umar reads: "Write
for me a copy of the Sadaga of the Prophet's companions to
gether with the names and descents of those who are in charge 
of it. And write to me the hadith that you told me on the 
authority of*Amra on the authority o f CA ‘isha" (8). Obvious
ly, this letter differs widely from the letter in the ver
sion of Muwatta' which induces one to consider it a separate 

« #

letter sent by Sjmar II to Abu Bakr in addition to the 
previous one(s).

(b) The formula "look for what there is of the Hadith
4

of the Apostle . of God" is applied to the whole Hadith of 
the Prophet not to some of it. The version of Darimi and 
Bukhari of this letter may support this view. The version 
of Darimi (2 55/868) says: "write down for me what is re
garded as authentic of the Hadith of the Apostle of God" (9), 
while the version of Bukhari (256/869) reads: " . . .  and do
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not accept but the Hadith of the Apostle of God" (10).
The letters of Vmar II to the people of Medina and to the 
provinces, where he ordered them to write down the tradi
tions, may support this view as well (11) .

As for the term Sunna mentioned in the letter, it is 
not limited to the example or conduct of the Prophet, but 
it is also applied to the example and conduct of the 
distinguished companions of the Prophet, especially the 
Rashidun caliphs (12). Thus, it refers, in this letter, 
to general activities in any phase of life whatsoever, not 
to specific fields of administrative and legal practices 
as interpreted by Abbott (13), for Sunna, or Sunna madiya 
(effective) according to the version of Baghandi (463/1070), 
is employed generally. If we were to accept the fact that 
the term Sunna refers to specific fields of administrative 
and legal practice, this might not coincide with the aim 
of Umar II mentioned above. It may be true that the family 
of Abu Bakr b. Hasm and some other families possessed some 
documents of Hadith and Sunna (14), but it does not mean 
that *Umar II merely aimed at collecting those documents, for 
indeed, those documents were a part of the Prophet's tradi
tions. Moreover, Ibn Shihab al-Zuhri, executing the order 
of *Umar II wrote down the Sunan, then cUmar II sent a copy 
(daftar) of this work to the various provinces (15). The 
term Sunan in this report involves the sayings of the Pro
phet, his conduct, examples and the like. It involves the 
conduct and examples of the Prophet's companions as well (16).

Before concluding this argument, there is still another 
point to be explained: Sjmar II requested from Abu Bakr to
write for him the hadith of Umar, or Amra according to the



version of Ibn Sa4d (230/844) and Baghandi (17). It may
be that some misplacement of diacritical marks (tashif)* •
occurred in the word ( ) • However, it is not as-

-* c —tonishing to know that Umar II wrote to Salim b. Abd Allah
b.*Umar I asking him to write for him the letters of 

/

*Umar I or the like (18). But, it is most likely that
» . Cthe name m  this letter is Amra not Umar, for, according 

to the letter mentioned in the Musnad of Umar II,rUmar II 
requested from Abu Bakr, in addition to the other requests, 
a particular hadith that he heard Abu Bakr relate .on the 
authority of Amra (19).
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1. Abbott, SALP, vol. II, pp. 7-11.
2. Ibid., pp. 12-19.
3. Ibid, pp. 12, 22-26.
4* Ibid, p. 2 6; Guillaume, The Tradition of Islam, p. 19;

Goldziher, Muslim Studies, vol. II, p. 195.
5. Abbott, SALP, vol. II, p. 26f.
6. Ibid., p. 29.
7. Ibid., p. 29f.
8. See Harley, JASB, vol. XX, p. 441.
9. Darimi, p. 12 6.
10. Path, Kiifab al- *ilm, vol. I, p. 157.
11. See for that, Fath, vol. I, p. 157;Baghdadi, Tagyid, p. 106.
12. See, Khafib, al-Sunna Qabl al-Tadwin, Cairo, 1963, 

pp. 16-18; c.f. Goldziher, Muslim Studies, vol. II, 
pp. 2-17, pp. 25ff.

13. Abbott, op. cit., p. 27
14. Ibid., pp. 27-29.

t _ C15. Ibn Abd al-Barr, jami bayan, vol. I, pp. 91f.
16. Al-Sunna Qabl al-Tadwin, pp. 17f.
17. Tabaqat, vol. II, p. 134; Baghdadi, Tagyid, p. 106.
18. See Hilya, vol. V, p. 284; Wafayat
19. See the letter above; c.f. Abbott, SALP, vol. II,p. 3 0.
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CONCLUSION
Now, what can be known of Umayyad chancery technique/ 

style, and language? It is to be hoped that the first and 
second chapters will give some reliable impression of 
Umayyad chancery practice: its technique, style, and
language. It might be useful to stress here some impor
tant points:

(a) The main problem in deling with such a subject is 
not merely the authenticity of the letters but also the bias 
of several and often conflicting reports of a single event. 
Moreover, it might be noticed that the letters transmitted 
in the literary works, or a majority of them, are not the 
exact copies of the original ones, for they have undergone 
changes of both format and content on the part of the 
transmitters.

Since it was not easy for the transmitter, who lived 
in the Abbasid period and adopted its literary style, to 
ignore his literary, political and sectarian background in 
dealing with the Umayyad literature, it may not be easy for 
the modern scholar to know accurately the style and char
acteristics of the Umayyad letters. What may support this 
vie w is that the letter of Qiss b. Sa ida to his friend 
had undergone change of its style on the part of ̂ Askari (1).
On the other hand, it has been mentioned through discussion 
and analysis of the specimens of Umayyad chancery practice that 
some letters are, all things considered, authentic and others 
are not. But it does mean that this authenticity or in
authenticity is an incontestable problem, for we do not 
have enough decisive evidence to reach a conclusion.

(b) The format of the umayyad letters has been illus-
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trated, according to the Arabic papyri and the technical 
literary works (2), as follows:

I - Introductory formulae which consists of the 
Basmala, the inside address (al-Unwan), the Salam, the 
Tahmid, and Amma ba^d.

II- Concluding formulae which consists of the 
phrase "in sha1 Allah" (if God wills), repeating the 
formula of Salam with the definite article "al" (3), the 
name of the scribe and the date.

It is noticeable that the literary works did not 
transmit the letters in their full format. They mostly 
use the phrase "Amma ba c d" and occasionally the phrase 
"a1-Salam" .

(c) The style:
It might be noticed that there are two prominent pat

terns of style in the epistolary heritage of the Umayyad 
period. One is simple, unstilted, homely, and sparing in 
words?the other is rhetorical, ornamented, stilted, and 
rather verbose. The first pattern is presented mostly by 
the letters of the first and fourth groups of sources, 
while the second style is presented by the great majority 
of the letters in the second and third groups of sources, 
particularly the letters attributed to 6Abd al-Hamid as we 
will see in the third chapter.

Since the letters of the Arabic papyri and the Hadith 
and Fiqh sources are free of rhetorical figures such as 
rhyme, ornatus (badi), madhhab kalami, „ . . etc., some 
doubt might be cast on the authenticity of the letters in 
the rhetorical and ornamented style. Thus, it may be useful
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to mention here the view of the early authors on rhyme, one 
of the rhetorical figures.

It is related that the Prophet ordered not to use rhyme 
(s a j4) because of its similarity to the rhyme of the pre- 
Islamic soothsayers (kuhhan). Jahiz suggests that the Prophet 
had to do so because the Arab soothsayers used to judge the 
people using rhyme. The prohibition was necessary at that 
time, as Jahiz asserts, because the people were very close 
to the pre-Islamic times. But when the cause had ended the 
prohibition ended as well (4). On the other hand, cAskari 
suggests that the Prophet prohibited merely the rhyme of 
soothsayers and not all kinds of rhyme, for the rhyme of 
soothsayers was so stilted (5). I would incline to suggest
that the rhyme continued to be undesirable during the
__ — c —Rashidun, Umayyad, and Abbasid periods, for (a) the Pro

phet also prohibited the people to be precious (affected) 
in both word and deed (6). It is also related that^Umar I 
protested against Suhar al-Abdi when he described a coun
try in rhyme and said to him, "are you a rhymer or a re
porter?" (7) These accounts may indicate that the rhyme 
was undesirable because it leads to stiltedness and prec
iosity; and that the literature at that time was serving 
practical purposes. (b) It is notable that rhyme and 
other rhetorical figures do not appear clearly in the 
authentic letters .of the Rashidun, Umayyad, and the 
first Abbasid caliphs as well as the Arabic papyri (8).
(c) Even in the fourth (tenth) century rhyme was merely 
recommended, not necessary, but otherwise it was dis
approved if it was precious (9). On the other hand, 
Qalqashandi suggests that rhyme in letter^ detracts from
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the rank of the adressee, and that it is to be restricted 
to some, and not all letters as has been mentioned (10).

(d) The language:
Qalqashandi mentions that the Umayyad secretaries used 

to write their letters in a powerful, eloquent, and pure 
Arabic style, for they were influenced by Arabic culture (11). 
Tha alibi also asserts that the Umayyad caliphs used to 
write their letters in a fine and eloquent style (12). More
over, the letters of Marwan II were regarded as models of 
letter-writing (13).

It is worth mentioning that Grohmann suggests that 
the language of the official correspondence, according to 
the Arabic papyri, is the pure classical language, for a 
classical education (adab) was one of the required qualifi
cations which a higher government official was presumed to 
have (14).

(e) Tadmin (quoting from the Qur'an traditions, or 
poems):

It might be noticed that the letters of the Arabic 
papyri are free completely of this phenomenon, but other
wise quoting from the Qur'an, traditions, or poems figures 
often in letters transmitted in the literary works, which 
may cast some doubt on the authenticity of such letters, 
for the late Abbasid secretaries used to emply this 
rhetorical figure in their tarassul (15).

(f) Verbosity and Brevity:
It seems that the verbosity or brevity of the letters 

depend on the nature of the subject itself, for it might be 
noticed that some letters in chapter two exhibit some ver
bosity while others do not (16).
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CHAPTER THREE

*ABD AL-HAMID AL-KATIB %

I. Biography
Name and descent:
In the third (ninth) century, cAbd al-Hamid was known 

as kbd al-Hamid al-Kabir or *Abd al-Hamid b. Yahya (1) .
From the fourth (tenth) century and henceforth, he became 
<:Abd al-Hamid b. Yahya b. Sacd or Sa6 id (2). Mascudi is 
the only author to mention a complete pedigree for‘Abd 
al-Hamid back to his earliest ancestors. Hence, he is 
Abd al-Hamid b. Yahya b. SaCd b. cAbd Allah b. Jabir b.
Malik b. Hijr b. Mufais b. CAmir b. Lu?ay b. Ghalib (3).
It seems that Abbott, according to this pedigree, regarded 
Abd al-Hamid as an Arab not as a Persian (4). It is worth 
recording that this chain of descent is not mentioned by 
the genealogists.

For his clientaige, on the other hand, it is said that
( n £ —* —he was the client of al-Ala'b. Wahb al-Amiri in particular 

or the client of Banu6Amir in general (5). But Baladhuri 
and Istakhri mention that he was the client of Banu Umayya (6). 
These contrasting and contradictory versions concerning his 
descent and clientage induce one to investigate his origins. 
Baladhuri mentions that tfAbd al-Hamid was a native of Hadi- 
that al-Nura, near al-Anbar (known as Hadithat al-Furat) (7) 
while Ibn al-Nadim suggests that he was from Syria (8). 
According to Askari and Istakhri, he was a native of Persia 
(9). It is quite easy for the truth to vanish amongst such 
contradictory reports, so that the question might be asked:
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For what reason were these reports related about a famous 
figure such as *Abd al-Hamid? It may not be easy to find 
a logical answer to such a question, but otherwise these

. g — 1reports could indicate (a) that Abd al-Hamid was an inven
ted figure, as some orientalists have said (10), that 
every political or cultural party in the 'Abbasid period 
wished him to be one of them; for example, ^.skari boasts 
that Abd al-Hamid was an intelligent Persian, while Ibn al-
Nadim tries to portray him in a different light (11); (b) 

c —that Abd al-Hamid was a real person but that the authors 
of the third and fourth (ninth and tenth) centuries did 
not know anything about him, which encouraged them to 
fabricate his descent, origin, clientage, and his career 
according to their political, sectarian, or racial ten
dencies .

His profession:
c —Most of the reports agree that .Abd al-Hamid was at 

first an itinerant pedagogue, who became a secretary at 
Marwan's chancery (12), but otherwise they disagree on 
the time of his employment by Marwan, Baladhuri, for 
instance, mentions that Salim b, 6Abd al-Rahman, the secre
tary of Hisham b. *kbd al-Malik, attached tfAbd al-Hamid to 
Marwan II when the latter was appointed over Armenia (114/ 
732), The word "damma" (attached) in the report indicates 
that Salim was authorized to appoint *Abd al-Hamid or other 
secretaries to Hisham's and Marwan's chanceries, which may 
contradict a report mentioned by Jahiz (13). Supposing that 
Salim was authorised to do so, he should, first of all, 
attachsAbd al-Hamid to Hisham's chancery In order to learn 
the practice of chancery writing, after which he could be
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assigned to any chancery. According to another version, 
cAbd al-Hamid was employed as a secretary to several of the 
Umayyad caliphs such as Abd al-Malik b. Marwan and Yazid 
b. tfAbd al-Malik, and, since that time, “Abd al-Hamid con
tinued to be a secretary at the Umayyad chancery until the 
reign of Marwan II (14). On the other hand, Jahshiyari 
suggests that Abd al-Hamid was the minister of Marwan II ■ 
when the latter became caliph (15). However difficult it 
is to say which of these versions is the most likely, 
apparently Abd al-Hamid was the secretary of Marwan II.

For his rank at Marwan1s chancery, Khalifa b. Khayyat 
mentioned that kbd al-Hamid was responsible for the corres
pondence bureau (16), while Tabari mentions that he was

c —merely a secretary and that Uthman b. Qais, the client of
Khalid al-Qasri, was responsible for the correspondence
bureau (17). Ibn al-Kazaruni (697/1297) does not mention 
c —Abd al-Hamid amongst the secretaries of the Umayyad chan
cery (18) .

c —The end of Abd al-Hamid:
Baladhuri mentions two different versions of the end 

of ^bd al-Hamid: (a) It is asserted that Marwan II, when
he realized that he was to be killed, said to *Abd al-Hamid, 
’’They (the ‘Abbas ids) are in need of you, so you ought to 
ask them for protection, for you might be useful to me in 
my life or to look after my family after my death.” cAbd 
al-Hamid replied, "My loyalty is to be kept in secret1 My 
perfidy is to be announced! Who would find me an excuse 
whose utterance is acceptable to people?"
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Then he added: "0 Commander of the Faithful, what you ask
me to do is the best for you and the worst for me, but other
wise I can be patient until God has granted you his victory, 
or I would like to be killed with you." Then he was arres
ted, jailed, and killed (19). /

/•  ̂ j ^ a j >/ j
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(b) Baladhuri asserts that he was told by some of *Abd

al-Hamid1s sons (he means his grandsons) that *Abd al-Hamid 
was hiding either in Syria (sham) or in the Jazira when 
he was discovered by the ^Abbasids. Saffah, the caliph, 
handed him over to tfAbd al-Jabbar b. ^Abd al-Rahman, the 
chief of police, who used to heat to intensity a basin and 
put it on his head until he died. In the meantime, ^Abd al- 
Hamid would say, "Woe unto youi We are the orators of every 
state." (2 0)

° ̂  °'\ /  ?  \ *  01 S ' ^

( c) Yacqubi merely mentions that Abd al-Hamid stayed
on in Egypt and hid until he was discovered by Salih b.* *

Û.i, the Abbasid governor (21) .
(d) On the other hand, Jahshiyari asserts that Sbd

al-Hamid took refuge in the house of his friend ibn al-r *

Muqaffa*, but was traced, seised, and handed over to 5\bd al- 
Jabbar (22) .

(e) Tha*alibi asserts that*Abd al-Hamid, al-Balabakki
al-mu1adhdhin (announcer of the hour of prayer), and Salam
al-hadi (cameleer) were brought to Abu Ja*far al-Mansur who * •

was about to kill them, but he spared the life of Salam and
6 —  { —al-Balabakki because of their nice voices. Abd al-Hamid



- 139 -
said: 110 Commander of the Faithful# spare my life for 1
am unique in writing and rhetoric." ^

. <( ^  <cu\jji £ '  ^

Abu jafar said: nI know you very well# you are the one who
was responsible for our disasters." ^  _

. (( c P j >  cPjrC* I U-  <rr5- ^ 1 c=:*̂  1 ^ ^  'j

Then he ordered his hand and legs to be cut off (2 3).
(f) Ibn Khallikan is the only one to mention that ‘Abd 

al-Hamid shared with Marwan his fate at Busir in 13 Dhul 
Hijja 132/23 July 750 (24).
Commentary on these versions:

(a) With the exception of Ibn Khallik’an's version# it
is not mentioned on which day £Abd al-Hamid was killed# but
supposing that he was arrested on the same day as Marwan's
death, he would have been sent to Fustat first# then to* •

Iraq to be jailed, then to be killed. Unfortunately# we 
do not know how long he was kept in jail# but surely# seven
teen days would not be enough for the journey from Busir 
to Iraq and jailing. Thus# in this case# he might have 
been killed in 133/751 not in 132/750.

(b) The story of his hiding# apart from location# con
tradicts the version of his death in 132/750 if he had hid
den more than seventeen days. Once again we can not reach 
a decision.

(c) His saying "we are the orators‘of every state" de
monstrates his astuteness in trying to spare his life.
However# this report, if it is true# contradicts that of his 
refusal to desert Marwan and seek protection from the ‘Abba- 
sids.

(d) It is related that he wrote his last letter to his 
family# who was at Raqqa at that time, when he was in Palestine
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with Marwan (25). This may not coincide with the version
which says that his descendants continued to live in Egypt
under the name of Banu al-Muhin ir (the son of the emigrant)
and furnished secretaries to Ahmad b. Tulun unless they
emigrated after his death (2 6) . But the term 11 al-muhaiir"

£ —incicates. that Abd al-Hamid himself willingly emigrated with 
his family# which may indicate# if it is true, that he was 
not killed but managed to survive.

(e) If we accept the version of UAbd al-Hamid before 
al-Mansur# it means that he was killed during the reign 
of Mansur# not Saffah, for there is no indication that he 
was brought to Mansur during the reign of his brother Saf
fah. On the other, hand, this version contradicts that of 
Jahshiyari who asserts that Mansur used to say: "The
Umayyads achieved supremacy over us by means of Hajjaj#
Abd al-Hamid, and al-Mu*adhdhin al-Balabbaki " (27) . This
version# if it is true, may indicate that *Abd al-Hamid 
was killed on the battle field together with Marwan, which
is very likely# for it is a little puzzling that <Abd al-

— c - c / _Hamid was killed later, while Musab b. al-Rabi al-Khath** ami,
one of Marwan's secretaries, was not killed by the cAbbasids. 
after the defeat of Marwan at the battle of Zab, but they 
offered him protection according to his wish (28).

However# due to these contradictory accounts with 
regard to the descent, clientage# origin and end of ibd 
al-Hamid, it seems difficult to say which of these accounts 
is most likely.
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II. The Culture of *Abd al-Hamid:

—  —  CWith the exception of Taha Husain who asserts that Abd 
al-Hamid was influenced by Greek culture, most of the modern 
authors assume that *Abd al-Hamid was a product of Persian 
and Greek culture (1). Shak^a, on the other hand, insists 
that ^bd a1-Hamid was of Arabic culture only (2). To find 
a rational answer t o •this problem, it will be useful to 
discuss each possibility separately.

Persian Culture;
^Askari is the only one amongst the early authors to 

c “assume that Abd al-Hamid was of Persian culture. His assump- 
c —tion reads: "Abd al-Hamid extracted from the Persian tongue 

the models of literary composition which he prescribed and 
transposed into the Arabic tongue" (3).

I

/

This assumption indicates two important problems:
(a) that*Abd al-Hamid mastered Persian; (b) that he extracted 
the models of writing from Persian. The first part of this 
assumption might be difficult to be acceptable as incon
testable fact, for it is well known that Pehlevi was the 
official language in Persia before Islam, and that it was 
restricted to statesmen and clergy (4). In the seventh 
century Pehlevi started to disappear and the spread of 
Arabic became inevitable, for it was used by officials in 
their communications, by the learned in their books on law 
and theology, and by all Muslims in their worship (5).
Pehlevi disappeared because of its difficulty and complexity 
(alphabetically and orthographically), such that it required 
commentary to be understood by the Persians themselves as
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Istakhri mentioned (6) . Furthermore, ‘Abd al-Hamid was born 

« » *

and bred in the Umayyad period (i.e., roughly fifty years 
after the desuetude of Pehlevi). It is true that the 
Zoroastrian priesthood continued to write in Pehlevi even 
after the rise of Islam (7), but it was limited to the 
recording and transmission of its sacred scripture (8), 
and was not employed amongst the Persians who embraced 
Islam.

cIt might be objected that Ibn al-Muqaffa, who was a 
friend of <Abd al-Hamid, knew Pehlevi and translated from 
its literature several works into Arabic, so why should 
4Abd al-Hamid also not have known Pehlevi? It is worth 
recording that the only source of this information is the 
Fihrist of Ibn al-Nadim who lived in the fourth (tenth) 
century when such Persian states as those of the Samanids 
and Saffarids originated at the eastern side of the <iAbba- 
sid caliphate (9). These states were so racially prejudiced 
against the Arabs that they employed at their courts only 
Persians (10). They encouraged the authors to write books 
and treatises defaming and disparaging the Arabs. The 
Fihrist lists many such books (11). Therefore, to deal 
with the material of the Fihrist, great caution is required, 
for it seems that Ibn al-Nadim, as a Persian and Shi^ite, 
wished to participate in the conflict (Shu* ubiyya) between 
A^abs and Persians at that time (12) by attributing many 
works to Persians, such as Ibn al-Muqaffa*. On the other ■ 
hand, though Ibn al-MuqaffaC was taught by Arabs (13) , it 
is likely that he knew Pehlevi for he remained a non-Muslim, 
probably a Zoroastrian or a Manichaean, until the tfAbbasid 
period when he converted to Islam (14). But it is a little
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puzzling that these Pehlevi texts which Ibn al-Muqaffa* 
translated into Arabic were lost, together with their 
Arabic translations. For example, the Pehlevi text of 
the letter of Tansar, which was translated by Ibn al- 
Muqaffac, was lost, but in the seventh (thirteenth) century 
it is said that Ibn Isfandiar translated the Arabic text 
into modern Persian, and that the Arabic translation dis
appeared while the modern Persian translation survived.
This letter of Tansar, allegedly translated from Pehlevi 
is full of Islamic thoughts (15), which may indicate that 
it either was composed during the Islamic period or that 
the copyist made some modification in the text in order to 
be acceptable to the Muslims. But it does not mean that 
one should deny that some Pehlevi texts have in fact been 
preserved (16).

Despite the aforesaid observations, if we accept the 
version that*Abd al-Hamid was a Persian native, it is very 
likely that he knew Persian at least through his intercourse 
with Persians.

Before discussing the assumption that ‘Xbd al-Hamid 
extracted the models of writing from Persian, I would like 
to state here that it is not the aim of this research to 
deny the existence of Persian literature which had flouished 
hundreds of years before Islam, but, unfortunately, what has 
been preserved of Persian literature is not a large amount 
such as many modern languages, or some languages of ancient 
centres of civilization such as India, China, or Greece can 
demonstrate (17). The materials, apart from the religious 
texts, remained scanty till, in the tenth Christian century, 
the vivid literature of medieval Persia began (18).
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Moreover, we do not have specimens of Persian chancery 
practice to make a comparison between the style of these 
specimens and the style of the letters attributed to 
*Abd al-Hamid. It might be said that at most there were 
several works of Persian literature available to the Mus
lims in the first and second (seventh and eighth) centuries 
before they disappeared (19).

Concerning these works, it will be useful to cite 
some important points: first, *Abd al-Rahman Badawi suggests 
that those Pehlevi texts and their Arabic translations 
came into being in the third (ninth)- century (2 0) . Second
ly, these translated works are full of Islamic thoughts as 
has been alluded to (21). For example, it is asserted that 
Ardashir b. Babak sent a letter which reads: "From ArdashXr
b. Babak, the propagandist for God, the one who asks for his

• i6i i ta/ ' s « ' >victory". (22) ( ^  f < esvP) cf ‘jJf )
Obviously, the terms 11 al-da*i ila Allah" and 11 al-mustansir
bih" were distinguishing marks for the *Abbasid caliphs.

Supporting his view with regard to the Persian models, 
wAskari asserts again that the translation of Persian speeches 
and letters is in the mode (style) of Arabs1 oratory and

This statement could be understood to mean that the trans
lator (s) of those letters and speeches took into account 
that the translation should be changed to suit the Arabic 
style (i.e., those letters and speeches were adapted from 
Persian), which must mean that the Arabs had their own models, 
as has been mentioned (2 4). It may be worth mentioning that 
Persian prose, as Arberry suggests, started in a humble,
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almost apologetic manner, as if conscious of the superior 
strength and suppleness of the Arabic which Persian scholars 
preferred (25). It is reported that the earliest surviving 
examples of Persian prose were in fact translations from 
Arabic, particularly the history of Tabari (2 6). .And 
Baha7 al-Din al-Baghdadi mentioned that the Persian authors 
were so admiring of Arabic letters that they followed their 
model (27). Hence, taking into account the large epistolary 
heritage of the Arabs since the reign of the Prophet down 
to the reign of Marwan II, it is puzzling in fact to read 
that ^bd al-Hamid ignored this heritage and borrowed from 
the Persian models.

On the other hand, one may protest that there were,
c —indeed, translated Persian letters at the time of Askari 

but, unfortunately, they were lost. This view 
would be acceptable if Jahiz did not mention this problem 
and cast doubt on such letters. His exact words are: "we 
could not know whether the Persian letters on hand are 
authentic or forged, and whether they are old or new 
(muwallada) , for Ibn al-MuqaffaC, Sahl b. Harun, ‘Abd al- 
Hamid and Ghailan could have introduced such letters and 
created such biographies" (28). According to this report, 
*Xbd al-Hamid must have known Persian to do such work. The 
view of Jahiz with regard to Persian literature is supported 
by Hamza al-Isfahani who suggests that there was much forg
ery in the history and biography of Persians (29). Fur
thermore, such doubt is cast by Tansar himself in his let
ter to the king of Tabaristan (30).

*

Finally, I would like to say that no one could deny 
the cultural exchange between Persian and Arabic even before
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Islam. Due to that, it was expected to find some Persian 
letters, apart from the question of their authenticity, at

to claim that Arabic borrowed its models of literary com
position from Persian while it had its own models, as has 
been mentioned.

Greek Culture:
Ibn al-Athir (637/1239) mentions that secretaries such

as tfAbd al-Hamid, ibn al-^Amid, Sabi, and the like learnt
nothing from Greek books (31). ■ Protesting against this,
Safadi says: "How could you know that to make a judgement?”
(32) Unfortunately, Safadi does not say whether Abd al-
Hamid acquired knowledge from Greek books or not. Since
that time this problem was undecided, until recently when
Taha Husain asserted that Abd al-Hamid was influenced by 
• ♦ * -t

Greek culture owing to his relationship with Salim, the 
secretary of Hisham b. kbd al-Malik, who, it is claimed, 
translated some letters from Aristotle to Alexander the 
Great. This influence also appears, as Husain claims, in 
the letters attributed to *Abd al-Hamid with respect to mili
tary organization and usage of the circumstantial phrase (33). 
The following argument is an attempt to find out whether 
*Abd al-Hamid was influenced by Greek culture or not.

Salim and Greek:
Ibn al-Nadim is the only one to assume that Salim 

translated (or copied) from the letters of Aristotle to 
Alexander: "And it was translated for him and he made cor
rection”. (34)

the time of Askari. But, on the other hand, it is unfair
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If Ibn al-Nadim means by "naqala min11 translated, it 

must mean that Salim knew Greek. But the other phrase,
11 wa nugila lahn indicates that he did not know Greek, or, 
as Ihsan‘Abbas says, he was too busy to translate..Jairaself. 
(35) Due to that confusion, 6^bbas suggests that the 
statement should be read "naqala . . .  or nugila lah" (36). 
But we cannot ignore the preposition "min" as Abbas did, 
for the phrase "naqala min" may indicate that Salim did 
not translate those letters but he adapted or copied some 
ideas from them, and in this case, there is no confusion 
in the statement. However, the question remains: Did
Salim know Greek? £Abbas suggests that probably he did not 
know Greek or Syriac (37). But, since we have no evidence 
to prove that, it may not be easy to answer this question; 
otherwise, the statement of Fihrist may be unacceptable 
for (a) the style of these attributed letters to Aris
totle is closer to the ‘Abbas id style than the Umayyad 
style described in chapter one. (b) Shaikhu mentioned 
that some of these letters were translated by Yuhanna 
al-Bitriq at the time of Ma'mun (198-218/813-833), who was 
the first caliph to send a mission to the Byzantine Emperor 
asking for permission to translate the Greek books into 
Arabic (38). On the other hand, *Abbas regards what Salim 
had done as an early attempt at translation (39). Sup
porting his view, ‘Abbas mentions the assertion of Mas*udi
that he saw in 303/915 at Istakhr a book, which was* *

translated for Hisham b. *Abd al-Malik in 113/731, record
ing much Persian knowledge and history of Persian kings (40). 
This assertion could be true, but we have to be cautious in 
accepting such reports, for most of the historical data in
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the fourth (tenth) century was written under the influence 
of racial prejudice (= Shu* ubiyya) no matter whether it 
was written by Arabs or Persians, to prove that one race 
was superior to the other.

(c) Yuhanna al-Bitriq also translated one of .Aris
totle's books called "al-Siyasa fi tadbir al-riyasa", 
or as it is known "Sirr al-asrar", containing a letter 
from Aristotle to Alexander. This letter together with 
other letters attributed to Aristotle are full of Islamic 
concepts which may indicate that they were formulated or 
modified by theologians in the <Abb*asid period (41) .

Trying to prove that Salim translated the attributed 
letters to Aristotle which are preserved at Aya Sofya, 
Grignaschi, as^Abbas says, cited several arguments (42),
It is noticeable that such arguments show Salim as if he 
were the writer of these letters, not the translator; 
otherwise, he made some changes in them (43). It may
be worth recording that one could not find in the avail
able specimens of these letters the atmosphere of the Umayyad
caliphate as Grignaschi asserts (44).

The Military Influence:
<r . —Husain assumes that Abd al-Hamid was influenced by 

Greek culture according to a sentence in his letter to 
the son of Marwan II, which reads: "Then put in command
of every one hundred men a close confidant of your trusted 
counsellor". (45) }

.(/ 1 ^  Oj> (S "

Shawqi Daif suggests that this statement does not prove 
that ^\bd al-Hamid was influenced by Greek culture, for the 
Arabs at that time were fighting Byzantines, and could easily
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have become acquainted with their military organisation (46) 
while S^bbas suggests that this system was a general mili
tary rule and could not be regarded as a distinctive mark 
to any nation (47). In addition to that, it may be useful 
to mention some important points:

(a)Greek and Byzantine military organization differed 
in many respects from Umayyad military organization (48).
(b) There was not a military unit of one hundred men in the 
Byzantine army at the time of the Umayyads (49). (c) The 
most important thing in this case is that *Abd al-Hamid, 
in his letter to the son of Marwln II did not say that 
this unit of one hundred men was part of the fighting 
army, but, in fact, he instructed the son of Marwan to 
select some courageous, experienced, sturdy, and stern 
horsemen as reserve(s) (50).

On the other hand, *Abbas mentions some other Byzan
tine military rules in the letter of 5\bd al-Hamid such as 
fortifying the weak points, spying on the enemy, and 
avoiding to fight the enemy except in case of necessi
ty (51). It is worth mentioning that such rules were in 
use in the reign of the Prophet and his second successor, 
*Umar I, in particular (52) , which may support the aforesaid 
view.

The Circumstantial Phrase:
Because of circumstantial phrase in the attributed 

letters to *Abd al-Hamid, Husain assumes that he was influenc 
ed by Greek culture, for such phraseology is a characteris
tic of Greek literature (53). Daif supported this view 
first, then withdrew his support to say that circumstan
tial phraseology is an Arabic literary characteristic
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and was used in the Qur1 an (54) . With respect to this problem, 
it is worth mentioning that Husain himself says that Arabs 
did not translate one single work of Greek literature (55). 
Thus, how would it be possible for *Abd al-Hamid to be 
influenced by Greek culture, at least according to the 
points mentioned by Husain?

It is also assumed that '̂ Abd al-Hamid was influenced 
by Aristotle's moral philosophy, though it is well known 
that Aristotle's philosophy remained untranslated until 
the *Abbasid period (56) .

Finally, it seems difficult to reach a decision with 
regard to the Greek cultural influence on cAbd al-Hamid 
and Salim. But, on the one hand, if we accept the version 
that tfAbd al-Hamid was a Syrian native, it is likely that 
he knew Greek. On the other hand, it is worth recording 
that there were some Greek scribes at the Umayyad chancery 
in Syria where *Abd al-Hamid and Salim had opportunity to 
learn Greek. Moreover, Greek culture was generally known 
to Muslims at that time, for Syria had been a Roman terri
tory before it was conquered by Muslims.

Arabic Culture:
Some modern authors suggest that Ŝ bd al-Hamid was a 

product of Arabic culture, according to a report mentioned 
by Jahshiyari which reads: "Sbd al-Hamid was asked, what
made you proficient and well educated in rhetoric? He 
said, 'learning by heart the speech of the bald' (he means 
*Ali b. Abi Talib)" (57).

It could be true that *kbd al-Hamid was influenced by 
the speech of Ali b. Abi Talib, but it is a little puzzling 
that he ignored the Qur1 an and the authentic traditions,
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for they are more rhetorical than the speech of Ali. It 
is notable that ^bd al-Hamid, in his letter to the secre
taries with regard to their required qualifications, does

4not mention the speech of All, while the knowledge of the 
Qur1 an is mentioned (58).

On the other hand, it is well known that Abd al-Hamid, 
as a scribe at the Umayyad chancery, was familiar with 
Arabic and Islamic culture. But, otherwise, it may not 
be easy to separate one culture from another at this time, 
for Arabic, Greek, and Persian cultures were intermixed. 
Thus, I would incline to support the view that ̂ bd al-Hamid 
was a product of the three cultures in one way or another.

With regard to the culture of tfAbd al-Hamid, it will be 
useful to mention some laudatory attitudes towards *Abd al- 
Hamid. For instance, Ismail b. Sbd al-Hamid, praising 
his father, declared that he used in his writing several 
rhetorical devices such as tashqig, tashbih (simile), and 
madhhab kalami (59). Tabari says that Abd al-Hamid was 
proficient in rhetoric (60), while Ibn ‘Abd Rabbih remarks 
that *Abd al-Hamid was the first to open up the perianths 
(buds) of rhetoric, to smooth out'its ways and to loosen 
poetry from its bonds (61). On the other hand, Ibn al- 
Nadim claimed that Abd al-Hamid was the first to smooth 
out the ways of rhetoric with respect to tarassul (62). 
Moreover, Ibn Khallikan launched his famous statement 
which reads: “Artistic writing was begun b y CAbd al-Hamid
and ended by Ibn al-Amid" (63). They also attributed to
4 7* __Abd al-Hamid two different definitions of balaqha: first, 
balagha is that which the elite accept and the public 
understand". Second, "the best speech is that powerful
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in effect which hits upon virgin meaning" (64).

cIt is not the aim of this study to deny that Abd al- 
Hamid was eloquent and proficient in writing letters, but 
I would like to record here some critical notes on the 
aforesaid reports:

(a) *Abd al-Hamid was a scribe (katib rasa?il) at 
Marwan's chancery, not a mutarassil (one who write in an 
elegant, lofty, and embellished style), for tarassul 
emerged in the ̂ Abbasid period only (65) . It is worth 
mentioning that cArudi differentiated between tarassul and 
letter-writing when he mentioned the letters of cAbd al- 
Hamid and the tarassul of Sahib b. *Abbad (66) . (b) With
regard to loosing poetry from its bonds, it might be 
useful to say that such a rhetorical device did not emerge 
until the^Abbasid period (67). (c) The statement of
Ibn Khallikan ignores many of those who preceded cAbd 
al-Hamid, such as Hajjaj and Ziyad, and who were elo
quent like ‘Abd al-Hamid if not more so. Furthermore, as 
has been mentioned, most of the Umayyad caliphs used to 
write their letters in a fine and eloquent style (68).
On the other hand, it is unfair to ignore also those who 
followed ibn al-Amid, such as al-Sahib b.^Abbad (d. 995) 
and al-Qadi al-Fadil (d. 1200), and who were proficient in 
letter-writing and tarassul (69).

^\bd al-Hamid as a calligrapher:
To make ‘Abd al-Hamid a perfect secretary, the early 

authors assert that he said to Ibrahim b. jabala, whose 
script was bad, "do you wish your script to be good?" 
Ibrahim said, "yes." *Abd al-Hamid said, "then lengthen
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•the j U f a  of the pen to make it good, and nib the point 
obliquely and to the right.11 (70) From this statement,
Abbott assumes that*Abd al-Hamid played a basic role in the 
evolution of Arabic script (71). Tawhidi attributed this 
statement to Ibn Muqla, which is more likely than to 
Abd al-Hamid (72). Apart from that, this statement need 
not necessarily be regarded as evidence that *Abd al-Hamid 
played such a role.

*Abd al-Hamid as a poet:*
Jahiz mentions that TJsd al-Hamid could not be regarded 

as amongst the poets, but was able to compose mediocre verse 
(73). On the other hand, there are some sayings attributed 
to <Abd al-Hamid such as 11 the pen is a tree whose fruit is 
phraseology? thought is a sea whose jewel is wisdom" (74).

To conclude this argument, it might be useful to 
mention some critical attitudes towards cAbd al-Hamid. Jahiz, 
for instance, exhibits opposing views. First, in his trea
tise "Dhamm akhlaq al-kuttab", Jahiz accuses Salim, the 
instructor of !&bd al-Hamid, of committing many errors and 
of being dim-witted, and that he was to be blamed for the 
revolution of Khurasan because of his bias against Nasr b. 
Sayyar (75). In his work "al-Bayan wal-tabyin", Jahiz 
praised Abd al-Hamid for his eloquence (76).

In another respect, it is claimed that Marwan II, when 
he was presented a black slave, ordered Abd al-Hamid to 
write a rough and abusive letter to the leader who presented 
the slave. *Abd al-Hamid wrote a long letter, which Marwan 
disliked, so he took the letter from him and wrote:
"If you had known a numeral less than one and a
colour worse than black, you would send it" (77). Though
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this report might be false, it suggests that Marwan II, 
in this particular case, disliked long letters, which may 
indicate that verbosity or brevity depended on the subject 
itself.



- 158 -

NOTES
1. Taha Husain, Hadith al-Shic r, p. 42ff; Daif, al-Fann 

Wamadhahibuh, p. 39ff; cAbbas, Malamib, pp. 99, 109.
2. Shak‘a, al-Adab fi Maukib al-Hazara, p. 22 3f.
3. gina/atain, p. 69, and Ma‘ani, vol. II, p. 89.
4. Levy, Persian Literature, p. Ilf; Al*Ali, Purus, p. 18
5. Levy, p. 12; cf. al-Tunji, Muhammad, al-Majmu^a al- 

Farisiyya, p . 50.
6* Masalik, p. 83; Levy, p. Ilf; Tunji, op. cit., p. 50;

Bailey, Legacy, p. 190.
7. Arberry, Legacy, p. 199; cf. Masalik, p. 83.
8. Arberry, Legacy, p. 199.
9. Levy, Introduction, pp. 2 3ff; Siba^i, al-Luqha al- 

Farisiyya, p. 6f; Bailey, Legacy, p. 191.
10. See the sources in note 9; Mahna, Dirasat fi al-Adab, 

p. 217.
11. Fihrist, pp. 79-81.
12. See Goldziher, Muslim Studies, vol. I, pp. 137-42.
13. Jahiz,- Kitab al-MuLallimin, p. 79; Ansab, III, p. 218.
14. Ansab, III, p. 218.

Tansar (Persian text), JA, tome, III, pp. 206, 207ff, 
212ff, 215f, 223ff, 232, 239f; cf. Tansar (Arabic 
text), pp. 24ff, 31f, 35f, 41, 44, 49, 54f.

16. Browne, Literary History, p. 7; Levy, Persian Language
p. 10; Amin, Qissat a_l-Adab, vol. I, p. 77f; Tunji",
op. cit., p. 50; Misri, Silat, p. 117." *

17. Bailey, Legacy, p. 174.
18. Ibid.
19. See the sources in note 16.
2 0. Ibn Maskawaih, al-Hikma al-khalida, the introduction,

p. 32.
21. See the sources in note 15̂  above; Maskawaih, Hikma,

pp. 45, 56, 58; Ahd Ardashir, pp. 49, 82ff, 87^ 93f.



- 159 -

22. *Ahd Ar das hi i:, p. 109.
33* Maf a.ni, vol. II, p. 89.
24. See Chapter 1.
25. Arberry, Legacy, p. 218.
26. Levy, Introduction,_ p. 28; Browne, Literary History, 

vol. I, p. 11; Taqi Bahar, Sable shinas~i, vol. I, p. 283, 
and vol. II, p. g.

27. Hufi, p. 170 based on al-Tawassul ila al-Tarassul, 
by Baghdadi, Baha’ al-Din Muhammad.

28. Bayan, vol. II, p. 29.
29. Isfahan!, Tarikh Siniyy Muluk al-Ard, p. 9f.
30. Tansar (Persian text), p. 212f; Arabic text, p. 32f.
31. Ibn al-Athir, al-Mathal al-Sa^ir, vol. I, p. 311.
32. Nusrat al-Tha^ir, p. 183f.
33. Hadith al-Shir, pp. 42ff; cf. Malamib, p. 99f.
34. Fihrist, p. 171.
35. Malamib, p. 100.
36. Ibid., p. 100.
37* Ibid., p. 100.
38* Fihrist, p. 339; Badawi, a1-Usui al-Yunaniyya, intro.,

p. 6.
39* Malamib, p. 1 0 0 .
40. Tanbih, p. 106.
41. Sirr al-Asrar, in al-Usul al-Yunaniyya, pp. 70, 149.
42. Grignaschi, "Rasa^Ll Aristatalisa", BEO, tome, xix, 

pp. 24ff; Malamib, p. 101.
43. Malamib, p. 101.
44. See the sources in note 42 above.
45. Jamhara, vol. II, p. 451.
46. Al-5\sr al-Islami, p. 477.

l_ .. j ^ ....  .

47. Malamih, p. 109.



- 160 -
48. See for Byzantine miliatry organization, Runciman,

Byzantine Civilization, p. 139f; Kremer, Orient Under 
the Caliphs, p.' 354f; Oman, Art of War, vol. I, pp. 
171ff, 196ff; For Arab military organization, see,
Runciman, op. cit., p. 144;^Uthman, al-Hudud al-
Islamiyya, vol. II, p. 283; tfAun, al-Fann al-Harbi,
p. 115.

49. See the sources in note 48 above.
50. Jamhara, vol. II, p. 450f.
51. Malamib, pp* 106-109; cf. Jamhara, vol. II, pp. 428- 

33; cAmiri, S^ "ada, p. 332f.
52. See Waqidi, Maghazi, vol.' II, pp. 457-59, 460-489;

J amhara, vol. I, p. 234f.
53. ffadith al-Shi^r, p. 44.
54. Al-Fann wa Madhahibuh, p. 41; al-^Asr al-Islahu, p. 477.
55. Al-Taujih al-Adabi, p. 198.
56. Ishaq b.^Hunain, al-Akhlaq, p. 12f; Mansur, al-Fann 

al-Shi* rX.P* 118.

57. Shak6a, op. cit., vol. II, p. 224; Jahshiyari, p. 82.
58. J amhara, vol. II, p. 456.
59. Baghdadi, Kitab a1-Kuttab, p. 149
60. Tabari, vol. VI, p. 182.*

51- ^ Q d , vol. IV, p. 165; Baghdadi, Kitab al-Kuttab,
p. 149; Tanbih, p. 284.

52. Fihrist, p. 170.
63. Wafayat, vol. Ill, p. 228.
64. Thamarat, p. 335.
65. Maqdisi, Funun, p. 227.
66. CArudi, Chahar Maqala, p. 14.
67. See, Halabi, ffusn al-Tawassul, pp. 30, 325f.
68. Tha^alibi, Tubfat al-Wuzara? p. 113f.
69. Kazarunl, p. 106; Ibn al-Dibajl, Rasa H I  an al-Harb 

wal-Salam.



- 161 -
70. ^Iqd, vol. IV, p. 196? Sarh, p. 239; in Kitab al-Kuttab 

this phrase was addressed to Raghban al-Himsi, p. 147; 
in Tarlkh Baghdad,•vol. V, p. 216f, it was addressed 
to Ahmad b. Yusuf, the secretary of Ma’ mun.

71. Abbott, SALP, vol.Ill, p. 10.
72. Risalat al-khatt, p. 27.
73. Bayan, vol. I, p. 2 08. For his verse, see, Tabari,

vol. VI, p. 182; Sarh, p. 241; Kitab al-Kuttab, p. 148.
74. Tuhfat al-Wuzara,* p. 139.
75. Akhlag a1-Kuttab, p. 47.
76. Bayan, vol. I, p. 28, 251; cf. Jahshiyari, p. 83.
77. ^Iqd, vol. IV, p. 156; in Sarh/ it is said that 

*Abd al-Hamid wrote this letter, p. 239.



- 162 -
III: The Style of cAbd al-Hamid as a scribe at Marwan1 s

chancery:
Mas^udi mentions that 4Abd al-Hamid was the first to 

lengthen letters and to use a long tahmid at the beginning, 
after which others adopted his style (1); while Ibn al- 
Nadim merely mentions that the mutarassilun adopted his 
style(2). The modern authors, inferring from the available 
letters ascribed to tfAbd al-Hamid, suggest that the style 
of 6Abd al-Hamid is based on idioms, rhythms, and the vivid 
metaphors of Arabic poetry and rhetoric, but elaborated 
by the additions of often lengthy sequences of qualifying 
clauses (3), Hijab agrees that the style of <Abd al-Hamid 
is full of rhetorical devices but that the use of rhyme 
is not deliberate (4). On the other hand, Badawi suggests 
that the style of ibd al-Hamid was that of the Umayyad 
chancery scribes who used to concentrate on the idea with 
less attention to rhyme, and that it was Jahiz who first 
employed parallelism in his writing (5). with regard to 
parallelism in the letters ascribed to 6Abd al-Hamid,
Maqdisi denys that it was borrowed from Persians, for it 
is found in the Qur'an and in the speech of Arabs, but 
otherwise, lengthening of the talynid and elucidation of 
the idea were borrowed from Persians (6).

Commentary on these statements:
(a) Since authentic specimens of Persian letters are 

not available as has been mentioned, it may not be easy to 
state that lengthening the letters was borrowed from Persians. 
It is wor~th recording that Jamshid the Persian king, as 
Maskawaih mentions, advised his secretary not to write in 
verbose style (7). Even in the Sbbasid period, where
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Persian culture flourished, verbosity was undesirable in 
chancery letters, for Ja^far b. Yahya advised his secre
taries to make their letters concise (8) .

(b) With respect to the tahmid, it is notable that the 
available letters ascribed to *Abd al-Hamid are free of 
this formula. It is true that there are four specimens

tahmid attributed to ̂ Abd al-Hamid, but they..might not 
be regarded as chancery letters, for the formula is not 
written at the beginning of the letters as prescribed.
It might be worth recalling that the Umayyad chancery prac
tice continued in use in the *Abbasid period until the reign 
of Rashid who instructed his secretaries to add after the 
tahmid 11 al-Salatu *ala al-Nabiy" (9). Thus, it seems that 
lengthening the formula of tahmid was introduced during 
the reign of Ma'mun (198-218/813-833), for Taifur, in his 
book al-Manthur wal-Manzum, transmitted several tahmids 
of Ahmad b. Yusuf the secretary of MaJ mun which are almost 
identical with those ascribed to ̂ Abd al-Hamid (10). On 
the other hand, it is worth recording that in one of these 
tahmids there is a name of a person called Abu al-Ala?al-Haru- 
ri who could be an invented figure, for I have not found 
such a name amongst the Umayyad opponents (11).

(c) It is astonishing that ̂ Abd al-Hamid should borrow 
lengthening of the tahmid from Persian, for (1) tahmid is 
an Islamic monotheist concept, originally articulated in 
and borrowed from Arabic into Persian to indicate the 
same sense. (2) Quite apart from the question of the 
authenticity of the available Persian letters, the formula 
of tahmid does not appear in them (12).
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(d) According to the assertion that the style of
S\bd al-Hamid. was adopted by the secretaries who came after 
him, it would be logical to find his style in the chancery 
letters of Marwan's secretaries or in the letters of the 
early iUsbasid caliphate. Unfortunately, such a style 
does not appear either in the Arabic papyri from the 
Umayyad and early <Abbasid periods or in letters transmitted 
in literary sources (13).

(e) It has been mentioned that the problem of verbos
ity and brevity depends on the subject itself, but since 
the chancery letters deal with political, administrative, 
and military affairs, they should not be generally prolix 
lest they became boring and incomprehensible.

(f) Finally, since it seems difficult to find authentic 
specimens of *Abd al-Hamid's composition, his style remains
a controversial problem, but I would incline to presume 
that his style, as a chancery scribe, would not be dif
ferent from the style of other Umayyad chancery scribes, 
for first, the style of the Arabic papyri from the reign 
of Marwan II and the early ^\bbasid caliphate coincides al
most with that in the letters of Qurra b. Sharik (14). 
Secondly, since the chancery letters at that time were 
serving practical purposes, they should be written in a 
simple, unstilted, and homely style in order to .be compre
hensible. Thirdly, supposing that ^Abd al-Hamid intro
duced some evolution into the style of chancery composi
tion, such an evolution would have been achieved by phases, 
for literary style needs often a long period to be accom
plished, which may explain the continuity of writing the 
chancery letters in the early jAbbasid caliphate (up to the



- 165 -
reign of Rashid) in the same style of the Umayyad chancery. 
Since the reign of Rashid (170-192/786-809), a new style 
began to evolve gradually under the influence of the Persian 
and Greek cultures resulting from the movement of transla
tion from those literatures. This new style was almost 
achieved during the reign of Ma^ mun at the hands of Sahl 
b. Harun, Ahmad b. Yusuf, *Amr b. Mas4 ada, and Jahiz. The 
styles of these prominent figures are very close, nay they 
are almost identical (15). Unfortunately, there is no 
point of similarity between the style of the letters ascribed 
to *Abd al-Hamid and that of the letters from Marwan's II 
reign.

IV: The letters ascribed to Abd al-Hamid:
The preserved letters ascribed to ^UDd al-Hamid could 

be classifed into two groups: first, the published group
which involves fourteen chancery and personal (private) 
letters and four tahmids (16). Secondly, the manuscript 
group which has been transmitted by a late author called
Balawi (559/1164?) in his work al^t'a* al-Jazil fi Kashf' " 4 — —' ■—■■■-   ! !

Ghita'1 al-Tarsil (17) . This group involves fourteen chancerv 
and personal letters, of which none is known to us except 
for one letter to his brother (18), Submitting the letters 
to the latter group to editing and discussion is rather 
important to such a study, but unfortunately, the idea 
has .-been abandoned for the following reasons: first, the
manuscript is so damaged as to be scarcely legible. Second
ly, taking into consideration that early authors did not 
transmit these letters, it might be expected that Balawi, 
as a late author, would mention his source(s) or at the least, 
the chain of transmitters in order to check his authorities.
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But since he did not do so, some doubt may be cast on the 
authenticity of such letters. Thirdly, the confusion in 
the historical data of these letters, particularly the names 
of persons, may support the doubt cast on their authenticity. 
For example, one of these letters asserts that tfAbd al-Hamid 
sent a letter to Ibn Hubaira concerning Jmnr b. Sa^ id who 
had been insulted by the latter (19). It is worth record
ing that there was no one of Marwan's relatives called 
^mr. b. Sa6 id but one who was alleged to have been killed 
by *Abd al-Malik b. Marwan in 69/688 (20) . On the other 
hand, it is asserted that Hisliam b. 5*bd al-Malik ordered 
his secretary Salim b. ^\bd al-Rahman to write a letter to 
Khalid b. *Abd Allah al-Qasri scolding him because he 
insulted W .  b. Satfid (21) .

In another passage, Balawi mentions that ^Abd al-Hamid 
sent a letter to Nasr b. Sayyar in Egypt, while, as is 
well known, Na^r was the governor of Khurasan during the 
reign of Marwan II (22).

For these reasons, the manuscript source is less 
significant than may at first have been thought. The fol
lowing analysis is of two of the published letters ascribed 
to *Abd al-Hamid (e.g., to the caliph's son and to the 
chancery secretaries).

1 - FROM *ABD AL-HAMID TO THE SON OF MARWAN II

Historical background;
Since the letter concerns al-Dahhak al-Shaibani and 

his rebellion against Marwan II, it will be useful to throw 
some light on this event.
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Tabari, on -the authority of Abu ̂ baida, mentions that 

the accession of Marwan II was in 15 Safar, 127/7 Dec. 744.
In Rajab of this year (14 April, 745), Dahhak conquered 
Kufa after a challenging battle between him and the two 
governors of Iraq, *Abd Allah b. ‘‘Umar II and Sa£ id b. al- 
Nadr al-Harashi, who took refuge in Wasit after their defeat. 
Dahhak pursued them and the fight continued until the end 
of Shawwal, 127/745 when Ibn^Umar acknowledged his bara 
to Dahhak who in Dhul-Qa*da set out to Mausil and captured 
it (22) . Makhlad b. Muhammad, on the authority of 5\bd 
al-Wahhab, mentions that Dahhak set out to Mausil after 
twenty months of his departure to it (2 3). Unfortunately, 
the exact date of his departure was unknown, but supposing 
that he rebelled in Rajab 127 (April, 745), his return to 
Mausil should be in Safar 129/Oct. 746, which contradicts 
the version that he was killed in 128/745 (24). It might 
be notable that this version contradicts itself, for $i)d 
al-Wahhab mentions that the news of Dahhak1s victory came 
to the knowledge of Marwan when he was besieging Hims (25).
It is related that the population of Hims rebelled against 
Marwan for the first time after three months of acknowledging 
their bai^. to him (i.e., in Jumada I, 127/Feb. 745).
The campaign of Marwan against Hims ended in Dhul-Qa‘da, 
127/Aug. 745 (26). The second rebellion of Hims started 
at the beginning of the year 128/745 when Sulaiman b.
Hisham took refuge in it. The siege lasted ten months 
(from Muharram to Dhul-Qa^da 128/Aug. 746) (27) . Thus,
the return of Dahhak to Mausil might have happened before 
ending the siege of Hims in Dhul-Qatfda 128/746.

On the other hand, the version of Abu Mikhnaf says 
that Dahhak, after he made peace with Ibn^Umar, set out
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toTfight Marwan at Kafar Tutha where he was killed in 
128/746 (28).

However, according to the version of S\bd al-Wahhab, 
Marwan sent a letter to his son cAbd Allah in Jazira order
ing him to go to Nisibin in order to prevent Dahhak from 
conquering the midland of JazTra (29). On the other hand, 
Baladhuri mentions that the population of Jazira appealed 
for the help of Marwan and that Ishaq b. Muslim wrote to
him seeking his aid: "The Kharijites have spread through
out the land of jazira and have burnt and slaughtered
without distinction, and I fear that those with you in
Syria will desert their posts and return to their homes 
in jazira while you are conducting this siege." Marwan 
replied: "If the enemy, all of them, surround me, I will
not move. Either I shall conquer Hims, or I shall be 
killed in the attempt." Marwan then wrote to his son 
Abd Allah in Nisibin to recall Ibn Hubaira from Iraq, but 
*Abd Allah refused to do so and wrote to his father infor
ming him that he had enough soldiers to defeat Dahhak (3).
It may be worth mentioning that iAbd al-Malik b. Marwan II 
was at Raqqa with 40 thousand men while his father was in 
Syria (31). It is puzzling not to find him participating 
in the conflict between his father and Dahhak. However, due 
to these contradictory reports, it is not easy to know 
exactly what happened between 127/744 and 12 9/746, but 
otherwise, it is important to know whether Marwan sent a 
letter to his son concerning Dahhak or not. The version 
of Abd al-Wahhab says that he, indeed, sent a letter to 
his son ordering him to prevent Dahhak from conquering the 
midland of Jazira, while Baladhuri mentions that he ordered
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his son to recall Ibn Hubaira for fighting Dahhak. Thus, 
we know that a letter was sent from Marwan to his son con
cerning Dahhak and his rebellion. But is it the same let
ter as that analysed in the following pages? It is diff
icult to answer such a question before discussing the 
letter which is said to have been sent from ^bd al-Hamid 
to the son of Marwan.

COMMENTARY ON THE LETTER 
This letter was transmitted for the first time in the 

third (ninth) century by Taifur, Ahmad b. Abi Tahir (280/ 
893) in his work al-Manthur wal-Manzum (32) . In the 
ninth (fifteenth) century, it was transmitted for the 
second time by Qalqashandi (821/1418) in his work, Subh 
al-A*sha (33) . The letter is very long and consists of 
three main parts: (a) introduction; (b) personal and
general conduct and ceremonial; (c) military rules. The 
argument and commentary on this letter could be organized 
as follows:

Format:
(a) Due to the fact that this letter is very long, 

it is important to know the primary source of Taifur, for 
it is very difficult for any one to transmit such a long 
letter orally especially if we know that there was a long 
period between the date of the letter (129/746) and the 
time of Taifur. Supposing that Taifur found the letter 
at the Umayyad chancery, he should, in this case, have 
mentioned it, as Kindi did when he found the letter of 
^Isa b. Abi ̂ ta? at the Umayyad chancery in Egypt (34) . 
Unfortunately, Taifur does not mention either his source 
or the chain of his transmitters. If the letter surely
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had been copied from the Umayyad chancery, it would be 
very close to the Arabic papyri related to the Umayyad 
period, or it would, at least, indicate some of the 
changes in the style of Umayyad composition introduced 
by S&>d al-Hamid as .is asserted. For example, this letter 
is. free completely of the long tahmid of which it is 
asserted that cAbd al-Hamid was the innovator.

(b) It is notable that the formula of the Salam at the 
end of the letter, u
contradicts that mentioned in the first chapter which is,
" " to the Muslims and M

to the non-Muslims, without mentioning
i)

the phrase 11 " (35). It is worth
9 \ J  /  ^  T-"' ^  '  inoting that the formula "

was employed by the secretaries of the Sibbasid period, espec-
ially at the time of MaJmun (36).

(c) It is notable that the letter is dated with the 
year only, without mentioning the day or the month as is 
the rule in the Arabic papyri (37). On the other hand, 
dating the letter in 129/746 may cast some doubt
on its authenticity, for since it concerns Dahhak who, 
according to the majority of the reports, was killed in
128/746, it ought to have been written in 128, not in
129. Supposing that he was killed in 129/746, as Mas*udi 
assumes, the letter ought to have been written in 128/746, 
for Marwan II, who was besieging Hims. when he knew about 
the rebellion of Dahhak and refused to end the siege be
fore conquering it, ended the siege of Hims in Dhul- Qa*da, 
128/Aug. 746 as has been mentioned.

(d) With regard to the style of the letter, it could
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be said that it is that of the mutarassilun in the 
^\bbasid period: stilted, with parallelism, ornamented,
verbose, philosophical, and full of rhetorical devices 
particularly madhhab kalami and rhyme (38). The language 
in general is difficult and exotic.

On the other hand, it is astonishing that the style of 
this letter together with the other letters ascribed to 
\̂bd al-Hamid is very close to the style of Ahmad b. Yusuf,

1Amr b. Masrada, and Ghassan b. cAbd al-Hamid (not the son 
of ^\bd al-Hamid) , so that one could hardly distinguish 
one from another (39). Such a phenomenon raises the 
question: does it mean that all of these secretaries
adopted the style of ibd al-Hamid literally? Or does it 
mean that some one in the third/fourth (ninth/tenth) cen
turies composed these letters and attributed them to 
Abd al-Hamid m  order to get them circulated? In fact, 
it was not unusual for the ^Abbasid secretaries to adopt 
the style of <Abd al-Hamid, but it is notable that this 
letter together with the other letters ascribed to *Abd 
al-Hamid, both the published and the manuscript, are full 
of a specific rhetorical device, namely madhhab kalami, 
which was very common in the style of the third and fourth 
(ninth and tenth) centuries under the influence of the 
Mu^tazilites, especially after Ma1 mun adopted their 
doctrine (40). Due to that, it might be expected to find 
such a style in the letters of Ahmad b. Yusuf, W .  b. 
Mas*ada, the secretaries of Ma’mun, Ghassln b. *Abd al-Hamid, 
and Jahiz. It may be worth mentioning that although mad
hhab kalami is found in the Qur1 an, it was Jahiz who employed 
it widely in his letters and works, so that Ibn al-Mu^tazz
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ascribed it to him (41) . On the other hand, the points 
of similarity between the style of Jahiz and the style of 
this letter induce one to ask: did Jahiz compose this
letter and ascribe it to cAbd al-Hamid? In fact, it is 
Jahiz who inspired us with such a question, for he tells 
us that he used to compose letters, books and treatises 
and ascribe them to the preceding writers in order to 
get them circulated (42). Despite that, it seems dif
ficult to prove, for there were other secretaries such 
as Ahmad b. Yusuf and 5tfnr b. Mas^ada capable of composing 
such a letter in such a style. Hence, I would incline to 
regard this style as ^bbasid, for madhhab kalami was widely 
employed in the theological arguments under the influence 
of Greek logic and philosophy (43).

(e) The phrase "Amir al-Mu?minin" (third person form) 
was not used in the Umayyad letters issued by the caliphs, 
for such letters used to be written in one of the first 
person forms: I, me, we, or us (44). In fact, this
phrase emerged in the ‘Abbasid period where the secretaries 
were to use it in the letters of the caliphs (45).

With regard to the length of the letter, it is surely 
impractical to send such a long letter in war-time.

The Content:
The Introduction:
In the introduction, the writer stresses the point that 

the son of Marwan II was qualified to lead a campaign against 
the Kharijites who created disorder in the earth and killed 
the Muslims:
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*-> **.

It is not the aim of this study to demonstrate whether 
the son of Marwan was qualified to lead a campaign against 
the Kharijites or not, but otherwise, it may be worth 
recording here some critical notes:

(a) It is noticeable that the name of Dahhak is not 
mentioned in the introduction as used to be the case in 
military letters (47). The main object of the letter (i.e, 
preventing Dahhak from conquering the midland of Jazira)
is not mentioned either. The writer merely mentions a gen
eral juridical view about the Kharijites which could be 
applied to any Kharijites in any time including those of 
Dahhak. It is worth mentioning that the same view is 
found in the commitment of the king to his son in the 
work of Ahmad b. Yusuf 11 al -Uhud a I -Yunaniyya" (48) .

C _Hence, probably such a view emerged in the Abbasid period 
under the influence of Islamic theology.

(b) The letter says that God had chosen ^Abd Allah
b. Marwan to be the crown prince (waliyy al-ahd):

J* I <SV̂ JX j r p O O  C-J \ ^
'« 1 (49) •

It is worth recording that the statement, " l a J z + j o I
" involves two terms not in use in the

^  ̂J  aUmayyad period: the first one is " >J -r>. Vo i " r

which alludes to a political theory, adopted by the tfAbbasid
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caliphs, that the caliph was regarded as a deputy for 

“ i * yGod " ^ ^  « (50) . Officially, Ma’ mun was
L» v *the first *Abb*asid caliph to be titled " A ^  4-

(51). It might be protested that this title was used before 
the ̂ Abbasid period, and that Hassan b. Thabit, in his elegy 
on ̂ Uthman b. ^Affan, mentions that he was God's caliph (52).
It is worth recording that the elegy of Hassan has a polit
ical tendency, for he accuses ^Ali b. Abi Talib that he was

i ^an accessory to killing Uthman, which might be difficult 
to prove. Several sources mention that 'Ali was not an 
accessory to killing^Uthman (53). Therefore, much caution 
is required in dealing with such data. On the other hand,
trying to prove that the title " A " was
approved by the Umayyads, Watt and Lambton give some evi
dence which is not convincing (54). Since the use of 
this title was resisted by the scholars ('ulama) in the 
^bbasid period., as Lambton mentions, it was more likely to have 
been resisted by the Companions of the Prophet in the 
Umayyad period. The second term is " ^ "
(crown prince) which was given for the first time, accord
ing to a mintage dating in 164/780, to Musa al-Hadi, the 
son of Mahdi (55). Until that time they used to call the 
son of the caliph who was nominated to be the crown prince 
"the son of the Commander of the Faithful" ( 1 - ’ >> I

- ’ ) (56) .
(c) The introduction stresses a controversial problem 

in Islamic theology which is that knowledge could be obtained 
by study, patience, and comprehension not by inspiration 
or self-teaching lest the educator be regarded as God 
who is the only one to know the unseen (57).
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' J  • 2  w  /  /  /

lliŝ  c ^ j *^" 1̂ -" Jy^*tr 6 L*-J- ^  ̂  -*■
. . .

It is noticeable that the majority of the terms in this 
statement are theological which may indicate the influence 
of Greek philosophy.

Part One: General Conduct and Ceremonial

This part involves (a) general advice concerning per
sonal conduct, etiquette, and good manners such as piety, 
studying the Qur'an, dealing justly and kindly with peo
ple, keeping confidance, avoiding self-deception, and pre
scription for eating and drinking. (b) Political and 
administrative instructions such as the functions of the 
head of police, the haj ib, and the secretary.

It was the duty of Marwan II to bring up his son on
good manners and to teach him to be a successful leader, 
but it might be noticed that there are some puzzling 
points that deserve to be recorded here.

(a) Lexically, the term 11 frikma" in general has several 
meanings, such as wisdom, sagacity, maxim, and philosophy 
(58). Contextually, it has a philosophical sense, for
the term 11 jawahir11 (substances) , mentioned after that, 
is regarded as a prominent problem in philosophy (59).
Such terms indicate that the writer was influenced by Greek 
philosophy in the reign of Ma1 mun, which might not have 
been available to ̂ Abd al-Hamid.

(b) The crown prince was advised to start his day 
with reading and studying a part of the Qur1 ah, perceiving
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its muhkam and contemplating its mutashabih:

. ‘ . ^  { >  * s  t *
. . .  \jZlfi C* JjA-Jk-iJ* «=Lts j  i c/ U ... (60) .
There is no objection to starting the day with reading the 
Qur'an, but otherwise it is unexpected to hear of the 
muhkam and the mutashabih, for this problem was an object 
of controversy between theologians in the third and fourth 
(ninth and tenth) centuries (61). On the other hand, 
it is worth mentioning that this problem is found also 
in the commitment of the king to his son in 11 al-Uhud al- 
Yunaniyya11 (62) .

(c) The writer mentions that the chief of the police 
was to deal with those pretending to advise the crown prince

^  i- L* 1 1
i — yi- ! I C J & J )  • ••

i y  i- 1 <-bir ^  ‘

Cv) V V * L5̂ t ^  4 --yt
, . . 1/ uAt ^ <- c=v̂  & s  V  UJ (63) .

It is well known that the chief of the police in the Umayyad 
period was not empowered to deal with such people. He 
was to deal with crimes, criminals, and executing the legal 
punishment (64). He also 'was responsible for security and 
keeping public order (65).

(d) It might be noticed that the writer confuses
the function of the secretary with that of the haj ib (cham
berlain) , and the wazir (minister), for he mentions that 
the secretary was to submit a report to the governor upon 
every case presented by his people. In case of the governor 
disapproval, the secretary should prevent the person who 
submitted the case from seeing the governor (prince)(66):
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It was also the duty of the secretary, as the letter says, 
to report to the governor upon the arrival of delegations 
and the messengers:

If one of the messengers or the delegations tried to tell 
the prince something different from what he had been told 
by his secretary, he would then order his chamberlain 
(fra.jib) to deal roughly with him and to prevent him from 
seeing the prince:

Though the scribe had a special position in the 
Umayyad period, he had not to deal with submitting reports 
to the caliph or receiving messengers or delegations, for 
dealing with submitting reports was the function of the

the secretaries (69) . With regard to receiving the mes
sengers and the delegations, it was the duty of the 
chamberlain (Kaj ib) not the secretary (70).

C P  j  'cj y* • * *

. , „ Jvj- t s y  { (67).

(68) .

minister in the ‘Xbbasid period who used to be chosen from
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(e) This general advice and instruction could be 

sent to any crown prince at any time except during war.
It seems that there was indeed a kind of competition 
in the third and fourth (ninth and tenth) centuries 
between those of Persian culture and of Greek culture, 
as Badawi has said, so that every party tried to parti
cipate in this competition by composing such advice and 
instruction. For example, Ahmad b. Yusuf, the secretary 
of Ma’mun, mentions in his work "al-Uhud al-Yunaniyya" 
three commitments: from a king to his son, from a minister
to his son, and from a common man to his son (71).

Part Twcu Military Rules
This part of the letter deals with general military 

rules which could not be regarded as distinctive 
for any nation (72). According to that, it is asserted 
that *Abd al-Hamid was well acquainted with the military 
rules known at that time (73). It is not the aim of this 
study to argue whether tfAbd al-Hamid was acquainted with 
military rules or not, but otherwise, it might be useful 
to record here some puzzling points with regard to these 
military rules.

(a) The writer says, "there are two kinds of victory"

first kind of victory. It seems that, owing to the length 
of the paragraph, he forgot to mention the other kind of 
victory, which may indicate the negative side of tarassul 
and verbosity.

(b) The crown prince was advised not to open hostili
ties before trying to persuade his enemy to return to the 
community and obedience to the caliph:

then he merely mentions the



(75)
Such general military procedure could toe followed in any 
case of warfare except the case of Dahhak who had a firm 
intention of retelling against Marwan II in order to 
eliminate the Umayyad regime. In fact, he conquered some 
garrisons as has been mentioned in the historical background. 
If he had not been killed, he would not have stopped fight
ing the Umayyads. On the other hand, the son of Marwan 
was ordered to prevent Dahhak from conquering the midland 
of Jazira, no to court his friendship.

(c) The writer warns the crown prince not to rely on 
his secretary or any of his assistants for choosing and 
reviewing the vanguards:

It might be well known that it was not the duty of the 
Umayyad secretary to choose and review the vanguards,

(d) The son of Marwan II was advised to divide his 
army into cohorts (karadis):

Once again the tarassul and verbosity cause some confusion 
in the text, for the writer, after fourteen pages, mentions 
another method of fighting namely the "ranks" (sufuf).
It is worth recording that Marwan used to fight according 
to the rank rule, but after the death of Dahhak, he used 
the c ohort rule (79).

Lr (76).

for it was the duty of the Abbasid minister (wazir) (77) .
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(e) Sequestration of property may not be regarded 

as an Umayyad phenomenon because of its close connection 
to the Abbasid ministry system. It was distinctive
for the ‘Abbasid period so that they originated a new bureau 
called the bureau of sequestration, for it became a main 
source of revenue (80) .

(f) The term 11 dabbaba" in the statement t
u f s  , LJ s' s } „ ✓ W  ̂ *■> ,

c a p  I ; ^ J  J  is used to indicate
« ^  < *

the day guards, for the writer says, "when the sun sets, 
your mobilization leader should replace them with the 
night guards (patrols)".

C ‘ I c \ J > y  <■ I J z  ijtfl . ..* ^

. (81)
Though dabbaba is derived from "dabba" (walked slowly), it
does not give here the sense of guarding, for lexically
"dabbaba" was applied to a kind of military instrument (82).
It seems that some misplacement of diacritical marks (tashif)
occurred in the word "dabbaba", for the day guard was called
"daiduban" (pi. dayadiba) as it is mentioned in "Mukhtasar

*

Siyasat al-Hurub" of al-Harthami (83).
(g) It seems that the letter is not complete, for the 

writer mentions that he will describe at the end of his 
letter the mobilisation of the Commander of the Faithful:

*  tL s ' 6 fr /  £  S ' a i J ' '  a J  ,
< UJ./ J c j  I

^  ^  u/ y  a ^

Unfortunately, such description of mobilization is missing 
from the end of the letter.
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Finally, it is worth mentioning that the military
rules in this part of the letter are identical with
those in the work of Harthami "Mukhtasar Siyasat al-Hurub".

* *

If the whole book of al-Harthami nal-Hiyal fi al-Hurub"
had not been lost, it would be possible to find more
such identical rules (85) . It might be protested that
Harthami used the letter of ‘.Abd al-Hamid as a source when
he composed his book. Such an argument would not be
acceptable, for (a) *Abd al-Hamid was a scribe {katib rasa*il)
not a military leader or even a "katib jund", which means
that his military culture may not be regarded as a source
for composing a book such as "Mukhtasar Siyasat al-Hurub",

• *

which must have been composed by a military expert (86).
(b) The confusion in this part of the letter ‘may indicate 
the military ignorance of the writer who, as it seems, 
formulated these rules in a stilted literary style. (c)
The author of"Mukhtasar Siyasat al-Hurub" does not mention 
the letter of*Abd al-Hamid in his sources, but merely that 
he consulted the books of predecessors (kutub al-Aw~af il = 
Greek and Romans) (87), which indicates that it was the 
composer of the letter ascribed to ‘Abd al-Hamid who copied 
from "al-Hiyal" of al-Harthami.

On the other hand, some of the military rules in this 
letter are also identical with those in the works of 
Ahmad b. Yusuf "al-Uhud al-Yunaniyya", Yuhanna al-Bitriq 
"Sirr al-Asrar", and*Amiri "al-Sa^ada wal-Is^d" (88).
It may not be easy to accept the assumption that these 
authors copied from this letter, for first, "Sirr al-Asrar" 
was translated at the time of Ma’ mun (i.e., after the death 
of ‘Abd al-Hamid). Secondly, the works of Ahmad b. Yusuf
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and ‘Amiri were extracted from the Greek books as their 
authors claim (89). None of them mentions that he con
sulted the letter of 4Abd al-Hamid when he composed his 
book. However, it may be difficult to reach a decision 
with regard to this problem, but otherwise, I would 
incline to be reluctant in accepting this letter as authen
tic and as a specimen of Umayyad chancery practice. A 
letter may have been sent from Marwan II to his son, but 
certainly it was not this one.

2 - FROM CABD AL-HAMID TO THE SECRETARIES*

Though this letter is not regarded as a chancery for
mulary, it has been chosen for discussion because it deals 
with the secretaries and their profession. Generally it 
involves five main themes: (a) the characteristics of the
secretary, (b) the culture of the secretary, (c) the func
tion of the secretaries towards their colleagues and their 
superiors (ru* as a1) , (d) general chancery instructions, and
(e) economical and etiquette instructions. Despite that, 
with the exception of the culture of the secretary, 
the writer does not mention the rules of chancery 
writing as the author of al-Risala al-Adhra*did (90).

Now, the question is whether this letter exhibits 
Umayyad prose or ‘Abbasid? Answering such a question requires 
recording some critical notes.

(a) The phrase "craft of secretaryship" (sina^at al- 
kitaba) indicates the development of secretaryship in the 
‘Abbasid period where it became an independent craft (91).
The secretaries were also almost independent, so that they 
would be regarded as members of a clerical guild, while
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the secretaryship in the Umayyad period was restricted to 
practical purposes as has been mentioned. (b) Mentioning 
the rank of the secretaries, the writer says:

6 \ O—  U-J1 ^  ^

AiC* ■ • • u i ~ ^  ' c > p u /  - r ^ '
/, , i ' jr * J  * fc*- A*  m ^

J J  . - * £  Wr ! 1 ?r
. . .  ^ L ^ j t ^ J r U  pJI

• • ' -iJyU* (92)
It is worth recording that the title "malik" (king) was
not used officially in the Umayyad and cAbbasid periods to
indicate the caliph who was titled "Amir al-Mu* minin11 (the
Commander of the Faithful). But when such Persian states
as those of the Samanids and Saffarids originated in
the fourth (tenth) century, their rulers were titled "king".
Officially, the title was effective in 349/960 (93). Taking
into consideration that the Samanid state originated in
300/912 and that Jahshiyari, who was the first author to
transmit this letter, died in 331/942, it may be possible
to suggest that the letter could have been written between 300/
912, and 331/942.. As for the title "Sultan", it used to be
given to secular rulers, not to caliphs (94). Khalid b.
Barmak, the minister of Mansur, was the first to be titled
"Sultan" (95). Hence, it is puzzling to find such terms 

*

in a letter supposed to be Umayyad.
(c) The secretaries in the Umayyad period did not 

reach the rank, of minister as did their colleagues in 
the 6Abb"asid period, for the Umayyad caliphs refused their 
secretaries that title (96) , while in the ‘Abbasid. period, 
the best of the secretaries used to be addressed as mini
sters (97). Furthermore, the secretary was given such
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authority that he issued documents freely, and put his 
own signature to them at the end (98). Thus, the 
characteristics and functions of the secretaries mentioned 
in the letter might not be applied to the Umayyad secre
taries, for (1) advising the secretaries, the writer says:

l*r
° J ' " ' *I -r ! & 'il-5

\jr /  ̂ y ,  Q £  *• 1

- c ’̂  i f c\)
 ̂1 , V* • A''*" | e

C U t  ^ c j U  C - r L J  . . .  4

i y V ^  < £ X > ' ,^ y u k s

<^^4^ c** crid^ 4 L4_r^ ^
 ̂ i • - - ^ ) ' ** *T * i ■"‘ e=y ^ î ‘ 6 (9 9 )

It might be well known that the minister was in charge
of political, military, and administrative functions. Hence,
ruling the people, dealing justly with them, and dealing
with the records of kharaj and booty were a part of the
minister's functions (100). (2) None of the secretaries
should have too sumptuous an office or go beyond the
proper limits in his dress, his mount, his food, his drink,
his house, his servants, or in other things pertaining to
his station:

<> - > _ >  ^

* • « c=>jkp‘ ^  6  d o i )

Such manifestations were a distinctive mark for the ̂ Abbasid 
secretaries, especially those who were candidates to be 
ministers or assistants to a minister (102). (3) The
writer suggests that the secretary needs to be mild where 
mildness is needed, to be understanding where judgement 
is needed, to be enterprising where enterprise is needed,
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to be hesitant where hesitation is needed . . . etc.:
> ^  *4 ^  ' *  +  S’ - J W  '

^  \m ~S~ j ?  U i.r*u ■ ' fl ̂ ^  la-i I u

i s y ' / - r  ^t: ^
. , ft<J, , Ss ‘f . j_ y  Ic y y t  i JJ/ ! ^ v  "  1

Ci*"/
,_____9v-.— ^   ̂ "j *

. - . ___j» V z j j j ^  >L*'^L-» (1 0 3 )
Such characteristics were required of the minister, not 
the Umayyad secretary (104).

(d) The letter alludes to a serious problem that emerged 
in the ̂ Abbasid period after the institution of ministry, 
namely executing or jailing the minister and sequestrating 
his properties as happened to Abu Salama al-Khallal, Khalid 
al-Barmaki, and Abu Ayyub al-Muryani for instance (105).
To avoid such a fate, the secretaries were advised to be 
cautious in dealing with their superiors:

? - ;  ̂ • / ? i/ ... cJfV". * L >  U j J !  U-
l ^  w \ ^  ,  r  -J , „  jj

\j , l i 1
oj t JJj 6 «==-̂

A) ̂  J)Vĝ .u— 1

• ** O U  <=J>y (106)
(e) The writer alludes with *a "man" and a "friend" 

to the caliph or to the governor. He says:

. * - c^p 6 c=w-*̂ i <P ^  1 ^
' \ ' \

' ' * 1 e-*sv£ ■* s J

* * • '==̂ f  ✓jjV* V- 1 <=>- ̂ 6 U> (107)

Then he advises the secretary to be an expert groom— like 
one who knows how to deal with his animal in order to know 
how to deal with his caliph:
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U  b  - \ . . . c z ^ - U j  \

- 1 I ^crv
(108)

It is noticeable that these two statements allude to a 
very serious situation in the ^bbasid period, especially 
during the Turkish era where the caliph lost his power and 
became a puppet in the hands of the Turkish military leaders 
who used to appoint and dethrone the caliphs and their 
ministers according to their wish (109). Though ministry 
in this era became less important than it was under Persian 
influence, some powerful ministers played an important 
role with regard to the relationship between the caliph 
and his military leaders (110). It is worth mentioning 
that this situation was not common in the Umayyad period.

(f) It seems puzzling that the writer of this letter 
urges the secretaries to vie with each other to acquire 
the different kinds of knowledge, especially Arabic and 
calligraphy:

^  * * J  U' /  o s' >  ^  t s

‘ c s ' s j j i  _ >  c ,u iJ i J j u -  L t - i

* ! >  ^  ¥  ‘ -  

4 c ? ;  U  _jaJ> I i Y  L  J J>

, <r ' S i ) ( f 'k t  ‘ ! v > ‘

• ^ (111)

It needs hardly be said that the scribes in the Umayyad 
period were chosen from those who were well acquainted with
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Arabic and rhetoric. Thus, such calling for competition 
between the secretaries could be regarded as an indication 
of the fact that the language of secretaries had become cor
rupt in the ‘Abbasid period, so that they were not capable 
of writing in a fine style (112). This situation induced 
Ibn Qutaiba, Ibn al-Mudabbir, and Suli to compose books 
dealing with the rules of chancery writing, epistolary 
format, subjects to be learned, grammatical instructions, 
and calligraphy (113). It is also puzzling that the 
secretaries were advised to be acquainted with both Arab 
and non-Arab political and historical events (ayyam al-*Arab 
wal-Aj am) , for the Umayyad secretaries were not in need 
of such themes in their chancery writing, while the 
‘Abbasid secretaries were in need of it, particularly 
those who were ambitious to be ministers. The statement

(it will be helpful to you in your ambition) may support 
this view, for the minister was in need of such a sub
ject, and indeed could learn much from it.

(g) Finally, it is notable that the letter includes 
such invocations (ad4 iya) as  ̂ ’

for instance (114). 
Such invocations had been widely used in the ‘Abbas id 
chancery practice since the reign of Rashid (115).

However, according to the aforesaid argument, though 
it is not easy to reach a final decision with regard to such 
a problem, I would incline to consider this letter together 
with the others ascribed to ‘Abd al-Hamid representative 
of ‘Abbasid prose not the Umayyad. Owing to this assump
tion, these letters would not be appropriate for studying
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Umayyad chancery practice and its stylistic characteristics. 
They also would not be appropriate for studying the style 
of *Abd al-Hamid and his development of the Umayyad chancery 
if he did so.
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dll I J.A* bX I j ^y ^  dĴ afcul I- SS* 4 j\j JLT Jk>- jt t J>- oJLI— jl  4 J lj

^   ̂ f  '  jj jA

aIUJI 0  o l d *  k  y l  k * i ^ j  4 L—. ^  j  I— 3) 0 b  b ^ S  X j ^ k j  4 o d —i» .A le

' dkjk-l k/-̂ l*i**l j  4 did* bliVl i—j jXi- (j- k^s»-j 4 j T "111 jldlj b

^ J * l > 1  p l ? c l l — I d l l —c - j  A — l * j  d k . A d  A * o l b J  d l l i  d u  J *  I £ j * b

• (( Ixjd j  lal * J) J f i b r j a t j  ( n )

• Uji-tf 3* (?) • j y ;L b  rj*111 ̂ a  A a a it—  H_V>-\ o A — ( y )
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•dd <— Ô i ) 4 blit/ j j jjt »*/ . it j— AitiZiitj t ** j  âTZj . #llu ( ̂)
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( \ • ) . A*ij(/1 Z Ai*j jAi»i tj AjilŜAut Ai—) I Jli ( A() . t AIu—» A-i3 ( A)



- 215 -

m

i) jL » 3 o  4 J l l i   ̂ y J  d  4 » A , C ? A .  I J$3" b l. y * J  t b l i .  y- 3 " ’ fi
a J A  j T  « j 4  ^ b l U i U - j  c ^ V b A a  a : : ?  A i *  d / l S " " " /  4 - U )  y  3

. c#)bJL*
^Ljj 4 Hilfi pftl J,*J _  I^Aa-l : b)l ja}j> y  U 11 o'

I « y *t * * O) f * ** "”6 ': 'J y * * *-
4 b j  3  j J . - V I  ( J  4 aS\c  o J / & I /  4 A - j U  AC I /  A - V —  A k L ^ l j  4 aJIs

A —1—51 Al* A - l — * * 1 /  4 Xa j v  A i  /  A . 3 * * t /  4 \ j  f t  J -  - ^ - g d ) !  o ^ b ' /

4 A—i-A 5' b )^  J  4 ® A * ^ _ J !  k _ j i k 5 /  4 J ^ i * '  0 * “ ^ * /  4 -1 / ' J  A—> — ) I* .)  X« _  1j A *a —

4 L f  3 * 1  "- J-X 8 A i  j  3  3 * / i - '  jX W p -^  j > )  4 »—J / A . - a l t  \£3-> b l k  j ! > l H /

l i b * - ) !  A i j -  b l S t i j  4 l a i -  1 d l c X u *  o i /  4 o l > / U  l l  / A —  ( j  < j ^ * "  J * "  ' ^ J ’ ■ *■ * /

4 ^-lji! ' J 4 i »/̂ -—■)' 4 t-al! *_jy+ <■ aOl.ll a y  y3 4 t_?fdl >
^ * V, 11 y * 0 0  *' * >

b j u » / H I  i ^ / A )  1  b i t !  3 ®  4 X i»ll«) I o / / X * . C  i l p R y i j  w > / / > - l  f t f l - a S /

. ij jj j  j . z — \  :  1 “  ■ -M.V' (N)

. j j l l l t j  (• j l i l i l  f  Alail— A ti\  tXA ( Y )

(/I A—iA* j t AladM/ A I f —̂ JX O tS / 4 * l f  a }tjj 4 Hi 1 *Xt>j (Y)
V p f t »  p  A I tX -c A s   ̂ Z j t * j  4 >  A U j c j  6 {)y *Ui\ (J^L t j l - i j  /D i-la**

®  ̂ jt * i \i*\ ca*-1̂ C <*—m ) ̂  ji

* J / d . j  *  j U l L \  f  < l a ) l - y  C l j " \  0 J . *  {  0  )  

j - j  * A l f d j  > J ‘ ~ \ j  Cjkilt j  ( A )  . j j i A U  Cjlidt y*  ( Y )

■ f jftl <*'•*■ t jjil'/ - jlizl'.jiUfL* (\ ') . fiJ! • a*;4*" (̂ ) •
. >lt j  ^.1 .U« (w)
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A*jl*il V_j agLH ĵa j& b  I *  a ^ I  b l  b j i ^ i  b * *  * b * *> b  y *  lp ii*> -l

. ^ 1 1  jb-Ni fA)u O
p p  *yij» j i  t i l l  Is t iO * *  v ji*  yy* sOtm) j*1 o l  j - ^ b

(“0 ^

. j j i H J  * j i i i l l  y »  o A * j  t  ^ i  * U * £ . y \  • < > . I A \  ( \ )

. s i — ^ » y x V \ ^ j j  ( t )
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XX A a X * ^ ^ ( J ^  j  4 î _X I ^  l^ajo ^^-.dyw (/ a X —X 4 j  X ^ ”

. j yxL\j (• y»A\ A iU -  « ^ . j  jl» ) A t i j l  j  *! *j J l  . . ,  iA* -uaS j » 4 y  j j  ( > )

(t)
a*> f j  ( 0  • ( f )  .
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f t ^ \ .  4 AjIajUJ * Ax d llx  d » *d  ^  * ̂ « j 4 did* jA>j

d l»  j  | * l b i  j / b  V  j l  ^  A it J  4 At j  j j f l ^ i  I d -  I j J f d  j l  l l b j

At j u d j  o i b d l l x  4 ^ fc j jJk*? { jl^  \1  j  A i—.p 4 grip  J b  j*.4? j b  j l  ^a d  J l  

^ 1  y *  *t ^«lc I _ J i i j  4 jp lU lb  I jO e c i- l  J 4 J d  J i b  I j A j  I A> 4 ^ A y * j

A ■** -y tt ^ ^ • •
Sr 4 'd/ ̂J**b uib.U |*f̂c jApJI ix jls 4 / L  1 uL>j j jl

d a - l i l l  J  4 d j d i . a ' 1  aJ j j  4 ^ ^(J j>V l / U l  J * t / "  J>S £ it  / I  A**UJI dJi> 

d -b r f1 jtf" 4 ^ ^ ^ J l  A l /  b— 4 j A H  A t l i i ip  I * / "  I J  A p jV jA a l l  J c  JUs> j l l

* f T  {̂ mF *  J ic. f i r i j *  J

. ( j* *  \f*ij C Oii O j- l i  j l  . • • 4iU Ox— j l»  J x  *  o i  (  Y )

• '-A*jX _jPj * o»-UJl j*l *̂1 vclj*UL« t vjĴ I j \ j j 1 O  (Y)
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^LJlj £ kÛ S/3 y  £ "v iy dJL* 0) ^  j t ̂ ^

^ . -olTjr’ j  ajjl * * - j y <>dLU
• 4i\*_y \jf y  AX** ■,

( tr • ̂  4. v* * : v - ^ j  ( r * v : \ v jydtj f jkLl jt-sy >



- 245 -

•  «  *  '

: Jiff 1 3 ^ - ^ 4lLu*j Jed'I Aji.
£ y y  £ A)lsS^Jl 4fr\jU  ̂ ^ *£̂3 ^JaA>- £ A*> 1̂ 1 ))

£0y®r3|*f.lc. *jh\ C i \ J . +  iC X ^ i > *-ViSAj-VJ\ A« ^jAJl ^ j uL  Jj>*> 'jt. 4jil jl3>
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ABBREVIATIONS

AJSLL = American Journal of Semitic Languages and Literature 
BEQ = Bulletin d 1Etudes Orientales
BSOAS = Bulletin of the School of Oriental and African Studies 
El = Encyclopaedia of Islam 
JA = Journal Asiatique
JASB = Journal of the Asiatic Society of Bengal
JHS = Journal of Hellenic Studies
MM I = Maj allat al-Maima* al-Ilmi
MTM - Al-Maiallah al-Tarikhiyya al-Misriyyah

%

NAPS = N.eue Arabische Papyri des Aphroditofundes
PAS = Arabische Papyri des Aphroditofundes
PSR = Papyri Schott-Reinhardt
SALP = Studies in Arabic Literary Papyri
ZA = Zeitschrift fiir Assyrioloqie
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